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CS Toto vydání obsahuje veškeré informace pro období od 01.03.2010 do 30.04.2010(Strana 4)

DA Dette nummer indeholder oplysninger for perioden fra den 01.03.2010 til den 30.04.2010 inklusive(Side 5)

DE Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 01.03.2010 bis 30.04.2010(Seite 6)

ET Käesolev väljaanne sisaldab täielikku informatsiooni perioodi 01.03.2010 kuni 30.04.2010 kohta(Lehekülg 7)

EL H παρύσα έκδoση περιέχει πληρoϕoρ́ιες για τη χρoνική περ́ιoδo απó 01.03.2010 έως και 30.04.2010(Σελ́ιδα 8)

EN This edition contains all information for the period 01.03.2010 to 30.04.2010(Page 9)

FR Cette édition contient des informations concernant la période du 01.03.2010 au 30.04.2010 inclus(Page 10)

IT Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal/dall’01.03.2010 al 30.04.2010 inclusi(Pagina 11)

LV Šajā izdevumā ievietota visa informācija par laika periodu no 01.03.2010 l̄ıdz 30.04.2010(Lappuse 12)

LT Šiame numeryje pateikta visa laikotarpio 01.03.2010 30.04.2010 informacija(Puslapis 13)

HU Ez a kiadvány a 01.03.2010 és 30.04.2010 közötti időszakra vonatkozó összes információt tartalmazza(Oldal 14)

MT Din l-edizzjoni tiġbor l-informazzjoni kollha gh̄all-perjodu mill-01.03.2010 sat-30.04.2010(Paġna 15)

NL Deze editie bevat informatie over de periode van 01.03.2010 tot en met 30.04.2010(Bladzijde 16)

PL Niniejsza edycja zawiera wszystkie informacje za okres od 01.03.2010 do 30.04.2010(Strona 17)

PT Esta edição contém informações relativas ao período de 01.03.2010 a 30.04.2010, inclusive(Página 18)

RO Prezenta ediţie cuprinde toate informaţiile pentru perioada 01.03.2010 - 30.04.2010(Pagina 19)

SK Toto vydanie obsahuje všetky informácie za obdobie od 01.03.2010 do 30.04.2010(Strana 20)

SL Ta izdaja vsebuje vse informacije za obdobje od 01.03.2010do 30.04.2010(Stran 21)

FI Tämä painos sisältää tiedot ajalta 01.03.2010 - 30.04.2010(Sivu 22)

SV Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 01.03.2010 - 30.04.2010(Sida 23)
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Kεϕάλαιo X : ∆ιoρθωτικά
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I nodaļa : Iesniegumi
I.1. tabula : Iesniegumi Kopienas aizsardz̄ıbai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
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IX.2. tabula : Lēmumi pārsūdz̄ıbu sakarā . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118
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XII.1.2. tabula : Nodrošinājuma lietas. Nodrošinājuma lietas beigas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137
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XI.1 lentelė : Dubliuotų kliento įrašų pakeitimai registre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125
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BG QAST A / Glava I: Za�vki / Tablica I.1: Za�vki za zakrila na Obwnostta (Stranica 27)

1: Nomer na zave�dane

2: Data na za�vkata

3: Data na prioritet (ako ima tak�v)

4: Za�vitel

5: Selekcioner

6: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

7: Vremenno naimenovanie

ES PARTE A / Capítulo I: Solicitudes / Cuadro I.1: Solicitudes de protección comunitaria (Página 27)

1: Número de expediente

2: Fecha de solicitud
3: Fecha del derecho de prioridad (si lo hay)

4: Solicitante

5: Obtentor
6: Representante en el procedimiento (si lo hay)

7: Designación provisional

CS ČÁST A / Kapitola I: Žádosti / Tabulka I.1: Žádosti o odrůdové právo Společenství (Strana 27)

1: Číslo spisu

2: Datum podání žádosti

3: Datum práva přednosti (je-li uveden)
4: Žadatel

5: Šlechtitel

6: Zástupce v řízení (je-li uveden)

7: Předběžný název

DA DEL A / Kapitel I: Ansøgninger / Tabel I.1: Ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse (Side 27)

1: Sagsnummer

2: Ansøgningsdato

3: Prioritetsdato (eventuel)
4: Ansøger

5: Forædler

6: Repræsentant (eventuel)

7: Foreløbig betegnelse

DE TEIL A / Kapitel I: Anträge / Tabelle I.1: Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz (Seite 27)

1: Aktenzeichen

2: Antragstag

3: Tag des Zeitvorrangs (falls zutreffend)
4: Antragsteller

5: Züchter

6: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
7: Vorläufige Bezeichnung

ET A OSA / I peatükk: Taotlused / Tabel I.1: Taotlused ühenduse kaitse saamiseks (Lehekülg 27)

1: Toimiku number

2: Taotluse kuupäev
3: Prioriteedikuupäev (olemasolul)

4: Taotleja

5: Aretaja

6: Esindaja (olemasolul)
7: Ajutine sordinimi

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo I: Aιτήσεις / Πίνακας I.1: Aιτήσεις για κoινoτική πρoστασ́ια (Σελ́ιδα 27)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Hµερoµην́ια άιτησης
3: Hµερoµην́ια πρoτεραιóτητας (ενδεχoµένως)

4: Aιτών

5: ∆ηµιoυργóς
6: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)

7: Πρoσωρινή περιγραϕή
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EN PART A / Chapter I: Applications / Table I.1: Applications for Community protection (Page 27)
1: File number
2: Date of application
3: Date of priority (if any)
4: Applicant
5: Breeder
6: Procedural representative (if any)
7: Provisional designation

FR PARTIE A / Chapitre I: Demandes / Table I.1: Demandes de protection communautaire (Page 27)
1: Numéro de dossier
2: Date de demande
3: Date du droit de priorité (s’il y a lieu)
4: Demandeur
5: Obtenteur
6: Mandataire (s’il y a lieu)
7: Désignation provisoire

IT PARTE A / Capitolo I: Domande / Tabella I.1: Domande di tutela comunitaria (Pagina 27)
1: Numero di pratica
2: Data della domanda
3: Data della priorità (eventuale/i)
4: Richiedente
5: Costitutore
6: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
7: Designazione provvisoria

LV A DAĻA / I nodaļa: Iesniegumi / I.1. tabula: Iesniegumi Kopienas aizsardz̄ıbai(Lappuse 27)
1: Dokumenta numurs
2: Iesnieguma iesniegšanas datums
3: Prioritātes datums (ja tāds ir)
4: Iesniedzējs
5: Selekcionārs
6: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
7: Pagaidu nosaukums

LT A DALIS / I skyrius: Paraiškos / I.1 lentelė: Paraiškos dėl teisinės apsaugos Bendrijoje (Puslapis 27)
1: Byla numeris
2: Paraiškos data
3: Pirmumo nustatymo data (jei yra)
4: Pareiškėjas
5: Selekcininkas
6: Procesinis atstovas (jei yra)
7: Laikinas pavadinimas

HU "A" RÉSZ / I. fejezet: Kérelmek / Táblázat I.1: Közösségi oltalmi kérelmek (Oldal 27)
1: Nyilvántartási szám
2: A kérelem benyújtásának dátuma
3: Elsőbbség dátuma (ha van)
4: Kérelmező
5: Nemesítő
6: Eljárásbeli képviselő (ha van)
7: Ideiglenes megnevezés

MT PARTI A / Kapitolu I: Applikazzjonijiet / Tabella I.1: Applikazzjonijiet gh̄al protezzjoni Komunitarja
(Paġna 27)
1: Numru tal-fajl
2: Data ta’ applikazzjoni
3: Data ta’ prijorità (jekk ikun hemm)
4: Applikant
5: Il-Kultivatur
6: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
7: Deżinjazzjoni proviżorja
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NL DEEL A / Hoofdstuk I: Aanvragen / Tabel I.1: Aanvragen voor communautair kwekersrecht (Bladzijde 27)

1: Dossiernummer

2: Datum van aanvraag
3: Datum recht van voorrang (indien van toepassing)

4: Aanvrager

5: Kweker

6: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

7: Voorlopige aanduiding

PL CZĘŚĆ A / Rozdział I: Wnioski / Tabela I.1: Wnioski o ochronę wspólnotową (Strona 27)

1: Numer akt

2: Data wniosku

3: Data pierwszeństwa (o ile ustanowiony)
4: Wnioskodawca

5: Hodowca

6: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

7: Tymczasowe oznaczenie

PT PARTE A / Capítulo I: Pedidos / Quadro I.1: Pedidos de protecção Comunitária (Página 27)

1: Número de processo

2: Data do pedido

3: Data do direito de prioridade (caso exista)

4: Requerente
5: Obtentor

6: Representante para efeitos processuais (caso exista)

7: Designação provisória

RO PARTEA A / Capitolul I: Cereri / Tabelul I.1: Cereri de protecţie comunitară (Pagina 27)
1: Dosar nr.

2: Data cererii

3: Data priorităţii (dacă este cazul)

4: Solicitant
5: Ameliorator

6: Mandatar (dacă este cazul)

7: Denumire provizorie

SK ČASŤ A / Kapitola I: Prihlášky / Tabul’ka I.1: Prihlášky na udelenie ochrany Spoločenstva (Strana 27)

1: Číslo spisu

2: Dátum podania prihlášky

3: Dátum práva prednosti (ak je nejaký)
4: Prihlasovatel’

5: Šl’achtitel’

6: Procesný zástupca (ak je nejaký)

7: Dočasné označenie

SL DEL A / I. poglavje: Prijave / Tabela I.1: Prijave za podelitev varstva Skupnosti (Stran 27)

1: Številka prijave

2: Datum prijave

3: Datum prednostne pravice (če obstaja)
4: Prijavitelj

5: Žlahtnitelj

6: Zastopnik v postopku (če obstaja)

7: Začasna oznaka

FI OSA A / Luku I: Hakemukset / Taulukko I.1: Hakemukset suojaamisesta yhteisön tasolla (Sivu 27)

1: Rekisterinumero
2: Hakemuksen jättöpäivä

3: Etuoikeuspäivä (mikäli on)

4: Hakija

5: Jalostaja
6: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)

7: Väliaikainen nimi
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Capitolo I / I nodaļa / I skyrius / I. fejezet / Kapitolu I / Hoofdstuk I / Rozdział I / Capítulo I /

Capitolul I / Kapitola I / I. poglavje / Luku I / Kapitel I 15|06|2010

SV DEL A / Kapitel I: Ansökningar / Tabell I.1: Ansökningar om växtförädlarrätt inom gemenskapen (Sida 27)
1: Ansökningsnummer
2: Ansökningsdag
3: Prioritetsdag (eventuell)
4: Sökanden
5: Förädlare
6: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
7: Preliminär beteckning

1 2 3 4 5 6 7

Allium porrum L.

2010/0860 22/04/2010 04075 04075 02329 wbs 73-0113a

Allium schoenoprasum L.

2010/0760 29/03/2010 06/04/2009 00072 00072 e 93.8738

Alstroemeria L.

2010/0789 06/04/2010 02460 02460 11961-18

2010/0790 06/04/2010 02460 02460 24733-23

2010/0791 06/04/2010 02460 02460 27743-16

2010/0842 20/04/2010 03783 03783 p708

2010/0843 20/04/2010 03783 03783 m088

2010/0844 20/04/2010 03783 03783 n030

2010/0845 20/04/2010 03783 03783 m105

2010/0846 20/04/2010 03783 03783 n203

2010/0847 20/04/2010 03783 03783 n091

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

2010/0652 16/03/2010 05993 06853 00003 571-07

Asparagus officinalis L.

2010/0538 03/03/2010 04466 04466 sws 4608

2010/0539 03/03/2010 04466 04466 sws 8310

Avena sativa L.

2010/0416 04/03/2010 06924 06925/06926/06927 bor 04103

Begonia xsemperflorens-cultorum hort.

2010/0675 17/03/2010 04071 04641 00082 sunbegobupi

2010/0676 17/03/2010 04071 04641 00082 sunbegopi

2010/0677 17/03/2010 04071 04641 00082 sunbegosu

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC.

2010/0415 26/03/2010 06497 06497 bid 719

2010/0517 03/03/2010 05505 05505 duebiimyel

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.

2010/0806 06/04/2010 03602 03602 03325 sg3404

Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev (syn: Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi)

2010/0709 22/03/2010 04475 04476 00165 06-201

2010/0710 22/03/2010 04475 04476 00165 06-195

2010/0711 22/03/2010 04475 04476 00165 06-82

2010/0712 22/03/2010 04475 04476 00165 05-005

Brachyscome formosa P. S. Short

2010/0576 08/03/2010 05141 04444 00082 bonbrapi
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1 2 3 4 5 6 7

Brassica napus L. emend. Metzg.

2010/0243 12/03/2010 05933 05933 ce 370

2010/0356 05/03/2010 04759 01130 sw 05043 a

2010/0358 05/03/2010 04759 01130 sw 05026 a

2010/0585 09/03/2010 03602 03602 03570 rnx1630

2010/0586 09/03/2010 03602 03602 03570 rnx1722

2010/0587 09/03/2010 03602 03602 03570 rnx1724

2010/0588 09/03/2010 03602 03602 03570 rnx1725

2010/0756 29/03/2010 00143 00143 wrs 03

2010/0814 09/04/2010 00186 06959 sw l2838

2010/0893 26/04/2010 00183 01132/01131 npz sr 3207

2010/0894 26/04/2010 00183 01132/01131 npz sr 3408

2010/0895 26/04/2010 00183 01131/01132/01414 msl 554 c

2010/0924 29/04/2010 00143 00143 ps 221 a

Brunnera macrophylla (Adams) I. M. Johnst.

2010/0678 17/03/2010 06948 06948 00441 diane’s gold

Calibrachoa Llave & Lex.

2010/0521 03/03/2010 05505 05505 duealmidpu

2010/0574 08/03/2010 04071 04641 00082 suncalgold

2010/0644 15/03/2010 03602 00401 01902 cal orngise

Capsicum annuum L.

2010/0732 29/03/2010 00088 00088 35-220 rz

2010/0771 06/04/2010 04075 04075 02329 sk-5

Euphorbia hypericifolia L. (syn. Chamaesyce hypericifolia (L.) Millsp.)

2010/0795 06/04/2010 05505 05505 rf0602

Chrysanthemum L.

2010/0573 08/03/2010 00320 04737 00423 05.43365.01/2

2010/0597 12/03/2010 00852 00852 03823 sf2581

2010/0598 12/03/2010 00852 00852 03823 sf2554

2010/0599 12/03/2010 00852 00852 03823 sf2615

2010/0600 12/03/2010 00852 00852 03823 sf4130

2010/0655 16/03/2010 00025 00025 85662

2010/0656 16/03/2010 00025 00025 85615

2010/0657 16/03/2010 00025 00025 85534

2010/0658 16/03/2010 00025 00025 85609

2010/0659 16/03/2010 00025 00025 85817

2010/0660 16/03/2010 00025 00025 85555

2010/0661 16/03/2010 00025 00025 85556

2010/0662 16/03/2010 00025 00025 85705

2010/0663 16/03/2010 00025 00025 85997

2010/0664 16/03/2010 00025 00025 85427

2010/0665 16/03/2010 00025 00025 85405

2010/0666 16/03/2010 00025 00025 85467

2010/0667 16/03/2010 00025 00025 85409

2010/0668 16/03/2010 00025 00025 85659

2010/0669 16/03/2010 00025 00025 85718

2010/0670 16/03/2010 00025 00025 85877

2010/0671 16/03/2010 00025 00025 85416

2010/0686 19/03/2010 00320 04737 00423 07.68305.01

2010/0687 19/03/2010 00320 04737 00423 06.48301.01

2010/0688 19/03/2010 00320 04737 00423 07.71504.02

2010/0706 22/03/2010 00320 04737 00423 04.42038.01

2010/0775 06/04/2010 00320 04737 00423 07.66482.02

2010/0776 06/04/2010 00320 04737 00423 03.8000.03/4

2010/0777 06/04/2010 00320 04737 00423 03.8000.03/5
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1 2 3 4 5 6 7

Chrysanthemum L.

2010/0778 06/04/2010 00320 04737 00423 07.67295.01

2010/0779 06/04/2010 00320 04737 00423 07.67527.02

2010/0780 06/04/2010 00320 04737 00423 01.6018.05/5

2010/0826 15/04/2010 04967 04967 q 1

2010/0827 15/04/2010 04967 04967 santana orange

2010/0828 15/04/2010 03602 06133 00423 syneyo darpinkimp

2010/0868 23/04/2010 02557 03891 00423 db 30199

2010/0900 27/04/2010 02557 03891 00423 db 33363

2010/0901 27/04/2010 02557 03891 00423 db 28115

2010/0902 27/04/2010 02557 03891 00423 db 33276

2010/0903 27/04/2010 02557 03891 00423 db 30719

2010/0904 27/04/2010 02557 03891 00423 db 33408

Cichorium endivia L.

2010/0808 06/04/2010 28/04/2009 03602 03602 03325 es8217

2010/0809 06/04/2010 04/06/2009 03602 03602 03325 ef8433

Citrus reticulata Blanco

2010/0731 26/03/2010 06953 06953 06954 basol

2010/0819 14/04/2010 05575 05575/00689 maha 208

Caladium humboldtii (Raf.) Schott

2010/0651 16/03/2010 06947 06947 01903 swp

Clematis L.

2010/0593 10/03/2010 04660 05166 01903 miranda

Coprosma J. R. Forst. & G. Forst.

2010/0467 01/03/2010 06753 06753 01589 tequila sunrise

2010/0813 09/04/2010 06753 06753 01589 gold dust

Cordyline australis x Cordyline banksii

2009/2768 30/10/2006 02603 04866 02604 pacific sunset

2010/0003 30/10/2006 02603 04866 02604 pacific dawn

2010/0004 30/10/2006 02603 04866 02604 pacific paradise

2010/0005 30/10/2006 02603 04866 02604 pacific sunrise

Coreopsis L.

2010/0792 06/04/2010 05560 05560 02334 redshift

2010/0821 14/04/2010 05560 05560 02334 cha cha cha

2010/0822 14/04/2010 05560 05560 02334 jive

Coriandrum sativum L.

2010/0805 06/04/2010 00683 00683 hi 10 470 hec

Cotoneaster dammeri C. K. Schneid. var. radicans Dammer ex C. K. Schneid.

2010/0829 15/04/2010 06963 06963 müller

Cucumis sativus L.

2010/0734 29/03/2010 00088 00088 24-163 rz

Curcuma alismatifolia Gagnep.

2010/0794 06/04/2010 06958 06958 01903 ubonrat pearl

Dahlia Cav.

2010/0420 22/02/2010 03739 03739 vr7-165

2010/0425 22/02/2010 03739 03739 melody pink allegro

2010/0679 18/03/2010 01071 01071 01902 golm rosbi

2010/0680 18/03/2010 01071 01071 01902 golm yela

2010/0681 18/03/2010 01071 01071 01902 golm litpin
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Dahlia Cav.

2010/0682 18/03/2010 01071 01071 01902 golm bron

2010/0683 18/03/2010 01071 01071 01902 golm scaret

2010/0684 18/03/2010 01071 01071 01902 golm robiol

2010/0851 21/04/2010 06968 06968 02334 pink isa

Daucus carota L.

2010/0762 31/03/2010 00031 00031 mart 44

2010/0763 31/03/2010 00031 00031 ma 175

Dendrobium kingianum Bidwill ex. Lindl.

2010/0815 12/04/2010 06202 06202 delep044

Dianthus caryophyllus L.

2010/0848 21/04/2010 04752 04752 00441 cfpc cheerful

2010/0849 21/04/2010 04752 04752 00441 cfpc miso

Diascia Link et Otto

2010/0552 05/03/2010 02466 02466 01110 little dazzler

Diascia barberae Hook. f.

2010/0548 05/03/2010 01071 01071 01902 dala triwhi

Echinacea Moench

2010/0601 12/03/2010 06941 06941 02334 summer sun

Echinacea purpurea (L.) Moench

2010/0446 25/02/2010 06721 06022 00423 polar breeze

Echinacea purpurea (L.) Moench x E. paradoxa (Norton) Britton

2010/0749 29/03/2010 02133 04817 00441 coral reef

2010/0750 29/03/2010 02133 04817 00441 flame thrower

2010/0850 21/04/2010 02133 04817 00441 tangerine dream

Eucalyptus camaldulensis Dehnh. x Eucalyptus globulus Labill. subsp. bicostata (Maiden et al.) J. B.

2010/0757 29/03/2010 06900 06955 01102 velino

2010/0758 29/03/2010 06900 06955 01102 viglio

Euonymus fortunei (Turcz.) Hand.-Mazz.

2010/0786 06/04/2010 06166 06166 02586 hein’s silver

Festuca rubra L.

2010/0645 24/03/2010 03304 03304 04176 frrs 161

Fragaria x ananassa Duch.

2010/0648 16/03/2010 06797/06944 02487/02486 04.228.5

2010/0820 14/04/2010 06961 06961 00420 witte aardbei

2010/0834 15/04/2010 00659 00659 02433 68n201

2010/0835 15/04/2010 00659 00659 02433 112n245

2010/0836 15/04/2010 00659 00659 02433 284m225

2010/0912 27/04/2010 04662 04662 00011 em 1148

Gaillardia aristata Pursh

2010/0368 15/02/2010 06918 06918 02334 fancy wheeler

Gerbera L.

2010/0692 19/03/2010 00021 00021 ps 75190

2010/0693 19/03/2010 00021 00021 ps 77231

2010/0694 19/03/2010 00021 00021 ps 77184

2010/0695 19/03/2010 00021 00021 ps 77239

2010/0925 30/04/2010 00023 00023 16817
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Gerbera L.

2010/0926 30/04/2010 00023 00023 17996

2010/0927 30/04/2010 00023 00023 17195

2010/0928 30/04/2010 00023 00023 17194

2010/0929 30/04/2010 00023 00023 15002

Glycine max (L.) Merril

2010/0513 02/03/2010 01396 06734 01397 castétis

Guzmania Ruiz et Pav.

2010/0892 26/04/2010 02658 02658 01903 duramar

Gymnocalycium mihanovichii (Fric et Gürke) Britton et Rose

2010/0465 26/02/2010 06936 06937 00420 yellow king

2010/0466 26/02/2010 06936 06937 00420 red prince

Hebe Comm. ex. Juss.

2010/0577 08/03/2010 06139 06879 rol/5

Helianthus annuus L.

2010/0609 15/03/2010 00158 00158 adf464561b

2010/0610 15/03/2010 00158 00158 tfc2281b

2010/0611 15/03/2010 00158 00158 tfo2880b

2010/0612 15/03/2010 00158 00158 trc2342

2010/0613 15/03/2010 00158 00158 trc2344

2010/0614 15/03/2010 00158 00158 trc2345

Helleborus x nigercors J. T. Wall

2010/0689 19/03/2010 01993 01993 00423 he 1050

2010/0690 19/03/2010 01993 01993 00423 he 1060

Heuchera L.

2010/0751 29/03/2010 02133 04819 00441 electric lime

Hippeastrum Herb.

2010/0647 15/03/2010 01701 01702 00423 99121 b

2010/0691 19/03/2010 04342 04343 00423 99012-4

2010/0782 06/04/2010 04344 04343 00423 7175c

2010/0891 29/04/2010 01701 01702 00423 99082 b

Hordeum vulgare L. sensu lato

2010/0542 04/03/2010 20/08/2009 00187 00187 28937 fh2

2010/0567 08/03/2010 02409 02409 csbc 6349-23

2010/0568 08/03/2010 02409 02409 csbc 7038-44

2010/0571 08/03/2010 02926 02926 ca421637

2010/0572 08/03/2010 02926 02926 ca422516

2010/0653 16/03/2010 02761 02761 02907 lan 0720

2010/0654 16/03/2010 02761 02761 02907 ceb 05205

2010/0697 19/03/2010 00105 00105 baub 19104

2010/0701 19/03/2010 00058 00058 se bc705

2010/0708 22/03/2010 02761 02761 02907 lan 0713

2010/0722 24/03/2010 00135 00135 sj 028616

2010/0723 24/03/2010 00135 00135 sj 048311

2010/0724 24/03/2010 00135 00135 sj 048330

2010/0725 24/03/2010 00135 00135 sj 067215

2010/0726 24/03/2010 00135 00135 sj 071085

2010/0727 24/03/2010 00135 00135 sj 071152

2010/0728 24/03/2010 00135 00135 sj 072308

2010/0802 29/04/2010 01576 01576 ld 21-4
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Humulus lupulus L.

2010/0605 12/03/2010 06942 06942 31/299

Hydrangea arborescens L.

2010/0867 22/04/2010 04736 05257 03881 piiha-i

Hypericum ×inodorum Mill.

2010/0714 24/03/2010 04354 04354 magical sunshine

2010/0716 21/04/2010 04678/04354 04678 magical glory

2010/0717 21/04/2010 04354/04678 04678 magical grace

2010/0718 21/04/2010 04354/04678 04678 magical limelight

2010/0719 21/04/2010 04354/04678 04678 magical red giant

2010/0720 21/04/2010 04354/04678 04678 magical victory

Impatiens walleriana Hook. f.

2010/0685 18/03/2010 01071 01071 01902 silt oragsar

Diospyros kaki L.f.

2010/0908 27/04/2010 06974 06974 03796 cañada

2010/0909 27/04/2010 06974 06974 03796 arroyo

Kalanchoe Adans.

2010/0546 04/03/2010 00432 00123 00423 kj 2003 0750 3

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2010/0608 12/03/2010 06669 06669 kpka 201001

Kalanchoe blossfeldiana Poelln. × K. laciniata (L.) DC.

2010/0817 12/04/2010 06669 06669 kp09ka28

Lactuca sativa L.

2010/0405 18/02/2010 27/02/2009 00072 00072 e 19.4281

2010/0437 24/02/2010 02395 02395 01122 ha 15003

2010/0759 29/03/2010 06/04/2009 00072 00072 e 11.3110

2010/0766 31/03/2010 04075 04075 02329 rx 16891364

2010/0768 06/04/2010 04075 04075 02329 rx 16890990

2010/0769 06/04/2010 04075 04075 02329 rx 16895864

2010/0770 12/04/2010 04075 04075 02329 rx 16893282

2010/0807 06/04/2010 16/04/2009 03602 03602 03325 ls8221

2010/0824 14/04/2010 29/01/2010 00088 00088 79-37 rz

2010/0825 14/04/2010 29/01/2010 00088 00088 43-83 rz

2010/0914 29/04/2010 00088 00088 81-81 rz

2010/0915 29/04/2010 00088 00088 81-00 rz

2010/0916 29/04/2010 20/07/2009 00072 00072 e 19.0155

2010/0917 29/04/2010 00072 00072 e 19.5035

Lavandula angustifolia Mill.

2010/0703 31/03/2010 01690/02396/06462 01690/02396/06462 lavender haze

2010/0704 19/03/2010 01690/02396/06462 01690/02396/06462 oxford gem

Lemna minor L.

2010/0853 21/04/2010 05717 05717/05994 05716 henry allegro

2010/0854 21/04/2010 05717 05994/05717 05716 henry vitesse

2010/0855 21/04/2010 05717 05994/05717 05716 henry dacapo

2010/0856 21/04/2010 05717 05994/05717 05716 henry forte

2010/0857 21/04/2010 05717 05994/05717 05716 henry legato

2010/0858 21/04/2010 05717 05994/05717 05716 henry maria

2010/0859 21/04/2010 05717 05994/05717 05716 henry josef
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Linum usitatissimum L.

2010/0800 06/04/2010 00827/03765 00827/03765 goh4

Lobelia erinus L.

2010/0547 05/03/2010 01071 01071 01902 tec travio

2010/0549 05/03/2010 01071 01071 01902 tec hewhitt

2010/0793 06/04/2010 04920 04920 00441 weslosu

Lolium perenne L.

2010/0755 29/03/2010 05115 05115 zlp 002072

2010/0921 29/04/2010 05115 05115 lpr 04227

2010/0922 29/04/2010 05115 05115 zlp 97-540x

2010/0923 29/04/2010 05115 05115 lpr 04224

Lycopersicon esculentum Mill.

2010/0735 29/03/2010 02/09/2009 00088 00088 72-482 rz

2010/0736 29/03/2010 06/08/2009 00088 00088 72-480 rz

2010/0737 29/03/2010 06/08/2009 00088 00088 72-487 rz

2010/0811 06/04/2010 24/02/2010 03602 03602 03325 seng 9203

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw. x Lycopersicon hirsutum L.

2010/0738 29/03/2010 00088 00088 61-068 rz

2010/0810 06/04/2010 11/06/2009 03602 03602 03325 501281

Magnolia grandiflora L.

2010/0702 19/03/2010 06950 06969 roland jancel

Malus domestica Borkh.

2010/0592 10/03/2010 06940 06940 01119 nc1

2010/0852 26/04/2010 06970 06970 05365 early renet

Mandevilla Lindl.

2010/0607 12/03/2010 06007 06007 01903 scarlet velvet

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson

2010/0396 18/02/2010 04071 04426 00082 sunpararenga

2010/0672 17/03/2010 04071 04426 00082 sunpararopi

Mandevilla x amabilis hort. Buckland

2010/0673 17/03/2010 04071 04426 00082 sunparamiho

2010/0674 17/03/2010 04071 04426 00082 sunparacoho

Oryza sativa L.

2010/0602 12/03/2010 06205/05575 06205/05575 ra222

2010/0603 12/03/2010 05575/06205 05575/06205 giza 4120/castello-x

2010/0604 12/03/2010 06205/05575 06205/05575 clot/inca w

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2010/0518 03/03/2010 05505 05505 duetiswirowi

2010/0519 03/03/2010 05505 05505 duetiswila

2010/0520 03/03/2010 05505 05505 duetiswipu

2010/0550 05/03/2010 01071 01071 01902 tra yellbue

2010/0551 05/03/2010 01071 01071 01902 tra terra

2010/0796 06/04/2010 04160 04160 00003 06415h

2010/0797 06/04/2010 04160 04160 00003 06007a

2010/0798 06/04/2010 04160 04160 00003 06445a

2010/0799 06/04/2010 04160 04160 00003 05694d

Ozothamnus diosmifolius (Vent.) DC.

2010/0729 25/03/2010 03671 03672 00423 13001
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Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2010/0516 03/03/2010 05505 05505 dueatrevel

2010/0533 03/03/2010 03602 01902 01902 fisrubytwo

2010/0534 03/03/2010 03602 01902 01902 fisblirange

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2010/0454 25/02/2010 03602 03325 01902 zontadered

2010/0455 25/02/2010 03602 03325 01902 zoncanro

2010/0514 03/03/2010 05505 05505 duevisoftpi

2010/0515 03/03/2010 05505 05505 duevisalpi

2010/0558 08/03/2010 03602 00401 01902 cope scarfir

2010/0559 08/03/2010 03602 00401 01902 clip darved

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton x Pelargonium tongaense Vorster

2010/0555 08/03/2010 03602 00401 01902 cante pinka

2010/0556 08/03/2010 03602 00401 01902 cante hocora

2010/0557 08/03/2010 03602 00401 01902 cante oran

Penstemon hartwegii Benth.

2010/0696 19/03/2010 03602 00401 03325 peni pina09

Petunia Juss.

2010/0448 18/02/2010 06939 06935 01903 bluettewinevelvet

2010/0449 18/02/2010 06939 06935 01903 dailchibluettevividpinkrs

2010/0450 18/02/2010 06939 06935 01903 dailchibluettepurewhiters

2010/0522 03/03/2010 05505 05505 duepotyel

Phaseolus vulgaris L.

2010/0529 03/03/2010 05799 05799 pv-730

2010/0530 03/03/2010 05799 05799 pv-732

2010/0531 03/03/2010 05799 05799 pv-733

2010/0532 03/03/2010 05799 05799 pv-735

Phlox paniculata L.

2010/0370 15/02/2010 00986 00986 02334 tiara

2010/0371 15/02/2010 00986 00986 02334 jade

2010/0372 15/02/2010 00986 00986 02334 aureole

Phalaenopsis Blume

2010/0869 26/04/2010 01347 01347 phalbytfol

2010/0870 26/04/2010 01347 01347 phalclodop

2010/0871 26/04/2010 01347 01347 phalciny

2010/0872 26/04/2010 01347 01347 phalcobyl

2010/0874 26/04/2010 01347 01347 phalcytes

2010/0875 26/04/2010 01347 01347 phalcujox

2010/0876 26/04/2010 01347 01347 phalcuzol

2010/0877 26/04/2010 01347 01347 phalcubik

2010/0878 26/04/2010 01347 01347 phalculk

2010/0880 26/04/2010 01347 01347 phaldimxip

2010/0881 26/04/2010 01347 01347 phalbinzip

2010/0882 26/04/2010 01347 01347 phalbolam

2010/0883 26/04/2010 01347 01347 phalbaxus

2010/0884 26/04/2010 01347 01347 phalkazip

2010/0885 26/04/2010 01347 01347 phalbirbil

2010/0886 26/04/2010 01347 01347 phalbarbok

2010/0887 26/04/2010 01347 01347 phalbraaf

2010/0889 26/04/2010 01347 01347 phalbisrap

2010/0890 26/04/2010 01347 01347 phalbatym
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Pisum sativum L.

2010/0527 03/03/2010 04167 04167 fdp 01068-21

2010/0528 03/03/2010 04167 04167 fdp 01005-11

2010/0570 08/03/2010 02409 02409 s 4266.3

2010/0747 29/03/2010 00183 01132/01131 npz 4452607

2010/0748 29/03/2010 00183 01131/01132 npz 4452407

2010/0772 06/04/2010 04075 04075 02329 xp 08250842

2010/0773 06/04/2010 04075 04075 02329 xp 08260881

2010/0774 06/04/2010 04075 04075 02329 xp 08260883

Pleurotus ostreatus (Jacq.:Fr.) Kummer

2010/0580 08/03/2010 06862 06862 vk 23

Prunus armeniaca L.

2010/0427 02/03/2010 06931 06931 06533 ot1

Prunus avium (L.) L.

2010/0511 02/03/2010 04628 04629/01118 01.31.15ce - asf0101

2010/0512 02/03/2010 04628 04629/01118 01.31.25ce - asf0103

Prunus cerasus L.

2010/0426 23/04/2010 06930 06932/06933/06976 01950 clone r

Prunus domestica L.

2010/0816 12/04/2010 02072 06525/06526 00420 v70032

Prunus persica (L.) Batsch

2010/0478 02/03/2010 04628 01118/04629 4n.09.04nj - asf0607

2010/0479 02/03/2010 04628 01118/04629 4n.08.149nj - asf0608

2010/0480 02/03/2010 04628 01118/04629 4n.12.94nj - asf0612

2010/0481 02/03/2010 04628 01118/04629 4n.05.33nj - asf0620

2010/0482 02/03/2010 04628 01118/04629 05.10e.115nj - asf0707

2010/0483 02/03/2010 04628 01118/04629 01.26e.01nb - asf0726

2010/0484 02/03/2010 04628 01118/04629 01.26e.04nb - asf0730

2010/0485 02/03/2010 04628 01118/04629 01.27w.71nb - asf0732

2010/0486 02/03/2010 04628 01118/04629 01.29w.19nb - asf0822

2010/0487 02/03/2010 04628 01118/04629 01.25e.52nb - asf0828

2010/0488 02/03/2010 04628 01118/04629 01.26e.74nb - asf0829

2010/0489 02/03/2010 04628 04629/01118 4s.11e.109nb - asf0830

2010/0490 02/03/2010 04628 01118/04629 01.26e.35nb - asf0831

2010/0491 02/03/2010 04628 01118/04629 4s.10w.100nb - asf0832

2010/0492 02/03/2010 04628 04629/01118 01.29e.65pj - asf0841

2010/0493 02/03/2010 04628 04629/01118 01.29e.62pj - asf0842

2010/0494 02/03/2010 04628 04629/01118 01.29e.79pj - asf0843

2010/0495 02/03/2010 04628 04629/01118 03.10.25pb - asf0453

2010/0496 02/03/2010 04628 04629/01118 03.28.22pb - asf0556

2010/0497 02/03/2010 04628 04629/01118 4s.3e.119pb - asf0753

2010/0498 02/03/2010 04628 04629/01118 4s.13e.117pb - asf0755

2010/0499 02/03/2010 04628 04629/01118 01.23e.08pb - asf0851

2010/0500 02/03/2010 04628 04629/01118 4s.3w.18nbpl - asf0678

2010/0501 02/03/2010 04628 04629/01118 01.29e.17nbpl - asf0773

2010/0502 02/03/2010 04628 04629/01118 4s.4e.103nbpl - asf0777

2010/0503 02/03/2010 04628 04629/01118 4s.5w.135nbpl - asf0778

2010/0504 02/03/2010 04628 04629/01118 4s.4e.109nbpl - asf0780

2010/0505 02/03/2010 04628 04629/01118 05.01.134pjpl - asf0783

2010/0506 02/03/2010 04628 04629/01118 01.29e.25pjpl - asf0881

2010/0507 02/03/2010 04628 04629/01118 01.29e.49pbpl - asf0792

2010/0508 02/03/2010 04628 04629/01118 01.29e.50pbpl - asf0795

2010/0509 02/03/2010 04628 04629/01118 05.01.192pbpl - asf0799

35



15|06|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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Prunus persica (L.) Batsch

2010/0510 02/03/2010 04628 04629/01118 01.29e.33pbpl - asf0893

2010/0764 14/04/2010 02593 02593 03946 17c-28-11

Prunus salicina Lindl.

2010/0361 15/02/2010 03945 03945 01753 pr-00-29

2010/0590 10/03/2010 04767 04767 00757 cas 10

2010/0591 29/03/2010 04767 04767 00757 cas sp1

Punica granatum L.

2010/0341 11/02/2010 06914 06915 00441 beautygranate

2010/0841 19/04/2010 06966 06966 06967 shir

Rhipsalidopsis Britton et Rose

2010/0705 22/03/2010 05993 06853 00003 4033 d

Rosa L.

2010/0581 08/04/2010 02304 02304 interkonira

2010/0582 08/04/2010 02304 02304 interkoefina

2010/0649 16/03/2010 06945 06945 06946 rosath01

2010/0707 22/03/2010 06951 06951 02304 grandgoldelic

2010/0730 25/03/2010 03671 03672 00423 184001

2010/0743 29/03/2010 00709 01366/01367/01368 00421 korbailand

2010/0744 29/03/2010 00709 01366/01367/01368 00421 korsalexa

2010/0745 29/03/2010 00709 01367/01366/01368 00421 kordatiffi

2010/0746 29/03/2010 00709 01366/01367/01368 00421 kortinofli

2010/0765 31/03/2010 00091 00091 harpacific

2010/0823 14/04/2010 00021 00021 sr 60814

Rubus idaeus L.

2010/0122 19/01/2010 00787 06884 00011 wsu 1162

2010/0646 12/03/2010 00915 02831 01873 hr112 (nz8724wd.10)

Rubus subgenus Eubatus Sect. Moriferi & Ursini

2010/0837 15/04/2010 00659 00659 02433 bk356.2

Sanvitalia procumbens Lam.

2010/0606 12/03/2010 06338 06338 02260 sb1 10

Solanum melongena L.

2010/0733 29/03/2010 22/09/2009 00088 00088 10-801 rz

Solanum tuberosum L.

2010/0468 01/03/2010 06938 01883 02433 fl2056 / 1997351.3

2010/0543 04/03/2010 03062 03062 96c166-055

2010/0544 04/03/2010 03062 03062 95c215-049

2010/0545 04/03/2010 03062 03062 97c212-001

2010/0739 29/03/2010 00315 03388 penni

2010/0740 29/03/2010 00315 03388 wega

2010/0741 29/03/2010 00315 03388 salute

2010/0742 29/03/2010 00315 03388 troja

2010/0753 29/03/2010 00117 03572 02-006-4

2010/0754 29/03/2010 00117 03572 02-006-7

2010/0767 31/03/2010 00793/01282 01282/00793 caprice

2010/0830 15/04/2010 06938 06938 02433 fl2065 / 199829.16

2010/0831 15/04/2010 06938 06938 02433 fl2093 / 199949.02

2010/0832 15/04/2010 06938 06938 02433 fl2069 / 199871.12

2010/0833 15/04/2010 06938 06938 02433 fl2108 / 1999327.03

Tiarella L.

2010/0752 29/03/2010 02133 04819 00441 cascade creeper
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Tiarella L.

2010/0812 08/04/2010 02133 04819 00441 happy trails

Tradescantia x andersonia W. Ludw. et Rohweder

2010/0761 30/03/2010 06956 06956 03638 good luck

2010/0781 06/04/2010 05290 06957 00423 ram0487

Trifolium pratense L.

2010/0477 02/03/2010 04066 04066 sg-c 1124

2010/0897 26/04/2010 00183 01131/05805/06973 slm 3.445

Triticum durum Desf.

2010/0472 01/03/2010 03304 03304 rabd0567

2010/0473 01/03/2010 03304 03304 rabd0547

2010/0523 03/03/2010 04167 04167 03dsm196

2010/0565 08/03/2010 02409 02409 02 dsm 12

2010/0566 08/03/2010 02409 02409 02 dsm 365

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2010/0469 01/03/2010 03304 03304 r40780

2010/0525 03/03/2010 04167 04167 fd 06074

2010/0526 03/03/2010 04167 04167 fd 05152

2010/0535 03/03/2010 03304 03304 st20748

2010/0536 03/03/2010 03304 03304 st20744

2010/0537 03/03/2010 03304 03304 st20543

2010/0560 08/03/2010 02409 02409 se 2135

2010/0561 08/03/2010 02409 02409 s 3401

2010/0562 08/03/2010 02409 02409 c 1250

2010/0563 08/03/2010 02409 02409 d 1125

2010/0564 08/03/2010 02409 02409 sf 1353

2010/0583 08/03/2010 00652 00652 ded 13743/01

2010/0589 09/03/2010 04796 04796 sur.151

2010/0699 19/03/2010 00731 00731 nord 01106/27

2010/0700 19/03/2010 00143 00143 saka 60205

2010/0713 23/03/2010 05164 05164 03304 br 05/009

2010/0787 06/04/2010 07/04/2009 05178 06621/06622/06623/

06624/06625/06626/

06628/06629/06627

05179 mv 19-05

2010/0788 06/04/2010 07/04/2009 05178 06621/06622/06623/

06624/06626/06625/

06629/06627/06628

05179 mv 18-05

2010/0801 06/04/2010 05164 05164 03304 br 05/082

2010/0839 26/04/2010 00186 06965 sw 45544

2010/0899 26/04/2010 02761 02761 02907 ceb 0602

2010/0905 27/04/2010 02761 02761 04184 nsa 02-1422

2010/0906 27/04/2010 02761 02761 04184 nsa 06-7026

2010/0907 27/04/2010 02761 02761 04184 nsa 05-5997

2010/0919 27/04/2010 00038 00586/06615 lp 277.4.05

2010/0920 27/04/2010 00038 00586/06615 lp 223.3.05

x Triticosecale Witt.

2010/0470 01/03/2010 03304 03304 ratr0702

2010/0471 01/03/2010 03304 03304 ratr0501

2010/0524 03/03/2010 04167 04167 fdt 04038-4

2010/0569 08/03/2010 02409 02409 s.2003.160

2010/0578 08/03/2010 01678 01678 mah3405

2010/0584 08/03/2010 00652 00652 chd 492/02

Tulipa L.

2010/0650 16/03/2010 01821 01821 92.076.017-01
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Vaccinium corymbosum L.

2010/0476 01/03/2010 00915 05028 01873 rh34

Vaccinium virgatum Aiton

2010/0474 01/03/2010 00915 05028 01873 f110

2010/0475 01/03/2010 00915 05028 01873 f130

Valerianella locusta L.

2010/0318 10/02/2010 19/01/2010 00072 00072 e 92.0009

Vanda Jones ex R. Br.

2010/0840 19/04/2010 05074 05074 01903 spcdw1001

Veronica spicata L.

2010/0594 10/03/2010 01018 01018 v210901

2010/0595 10/03/2010 01018 01018 v210902

Vicia faba L .

2010/0579 08/03/2010 01678 01678 sth2205

Viola cornuta L.

2010/0575 08/03/2010 04071 04429 00082 sunviopinho

Vriesea Lindl.

2010/0783 06/04/2010 00286 00835/00836 vries-94652

2010/0784 06/04/2010 00286 00835/00836 vries-98434

2010/0785 06/04/2010 00286 00835/00836 vries-98563

Zantedeschia Spreng.

2010/0373 15/02/2010 03773 06920 00423 ge18

2010/0374 15/02/2010 06820 06821 00423 010057(4)

Zea mays L.

2010/0540 04/03/2010 00044 04309 00575 kw3g0518

2010/0541 04/03/2010 00044 04309 00575 kw4g126

2010/0615 15/03/2010 00158 00158 lan1504 x lan1503

2010/0616 15/03/2010 00158 00158 lar1493 x lar1492

2010/0617 15/03/2010 00158 00158 lbh1534

2010/0618 15/03/2010 00158 00158 lch1607

2010/0619 15/03/2010 00158 00158 lcr1615 x lcr1614

2010/0620 15/03/2010 00158 00158 ldf1651

2010/0621 15/03/2010 00158 00158 ldh1656

2010/0622 15/03/2010 00158 00158 ldh1665

2010/0623 15/03/2010 00158 00158 leh1777

2010/0624 15/03/2010 00158 00158 len1811

2010/0625 15/03/2010 00158 00158 lqn110

2010/0626 15/03/2010 00158 00158 ltn225

2010/0627 15/03/2010 00158 00158 luh431

2010/0628 15/03/2010 00158 00158 lan1518

2010/0629 15/03/2010 00158 00158 lnh245

2010/0630 15/03/2010 00158 00158 lmn64

2010/0631 15/03/2010 00260 00260 111w070

2010/0632 15/03/2010 23/09/2009 00260 00260 112k564

2010/0633 15/03/2010 00260 00260 172d721

2010/0634 15/03/2010 00260 00260 443r704

2010/0635 15/03/2010 04197 04197 eg2112

2010/0636 15/03/2010 04197 04197 eg2154

2010/0637 15/03/2010 04197 04197 eg5063

2010/0638 15/03/2010 04197 04197 es3504

2010/0639 15/03/2010 04197 04197 es7510

38



3•2010

Glava I / Capítulo I / Kapitola I / Kapitel I / Kapitel I / I peatükk / Kεϕάλαιo I / Chapter I / Chapitre I /
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Zea mays L.

2010/0640 15/03/2010 04197 04197 eg7138

2010/0641 15/03/2010 04197 04197 eg7157

2010/0642 15/03/2010 04197 04197 eg7216

2010/0643 15/03/2010 04197 04197 es3507

2010/0818 13/04/2010 03889 03889 03139 hcl3034

2010/0861 22/04/2010 03889 03889 03139 lafu405

2010/0862 22/04/2010 03889 03889 03139 mef1892

2010/0863 22/04/2010 03889 03889 03139 met2806

2010/0864 22/04/2010 03889 03889 03139 mek6562

2010/0866 22/04/2010 03889 03889 03139 j0463z
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BG QAST A / Glava II: Naimenovani� na sortove / Tablica II.1: Predlo�eni� za naimenovani� na
sortove (Stranica 43)

V�zra�eni� srewu predlo�eni�ta za naimenovani� na sortove mogat da se podavat v srok do tri meseca sled pub-

likuvaneto im (qlen 59, paragraf 4, bukva b) na Reglament (EO) N◦ 2100/94)

1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Vremenno naimenovanie. Referenten nomer na s�zdatel�

7: Kod. F=Izmisleno naimenovanie; K=Kod

ES PARTE A / Capítulo II: Denominaciones varietales / Cuadro II.1: Propuestas de denominaciones vari-
etales (Página 43)

Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación
[letra b) del apartado 4 del artículo 59 del Reglamento (CE) n◦ 2100/94].
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación propuesta
6: Designación provisional. Referencia del obtentor
7: Código. F=Nombre de fantasía; C=Código

CS ČÁST A / Kapitola II: Názvy odrůd / Tabulka II.1: Návrhy názvů odrůd (Strana 43)

Námitky proti navrhovaným názvům odrůd mohou být vzneseny do tří měsíců od jejich zveřejnění [článek 59 odstavec 4, písmeno
b) nařízení (ES) č. 2100/94]
1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Návrh názvu
6: Předběžný název. Šlechtitelské označení
7: Kód. F=Vymyšlené jméno; C=Kód

DA DEL A / Kapitel II: Sortsbetegnelser / Tabel II.1: Forslag til sortsbetegnelser (Side 43)

Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4,
litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Foreslået betegnelse
6: Foreløbig betegnelse. Forædlerens betegnelse
7: Kode. F=Fantasinavn; C=Kode

DE TEIL A / Kapitel II: Sortenbezeichnungen / Tabelle II.1: Vorschläge für Sortenbezeichnungen (Seite 43)

Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht
werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Vorgeschlagene Bezeichnung
6: Vorläufige Bezeichnung. Anmeldebezeichnung
7: Code. F=Phantasiename; C=Code

ET A OSA / II peatükk: Sordinimed / Tabel II.1: Sordinime ettepanekud (Lehekülg 43)

Vastuväited sordinime ettepanekule saab esitada kolme kuu jooksul nende avaldamisest alates (määrus (EÜ) nr 2100/94, artikkel
59, lõige 4, punkt b)
1: Toimiku number
2: Taotleja

40



3•2010

Glava II / Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Kεϕάλαιo II / Chapter II / Chapitre II /
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3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Sordinime ettepanek
6: Ajutine sordinimi. Aretaja andmed
7: Kood. F= sordi nimi; C=kood

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo II: Oνoµασ́ιες πoικιλιών / Πίνακας II.1: Πρoτεινóµενες oνoµασ́ιες πoικιλιών
(Σελ́ιδα 43)
Eνστάσεις για τις πρoτεινóµενες oνoµασίες πoικιλιών δύνανται να κατατεθoύν εντ óς τριών µηνών απó τη δηµoσίευσή τoυς

[άρθρo 59 παράγραϕoς 4 στoιχέιo β) τoυ κανoνισµoύ (EK) αριθ. 2100/94].

1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aιτών
3: ∆ηµιoυργóς
4: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
5: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια
6: Πρoσωρινή περιγραϕή. Aριθµóς µητρώoυ τoυ δηµιoυργoύ
7: Kωδικóς. F = Eλεύθερη oνoµασία; C = Kωδικóς

EN PART A / Chapter II: Variety denominations / Table II.1: Proposals for variety denominations (Page 43)

Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of
Regulation (EC) No 2100/94).
1: File number
2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Proposed denomination
6: Provisional designation. Breeder’s reference
7: Code. F=Fancy name; C=Code

FR PARTIE A / Chapitre II: Dénominations variétales / Table II.1: Dénominations variétales proposées (Page
43)

Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publi-
cation [article 59, paragraphe 4, point b), du règlement (CE) n◦ 2100/94]
1: Numéro de dossier
2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination proposée
6: Désignation provisoire. Référence de l’obtenteur
7: Code. F=Nom de fantaisie; C=Code

IT PARTE A / Capitolo II: Denominazioni varietali / Tabella II.1: Proposte di denominazioni varietali (Pagina
43)

Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo
59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE) n. 2100/94]
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore
4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione proposta
6: Designazione provvisoria. Riferimento del costitutore
7: Codice. F=Nome di fantasia; C=Codice

LV A DAĻA / II nodaļa: Šķirņu nosaukumi / II.1. tabula: Priekšlikumi škirņu nosaukumiem (Lappuse 43)

Iebildumus pret pieteiktajiem škirņu nosaukumiem var veikt tr̄ıs mēnešu laikā no to publicēšanas (Regulas (EK) Nr. 2100/94 59.
(4)(b) pants)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Pieteiktais nosaukums
6: Pagaidu nosaukums. Selekcionāra atsauce
7: Kods. F=Izdomāts nosaukums; C=Kods
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LT A DALIS / II skyrius: Veislių pavadinimai / II.1 lentelė: Pasiūlymai dėl veislių pavadinimų (Puslapis 43)

Pastabos dėl siūlomų veislių pavadinimų gali būti pateiktos per tris mėnesius nuo siūlomų veislių pavadinimų paskelbimo (Reglamento
(EB) Nr. 2100/94 59(4)(b) straipsnis)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Siūlomas pavadinimas
6: Laikinas pavadinimas. Selekcinis veislės žymuo
7: Kodas. F= Sugalvotas pavadinimas; C= Kodo formos

HU "A" RÉSZ / II. fejezet: Fajtanevek / Táblázat II.1: Javaslat(ok) fajtanevekre (Oldal 43)

A javasolt fajtanevekkel kapcsolatos kifogásokkal a közzétételüket követő három hónapon belül lehet élni (2100/94/EK rendelet
59(4)(b) cikke)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)
5: Javasolt fajtanevek
6: Ideiglenes megnevezés. A nemesítő hivatkozási száma
7: Kód. F=Fantázianév; C=Kód

MT PARTI A/ Kapitolu II: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet / Tabella II.1: Proposti gh̄al denominazzjonijiet
ta’ varjetajiet (Paġna 43)

Oġġezzjonijiet gh̄ad-denominazzjonijiet proposti tal-varjetajiet jistgh̄u jsiru fi żmien tliet xhur mill-pubblikazzjoni tagh̄hom (Artikolu
59(4)(b) tar-Regolament (KE) Nru 2100/94)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant
3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni proposta
6: Deżinjazzjoni proviżorja. Referenza tal-kultivatur
7: Kodiċi. F=Isem Kummerċjali C=Kodiċi

NL DEEL A / Hoofdstuk II: Rasbenamingen / Tabel II.1: Voorstel voor een rasbenaming (Bladzijde 43)

Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid
4, onder b), van Verordening (EG) nr. 2100/94)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Voorgestelde rasbenaming
6: Voorlopige aanduiding. Kweekaanduiding
7: Code. F=Fantasienaam; C=Code

PL CZĘŚĆ A / Rozdział II: Nazwy odmian / Tabela II.1: Propozycje nazw odmian (Strona 43)

Sprzeciwy wobec proponowanych nazw odmian mogą być składane w ciągu trzech miesięcy od ich opublikowania (art. 59(4)(b)
rozporządzenia (WE) nr 2100/94)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Proponowana nazwa
6: Tymczasowe oznaczenie. Oznaczenie hodowcy
7: Kod. F=Nazwa fantazyjna; C=Kod

PT PARTE A/Capítulo II: Denominações varietais /Quadro II.1: Propostas de denominações varietais (Página
43)

Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação
[n.◦ 4, alínea b), do artigo 59.◦ do Regulamento (CE) n.◦ 2100/94]
1: Número de processo
2: Requerente

42



3•2010

Glava II / Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Kεϕάλαιo II / Chapter II / Chapitre II /
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3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação proposta
6: Designação provisória. Referência do obtentor
7: Código. F=Denominação de fantasia; C=Código

RO PARTEA A / Capitolul II: Denumiri de soiuri / Tabelul II.1: Propuneri de denumiri de soiuri (Pagina 43)

Obiecţiile privind denumirile propuse ale soiurilor se pot face în termen de trei luni de la publicare [articolul 59 alineatul (4) litera
(b) din Regulamentul (CE) nr. 2100/94]
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumirea propusă
6: Denumire provizorie. Referinţele amelioratorului
7: Cod. F=nume comun; C=cod

SK ČASŤ A / Kapitola II: Názvy odrôd / Tabul’ka II.1: Návrhy názvov odrôd (Strana 43)

Námietky proti navrhovanému názvu odrody sa môžu podat’ do troch mesiacov od uverejnenia (článok 59 (4) (b) nariadenia (ES)
č. 2100/94)
1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Navrhovaný názov
6: Dočasné označenie. Pracovné označenie odrody
7: Kód. F=Vymyslené meno; C=Kód

SL DEL A / II. poglavje: Imena sort / Tabela II.1: Predlogi za imena sort (Stran 43)

Ugovori k predlaganemu imenu sorte se lahko vložijo v roku treh meseceh od datuma njihove objave (člen 59(4)(b) Uredbe (ES) št.
2100/94)
1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime
6: Začasna oznaka. Žlahtniteljeva oznaka
7: Koda. F=Domišljijsko ime; C=Koda

FI OSA A / Luku II: Lajikenimet / Taulukko II.1: Ehdotukset lajikenimiksi (Sivu 43)

Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY)
N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Ehdotettu la jikenimi
6: Väliaikainen nimi. Jalostajan tunnus
7: Koodi. F=Kauppanimi; C=Koodi

SV DEL A / Kapitel II: Sortbenämningar / Tabell II.1: Förslag till sortbenämning (Sida 43)

Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan inges inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i
förordning (EG) nr 2100/94)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Preliminär beteckning. Förädlarens beteckning
7: Kod. F=Fantasinamn; C=Kod
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A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 3•2010

1 2 3 4 5 6 7

Ageratum houstonianum Mill.

2008/2845 03602 03602 03325 AGWITTO z1107-3 C

Allium cepa (Cepa group)

2009/0639 00237/00422 00237/00422 RED WAVE bgs 276 F

Allium porrum L.

2010/0860 04075 04075 02329 WBS730113A wbs 73-0113a C

Allium fistulosum L.

2009/1715 00683 00683 EXYLON hi 07 504 zw F

Allium schoenoprasum L.

2010/0760 00072 00072 JEILO e 93.8738 F

Alstroemeria L.

2010/0789 02460 02460 KONCAJOLI 11961-18 C

2010/0790 02460 02460 KONCAYUKO 24733-23 C

2010/0791 02460 02460 KONCAVANTI 27743-16 C

2010/0842 03783 03783 ZAPRIELIA p708 C

2010/0843 03783 03783 ZALSACEL m088 C

2010/0844 03783 03783 ZALSACON n030 C

2010/0845 03783 03783 ZALSALIE m105 C

2010/0846 03783 03783 ZALSANEY n203 C

2010/0847 03783 03783 ZALSANNE n091 C

Anethum graveolens L.

2009/2568 00072 00072 OFELIA e 93.2529 F

Anthurium Schott

2008/2561 01393 01393 01903 RYN200574 rijn200574 C

Anthurium andreanum-Grp.

2008/2706 01393 01393 01903 RYN2005109 rijn2005109 C

2008/2707 01393 01393 01903 RYN2005119 rijn2005119 C

2008/2708 01393 01393 01903 RYN2005124 rijn2005124 C

2008/2709 01393 01393 01903 RYN2005143 rijn2005143 C

2008/2713 01393 01393 01903 RYN2005130 rijn2005130 C

2009/2472 01393 01393 01903 RYN2006109 rijn2006109 C

2009/2473 01393 01393 01903 RYN2005123 rijn2005123 C

2009/2475 01393 01393 01903 RYN2007033 rijn2007033 C

2009/2476 01393 01393 01903 RYN2007011 rijn2007011 C

2009/2485 01393 01393 01903 RYN2006106 rijn2006106 C

Asparagus officinalis L.

2010/0538 04466 04466 RAMIRES sws 4608 F

2010/0539 04466 04466 RAFFAELO sws 8310 F

Avena sativa L.

2010/0416 06924 06925/06926/06927 DOREEN bor 04103 F

Begonia xsemperflorens-cultorum hort.

2010/0675 04071 04641 00082 SUNBEGOBUPI sunbegobupi F

2010/0676 04071 04641 00082 SUNBEGOPI sunbegopi F

2010/0677 04071 04641 00082 SUNBEGOSU sunbegosu F

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC.

2010/0415 06497 06497 BID 719 bid 719 C
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Capitolo II / II nodaļa / II skyrius / II. fejezet / Kapitolu II / Hoofdstuk II / Rozdział II / Capítulo II /

Capitolul II / Kapitola II / II. poglavje / Luku II / Kapitel II 15|06|2010

1 2 3 4 5 6 7

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC.

2010/0517 05505 05505 DUEBIIMYEL duebiimyel F

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.

2010/0806 03602 03602 03325 BRAXAN sg3404 F

Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev (syn: Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi)

2010/0709 04475 04476 00165 FLOBRAFLI 06-201 C

2010/0710 04475 04476 00165 FLOBRASAL 06-195 C

2010/0711 04475 04476 00165 FLOBRAREI 06-82 C

2010/0712 04475 04476 00165 FLOBRATOY 05-005 C

Brachyscome formosa P. S. Short

2010/0576 05141 04444 00082 BONBRAPI bonbrapi F

Brassica napus L. emend. Metzg.

2009/1577 00183 01131/05797 SQ 1018107 sq 10181/07 C

2009/1579 00183 01131/05797 SQ 212706 sq 2127/06 C

2009/1580 00183 01131/05797 SQ 3020508 sq 30205/08 C

2009/1581 00183 01131/05797 SQ 411306 sq 4113/06 C

2010/0243 05933 05933 CE 370 ce 370 C

2010/0356 04759 01130 IBIZA sw 05043 a F

2010/0357 04759 01130 DA VINCI sw 05025 a F

2010/0358 04759 01130 FASHION sw 05026 a F

2010/0585 03602 03602 03570 LEONIS rnx1630 F

2010/0586 03602 03602 03570 TACTIC rnx1722 F

2010/0587 03602 03602 03570 VITARA rnx1724 F

2010/0588 03602 03602 03570 GLORIA rnx1725 F

2010/0756 00143 00143 V 150 OL wrs 03 C

2010/0814 00186 06959 TAMARIN sw l2838 F

2010/0893 00183 01132/01131 VISUM npz sr 3207 F

2010/0894 00183 01132/01131 NPZ SR 3408 npz sr 3408 C

2010/0895 00183 01131/01132/01414 MSL 554 C msl 554 c C

2010/0924 00143 00143 PS 221 A ps 221 a C

Brunnera macrophylla (Adams) I. M. Johnst.

2010/0678 06948 06948 00441 DIANES GOLD diane’s gold F

Calibrachoa Llave & Lex.

2010/0521 05505 05505 DUEALMIDPU duealmidpu C

2010/0574 04071 04641 00082 SUNCALGOLD suncalgold F

Campanula portenschlagiana Schult.

2009/0518 05676 05676 PLANET 04-06 F

Capsicum annuum L.

2010/0732 00088 00088 SVEN 35-220 rz F

2010/0771 04075 04075 02329 KAPTUR sk-5 F

Celosia L.

2008/0136 00852 00852 03823 ZANCEMARI 05-0028-4 F

2008/0137 00852 00852 03823 ZANCEVALE 05-0003-2 F

Euphorbia hypericifolia L. (syn. Chamaesyce hypericifolia (L.) Millsp.)

2009/2508 00165 03048 INCHA08214 ch08-0002-14 C

2010/0795 05505 05505 RF0602 rf0602 C

Chrysanthemum L.

2007/2778 00301 00301 MERMAID YELLOW g055-07 F

2008/0713 00301 00301 CLETERRIFIK YEL-

LOW

c056-08 F

45



15|06|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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Chrysanthemum L.

2008/2624 00852 00852 03823 ZANMUROWAIMP 35-8555 F

2008/2687 00025 00025 FIDANCE WHITE 61426 p539 F

2008/2688 00025 00025 BACARDI YELLOW 40799 p649 F

2008/2690 00025 00025 FEELING GREEN

DARK

60302 p463 F

2009/0669 05417 05650 00423 MUMSAIC BRIGHT

WHITE

e 58 F

2010/0387 00320 04737 00423 DEKSTARGA 07.63137.01 F

2010/0573 00320 04737 00423 DEKROMANOV PINK 05.43365.01/2 F

2010/0686 00320 04737 00423 DEKCOSMIC 07.68305.01 F

2010/0687 00320 04737 00423 DEKNELSEY 06.48301.01 F

2010/0688 00320 04737 00423 DEKSIBERIA 07.71504.02 F

2010/0706 00320 04737 00423 DEKCAVALLINI 04.42038.01 F

2010/0775 00320 04737 00423 DEKALLKIND 07.66482.02 F

2010/0776 00320 04737 00423 DEKBRETAGNE OR-

ANGE

03.8000.03/4 F

2010/0777 00320 04737 00423 DEKBRETAGNE RED 03.8000.03/5 F

2010/0778 00320 04737 00423 DEKDUCAT 07.67295.01 F

2010/0779 00320 04737 00423 DEKGILIAM 07.67527.02 F

2010/0780 00320 04737 00423 DEKTIMMAN DARK 01.6018.05/5 F

2010/0826 04967 04967 MAESTRO PINK q 1 F

2010/0828 03602 06133 00423 SYNEYO DARPINKIMP syneyo darpinkimp F

2010/0900 02557 03891 00423 DELIAZAMI db 33363 F

2010/0901 02557 03891 00423 DELIDIANTHA db 28115 F

2010/0902 02557 03891 00423 DELIFORTUNE db 33276 F

2010/0903 02557 03891 00423 DELIPANTHEON db 30719 F

2010/0904 02557 03891 00423 DELIPRALINE db 33408 F

Cichorium endivia L.

2010/0808 03602 03602 03325 ARMANTES es8217 F

2010/0809 03602 03602 03325 JARONIE ef8433 F

Citrus L.

2009/2395 06834 06834 OCT488 oct-488 C

Citrus reticulata Blanco

2010/0731 06953 06953 06954 BASOL basol F

Clematis patens C. Morren & Decne.

2009/1731 05971 06765 01903 HOCLEMATSU clematsu C

Coprosma J. R. Forst. & G. Forst.

2010/0467 06753 06753 01589 TEQUILA SUNRISE tequila sunrise F

2010/0813 06753 06753 01589 PINA COLADA gold dust F

Cordyline australis x Cordyline banksii

2009/2768 02603 04866 02604 PACIFIC SUNSET pacific sunset F

2010/0003 02603 04866 02604 PACIFIC DAWN pacific dawn F

Coreopsis L.

2010/0792 05560 05560 02334 REDSHIFT redshift F

2010/0821 05560 05560 02334 CHA CHA CHA cha cha cha F

2010/0822 05560 05560 02334 JIVE jive F

Cotoneaster dammeri C. K. Schneid. var. radicans Dammer ex C. K. Schneid.

2010/0829 06963 06963 LEMON FUNKY müller F

Cucumis melo L.

2010/0094 05958 05958 GB 3210 gb.3.2.10. C

46



3•2010

Glava II / Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Kεϕάλαιo II / Chapter II / Chapitre II /
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Cucumis sativus L.

2010/0734 00088 00088 MANGLAR 24-163 rz F

Cynara scolymus L.

2008/0250 00743 00743 04927 MATTERHORN ps-h1855 F

Dahlia Cav.

2010/0420 03739 03739 HDPU165 vr7-165 C

2010/0425 03739 03739 MELODY PINK ALLE-

GRO

melody pink allegro

2010/0679 01071 01071 01902 GOLIA ROSBI golm rosbi F

2010/0680 01071 01071 01902 GOLM YELA golm yela F

2010/0681 01071 01071 01902 GOLM LITPIN golm litpin F

2010/0682 01071 01071 01902 GOLM BRON golm bron F

2010/0683 01071 01071 01902 GOLM SCARET golm scaret F

2010/0684 01071 01071 01902 GOLM ROBIOL golm robiol F

2010/0851 06968 06968 02334 PINK ISA pink isa F

Daucus carota L.

2009/0642 00237 00237 NORMA bejo 2810 F

2010/0762 00031 00031 MART 44 mart 44 C

2010/0763 00031 00031 MA 175 ma 175 C

Dianthus caryophyllus L.

2010/0848 04752 04752 00441 CFPC CHEERFUL cfpc cheerful F

2010/0849 04752 04752 00441 CFPC MISO cfpc miso F

Diascia Link et Otto

2010/0552 02466 02466 01110 PENDAZ little dazzler C

Diascia barberae Hook. f.

2010/0548 01071 01071 01902 DALA TRIWHI dala triwhi F

Dischidia R. Br.

2008/1410 06640 06190 01903 SUPHA08 supha08 C

x Doritaenopsis hort.

2009/0105 06536 06536 01903 OX CUMQUAT ox cumquat C

2009/0106 06536 06536 01903 OX CARMEN ox carmen C

2009/0170 06539 06539 01903 GANLIN ROSA ganlin rosa C

Echinacea Moench

2010/0601 06941 06941 02334 SUMMER SUN summer sun F

Echinacea purpurea (L.) Moench

2010/0446 06721 06022 00423 POLAR BREEZE polar breeze F

Echinacea purpurea (L.) Moench x E. paradoxa (Norton) Britton

2010/0749 02133 04817 00441 CORAL REEF coral reef F

2010/0750 02133 04817 00441 FLAME THROWER flame thrower F

2010/0850 02133 04817 00441 TANGERINE DREAM tangerine dream F

Eryngium alpinum L.

2008/1051 04792 04792 00423 DOUBLE JACKPOT hab-0805 F

Eucalyptus camaldulensis Dehnh. x Eucalyptus globulus Labill. subsp. bicostata (Maiden et al.) J. B.

2010/0757 06900 06955 01102 VELINO velino F

2010/0758 06900 06955 01102 VIGLIO viglio F

Ficus pumila L.

2008/1664 02243 06355 01903 JOLANDA tasmini C
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Fragaria x ananassa Duch.

2007/1279 05442 05442 00420 RUMBA ff 0601 F

2008/1320 05913 05913 FLORIN FLORINA 03-61-04 F

2010/0648 06797/06944 02487/02486 PIRCINQUE 04.228.5 F

2010/0834 00659 00659 02433 DRISSTRAWTWELVE 68n201 F

2010/0835 00659 00659 02433 DRISSTRAWFOURTEEN 112n245 F

2010/0836 00659 00659 02433 DRISSTRAWFIFTEEN 284m225 F

Gaillardia aristata Pursh

2010/0368 06918 06918 02334 FANCY WHEELER fancy wheeler F

Gerbera L.

2010/0692 00021 00021 TRIBELLA ps 75190 F

2010/0693 00021 00021 OKIBANA ps 77231 F

2010/0694 00021 00021 PISA ps 77184 F

2010/0695 00021 00021 CAPRICE ps 77239 F

2010/0925 00023 00023 LOVIN 16817

2010/0926 00023 00023 SUNDEE 17996 F

2010/0927 00023 00023 FIRESTARTER 17195 F

2010/0928 00023 00023 BRILLIANCE 17194 F

2010/0929 00023 00023 INTENSE 15002 F

Glycine max (L.) Merril

2010/0513 01396 06734 01397 CASTÉTIS castétis F

×Goodaleara hort.

2008/1309 05960 05960 01903 GOOPINK pink mist C

Tacitus bellus Moran & J. Meyran (syn: Graptopetalum bellum (Moran & J. Meyrán) D. R. Hunt)

2008/1216 05976 05976 00003 TACDAM 8465 tacdam 02/08 C

Guzmania Ruiz et Pav.

2010/0892 02658 02658 01903 DURAMAR duramar C

Guzmania conifera (André) Mez

2008/2920 06505 06506 01903 GUZ 008 guz 008 C

Gymnocalycium mihanovichii (Fric et Gürke) Britton et Rose

2010/0465 06936 06937 00420 YELLOW KING yellow king F

2010/0466 06936 06937 00420 RED PRINCE red prince F

Hebe Comm. ex. Juss.

2010/0577 06139 06879 WILD ROMANCE rol/5 F

Helianthus annuus L.

2010/0609 00158 00158 ADF464561B adf464561b C

2010/0610 00158 00158 TFC2281B tfc2281b C

2010/0611 00158 00158 TFO2880B tfo2880b C

2010/0612 00158 00158 TRC2342 trc2342 C

2010/0613 00158 00158 TRC2344 trc2344 C

2010/0614 00158 00158 TRC2345 trc2345 C

Helleborus x nigercors J. T. Wall

2010/0689 01993 01993 00423 COSEH 760 he 1050 C

2010/0690 01993 01993 00423 COSEH 770 he 1060 C

Hibiscus rosa-sinensis L.

2009/2561 06417 06417 ARIONICUS gb 2007-1959 F
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Capitolo II / II nodaļa / II skyrius / II. fejezet / Kapitolu II / Hoofdstuk II / Rozdział II / Capítulo II /

Capitolul II / Kapitola II / II. poglavje / Luku II / Kapitel II 15|06|2010

1 2 3 4 5 6 7

Hippeastrum Herb.

2010/0647 01701 01702 00423 SWENYM 99121 b F

2010/0691 04342 04343 00423 MAGNAME 99012-4 F

2010/0782 04344 04343 00423 CAPRICE 7175c F

Hordeum vulgare L. sensu lato

2010/0542 00187 00187 MALABAR 28937 fh2 F

2010/0567 02409 02409 MOONSHINE csbc 6349-23 F

2010/0568 02409 02409 CHANCE csbc 7038-44 F

2010/0571 02926 02926 CHILL ca421637 F

2010/0572 02926 02926 CHIRAZ ca422516 F

2010/0653 02761 02761 02907 GENTLE lan 0720 F

2010/0654 02761 02761 02907 CARAMBA ceb 05205 F

2010/0697 00105 00105 SANDRA baub 19104 F

2010/0701 00058 00058 FLORENTINE se bc705 F

2010/0708 02761 02761 02907 JAZZ lan 0713 F

2010/0722 00135 00135 SAIDE sj 028616 F

2010/0723 00135 00135 AUGUSTA sj 048311 F

2010/0724 00135 00135 MATROS sj 048330 F

2010/0725 00135 00135 MARIONETTE sj 067215 F

2010/0726 00135 00135 ZEPPELIN sj 071085 F

2010/0727 00135 00135 NATASIA sj 071152 F

2010/0728 00135 00135 COLUMBUS sj 072308 F

2010/0802 01576 01576 DECLIC ld 21-4 F

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2007/1784 04245 04245 01589 RIE 06 rie06 C

Hydrangea paniculata Siebold

2007/2584 02903 03584 00560 WIMS RED wim’s red F

Hypericum ×inodorum Mill.

2010/0714 04354 04354 KOLMASUN magical sunshine F

2010/0716 04678/04354 04678 KOLMAGLOR magical glory F

2010/0717 04354/04678 04678 KOLMAGRACE magical grace F

2010/0718 04354/04678 04678 KOLMALI magical limelight F

2010/0719 04354/04678 04678 KOLMREGI magical red giant F

2010/0720 04354/04678 04678 KOLMAVI magical victory F

Ilex verticillata (L.) A. Gray

2007/2210 06018/06019 06018/06019 00423 ORANGE BEAUTY orange verboom F

Impatiens walleriana Hook. f.

2010/0685 01071 01071 01902 SILT ORAGSAR silt oragsar F

Diospyros kaki L.f.

2010/0908 06974 06974 03796 CAÑADA cañada F

2010/0909 06974 06974 03796 ARROYO arroyo F

Kalanchoe Adans.

2008/0471 00432 00123 00423 AFRICAN DELICIOUS kj 2003 0638 17 F

2008/0472 00432 00123 00423 AFRICAN SNOW kj 2003 0638 31 F

2008/2392 00432 00123 00423 SHIRLEY kj 2005 0844 F

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2008/0475 00432 00123 00423 MEGAN kj 2005 0355 F

2008/1130 00432 00123 00423 PATRICE kj 2005 2625 F

2008/2468 03980 03980 00423 WEDDING

PINKWHITE

6626-13/1 F

2008/2469 03980 03980 00423 WEDDING LEMON 6626-13/2 F

2010/0608 06669 06669 DON BASCO kpka 201001 F
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Kalanchoe blossfeldiana Poelln. × K. laciniata (L.) DC.

2010/0817 06669 06669 KP09KA28 kp09ka28 C

Lactuca sativa L.

2008/0110 00683 00683 RAPTOR hi 07 636 sa F

2008/0612 04075 04075 02329 ATELLA rx 06450458 F

2009/0918 00088 00088 IRENAS 45-33 rz F

2009/0920 00088 00088 FARINAS 45-87 rz F

2009/1838 00088 00088 ROUXAI 83-90 rz F

2009/2580 00088 00088 NOVELSKI 81-92 rz F

2009/2581 00088 00088 FISICHELLA 43-23 rz F

2009/2582 00088 00088 REDIAL 81-67 rz F

2010/0072 00088 00088 COOK 79-12 rz F

2010/0074 00088 00088 CHICAGO 45-80 rz F

2010/0076 00088 00088 TOSCANAS 45-08 rz F

2010/0078 00088 00088 VICTORINUS 41-34 rz F

2010/0079 00088 00088 PROVIDENCE 45-73 rz F

2010/0080 00088 00088 LINARO 85-14 rz F

2010/0082 00088 00088 LOMERIA 84-70 rz F

2010/0083 00088 00088 ANTORIA 84-97 rz F

2010/0405 00072 00072 PAGERO e 19.4281 F

2010/0437 02395 02395 01122 LILACH ha 15003 F

2010/0759 00072 00072 VOLARE e 11.3110 F

2010/0807 03602 03602 03325 CENTOVA ls8221 F

2010/0916 00072 00072 EZABEL e 19.0155 F

2010/0917 00072 00072 EZTONER e 19.5035 F

Lavandula angustifolia Mill.

2010/0703 01690/02396/06462 01690/02396/06462 KERLAVANHAZE lavender haze F

2010/0704 01690/02396/06462 01690/02396/06462 KERLAVANGEM oxford gem F

Lemna minor L.

2010/0853 05717 05717/05994 05716 HENRY ALLEGRO henry allegro F

2010/0854 05717 05994/05717 05716 HENRY VITESSE henry vitesse F

2010/0855 05717 05994/05717 05716 HENRY DACAPO henry dacapo F

2010/0856 05717 05994/05717 05716 HENRY FORTE henry forte F

2010/0857 05717 05994/05717 05716 HENRY LEGATO henry legato F

2010/0858 05717 05994/05717 05716 HENRY MARIA henry maria F

2010/0859 05717 05994/05717 05716 HENRY JOSEF henry josef F

Linum usitatissimum L.

2010/0800 00827/03765 00827/03765 CRISTALIN goh4 F

Liriope muscari (Decne.) L.H. Baily

2008/1052 06288 06288 05577 EMERALD GODDESS love potion no. 13 F

Lobelia erinus L.

2010/0547 01071 01071 01902 TEC TRAVIO tec travio F

2010/0549 01071 01071 01902 TEC HEWHITT tec hewhitt F

2010/0793 04920 04920 00441 WESLOSU weslosu F

Lolium perenne L.

2010/0755 05115 05115 ASTONAMBER zlp 002072 F

2010/0921 05115 05115 TRAFFIC lpr 04227 F

2010/0922 05115 05115 EUGENIUS zlp 97-540x F

2010/0923 05115 05115 SHORTY lpr 04224 F

Lycopersicon esculentum Mill.

2010/0419 02335 06929 00423 GOLEADOR 8263 F

50



3•2010

Glava II / Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Kεϕάλαιo II / Chapter II / Chapitre II /
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Lycopersicon esculentum Mill.

2010/0735 00088 00088 MAURITIUS 72-482 rz F

2010/0736 00088 00088 BEAUMONDE 72-480 rz F

2010/0737 00088 00088 ENDEAVOUR 72-487 rz F

2010/0811 03602 03602 03325 SENG 9203 seng 9203 C

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw. x Lycopersicon hirsutum L.

2010/0738 00088 00088 BRUCE 61-068 rz F

2010/0810 03602 03602 03325 AGADIR 501281 F

Magnolia grandiflora L.

2010/0702 06950 06969 ROLAND JANCEL roland jancel F

Malus Mill.

2008/2677 06474 06474 06202 MOULIN ROUGE margriet blomme F

Malus domestica Borkh.

2008/0512 06199 06199 02671 SEKZIE lady in red F

2010/0435 00689/06934 06934/00689 06533 DOUCE DE L AVENT douce de l’avent F

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson

2008/1055 03602 06003 01902 FISRIX REDTWO fisrix redtwo F

2008/1056 03602 06003 01902 FISRIX CHERRYTWO fisrix cherrytwo

2009/2017 06779 06779 01833 LIPGALPINKYFLASH 2 lipgalpinkyflash2 F

2010/0396 04071 04426 00082 SUNPARARENGA sunpararenga F

2010/0672 04071 04426 00082 SUNPARAROPI sunpararopi F

Mandevilla x amabilis hort. Buckland

2010/0673 04071 04426 00082 SUNPARAMIHO sunparamiho F

2010/0674 04071 04426 00082 SUNPARACOHO sunparacoho F

Nemesia Vent.

2008/2691 05778 05778 00025 KIRINE 44 07ne-44 F

2008/2692 05778 05778 00025 KIRINE 50 07ne-50 F

Ocimum basilicum L.

2009/2567 00072 00072 JOLINA e 93.8105 F

Oncidium Sw.

2009/1051 06673 06673 01903 JOOST joost C

Oryza sativa L.

2010/0602 06205/05575 06205/05575 ALBARON ra222 F

2010/0603 05575/06205 05575/06205 GAGERON giza 4120/castello-x F

2010/0604 06205/05575 06205/05575 SIRBAL clot/inca w F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2010/0518 05505 05505 DUETISWIROWI duetiswirowi F

2010/0519 05505 05505 DUETISWILA duetiswila C

2010/0520 05505 05505 DUETISWIPU duetiswipu C

2010/0550 01071 01071 01902 TRA YELLBUE tra yellbue F

2010/0551 01071 01071 01902 TRA TERRA tra terra F

2010/0796 04160 04160 00003 DAOSNITTEN 06415h F

2010/0797 04160 04160 00003 DAOSFEMTEN 06007a F

2010/0798 04160 04160 00003 DAOSSEKSTEN 06445a F

2010/0799 04160 04160 00003 DAOSSYTTEN 05694d F

Ozothamnus diosmifolius (Vent.) DC.

2010/0729 03671 03672 00423 ESM RI002 13001 C
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Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2010/0516 05505 05505 DUEATREVEL dueatrevel F

2010/0533 03602 01902 01902 FISRUBITO fisrubytwo F

2010/0534 03602 01902 01902 FISBLIRANGE fisblirange F

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2010/0454 03602 03325 01902 ZONTADERED zontadered F

2010/0455 03602 03325 01902 ZONCANRO zoncanro F

2010/0514 05505 05505 DUEVISOFTPI duevisoftpi F

2010/0515 05505 05505 DUEVISALPI duevisalpi C

2010/0558 03602 00401 01902 COPE SCARFIR cope scarfir F

2010/0559 03602 00401 01902 CLIP DARVED clip darved F

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton x Pelargonium tongaense Vorster

2010/0555 03602 00401 01902 CANTE PINKA cante pinka F

2010/0556 03602 00401 01902 CANTE HOCORA cante hocora F

2010/0557 03602 00401 01902 CANTE ORAN cante oran F

Penstemon hartwegii Benth.

2010/0696 03602 00401 03325 PENI PINA09 peni pina09 C

Petunia Juss.

2010/0392 00164 00505 00423 DANLITT248 little tunia white grace C

2010/0522 05505 05505 DUEPOTYEL duepotyel C

Phaseolus vulgaris L.

2010/0529 05799 05799 STROMBOLI pv-730 F

2010/0530 05799 05799 NAVAJO pv-732 F

2010/0531 05799 05799 BERMUDA pv-733 F

2010/0532 05799 05799 MAYOTTE pv-735 F

Phlox paniculata L.

2010/0370 00986 00986 02334 TIARA tiara F

2010/0371 00986 00986 02334 JADE jade F

2010/0372 00986 00986 02334 AUREOLE aureole F

Phalaenopsis Blume

2009/1937 01347 01347 PHALBAQUW phalbaquw C

2010/0869 01347 01347 PHALBYTFOL phalbytfol C

2010/0870 01347 01347 PHALCLODOP phalclodop C

2010/0871 01347 01347 PHALCINY phalciny C

2010/0872 01347 01347 PHALCOBYL phalcobyl C

2010/0874 01347 01347 PHALCYTES phalcytes C

2010/0875 01347 01347 PHALCUJOX phalcujox C

2010/0876 01347 01347 PHALCUZOL phalcuzol C

2010/0877 01347 01347 PHALCUBIK phalcubik C

2010/0878 01347 01347 PHALCULK phalculk C

2010/0880 01347 01347 PHALDIMXIP phaldimxip C

2010/0881 01347 01347 PHALBINZIP phalbinzip C

2010/0882 01347 01347 PHALBOLAM phalbolam C

2010/0883 01347 01347 PHALBAXUS phalbaxus C

2010/0884 01347 01347 PHALKAZIP phalkazip C

2010/0885 01347 01347 PHALBIRBIL phalbirbil C

2010/0886 01347 01347 PHALBARBOK phalbarbok C

2010/0887 01347 01347 PHALBRAAF phalbraaf C

2010/0889 01347 01347 PHALBISRAP phalbisrap C

2010/0890 01347 01347 PHALBATYM phalbatym C

Pisum sativum L.

2008/0483 04075 04075 02329 AGAMEMNON xp 08520689 F
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Pisum sativum L.

2008/1234 04075 04075 02329 EX08540794 xp 08540794 C

2010/0430 02761 02761 02907 AVANTGARDE lan 4180 F

2010/0527 04167 04167 BOLDOR fdp 01068-21 F

2010/0528 04167 04167 HOCKEY fdp 01005-11 F

2010/0570 02409 02409 NAVARRO s 4266.3 C

2010/0747 00183 01132/01131 SALAMANCA npz 4452607 F

2010/0748 00183 01131/01132 CHARME npz 4452407 F

2010/0772 04075 04075 02329 BRITANNIA xp 08250842 F

2010/0773 04075 04075 02329 TONNANT xp 08260881 F

2010/0774 04075 04075 02329 TEMERAIRE xp 08260883 F

Pleurotus ostreatus (Jacq.:Fr.) Kummer

2010/0580 06862 06862 HELIOS vk 23 F

Polystichum setiferum (Forssk.) Woyn.

2010/0205 06897 06898 00423 GOETHE goethe F

Prunus avium (L.) L.

2010/0511 04628 04629/01118 RUBILAM 01.31.15ce - asf0101 F

2010/0512 04628 04629/01118 ROSILAM 01.31.25ce - asf0103 F

Prunus domestica L.

2010/0816 02072 06525/06526 00420 VANDOR v70032 F

Prunus persica (L.) Batsch

2010/0478 04628 01118/04629 NECTABEAUTI 4n.09.04nj - asf0607 F

2010/0479 04628 01118/04629 NECTAMOUR 4n.08.149nj - asf0608 F

2010/0480 04628 01118/04629 NECTABIGFER 4n.12.94nj - asf0612 F

2010/0481 04628 01118/04629 NECTATINTO 4n.05.33nj - asf0620 F

2010/0482 04628 01118/04629 NECTASTAR 05.10e.115nj - asf0707 F

2010/0483 04628 01118/04629 NECTARLOVE 01.26e.01nb - asf0726 F

2010/0484 04628 01118/04629 NECTARDREAM 01.26e.04nb - asf0730 F

2010/0485 04628 01118/04629 NECTARBONDANT 01.27w.71nb - asf0732 F

2010/0486 04628 01118/04629 NECTARBOOM 01.29w.19nb - asf0822 F

2010/0487 04628 01118/04629 NECTARRUBY 01.25e.52nb - asf0828 F

2010/0488 04628 01118/04629 NECTARDIAMS 01.26e.74nb - asf0829 F

2010/0489 04628 04629/01118 NECTARTIC 4s.11e.109nb - asf0830 F

2010/0490 04628 01118/04629 NECTARPERF 01.26e.35nb - asf0831 F

2010/0491 04628 01118/04629 NECTARLAM 4s.10w.100nb - asf0832 F

2010/0492 04628 04629/01118 CRISPRIM 01.29e.65pj - asf0841 F

2010/0493 04628 04629/01118 CRISPBELLA 01.29e.62pj - asf0842 F

2010/0494 04628 04629/01118 CRISPSTAR 01.29e.79pj - asf0843 F

2010/0495 04628 04629/01118 BELLAMINE 03.10.25pb - asf0453 F

2010/0496 04628 04629/01118 SWEETBELLA 03.28.22pb - asf0556 F

2010/0497 04628 04629/01118 SWEETCHIEF 4s.3e.119pb - asf0753 F

2010/0498 04628 04629/01118 SWEETREINE 4s.13e.117pb - asf0755 F

2010/0499 04628 04629/01118 SWEETROYAL 01.23e.08pb - asf0851 F

2010/0500 04628 04629/01118 CAKEPEARL 4s.3w.18nbpl - asf0678 F

2010/0501 04628 04629/01118 CAKEPOL 01.29e.17nbpl - asf0773 F

2010/0502 04628 04629/01118 CAKESWIT 4s.4e.103nbpl - asf0777 F

2010/0503 04628 04629/01118 CAKEREDAL 4s.5w.135nbpl - asf0778 F

2010/0504 04628 04629/01118 CAKEREINE 4s.4e.109nbpl - asf0780 F

2010/0505 04628 04629/01118 FLATSUNPI 05.01.134pjpl - asf0783 F

2010/0506 04628 04629/01118 FLATSUNREINE 01.29e.25pjpl - asf0881 F

2010/0507 04628 04629/01118 FLATBELLA 01.29e.49pbpl - asf0792 F

2010/0508 04628 04629/01118 FLATBEAUTI 01.29e.50pbpl - asf0795 F

2010/0509 04628 04629/01118 FLATMOON 05.01.192pbpl - asf0799 F

2010/0510 04628 04629/01118 FLATJULIE 01.29e.33pbpl - asf0893 F
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Punica granatum L.

2010/0841 06966 06966 06967 SHIR shir F

Rhipsalidopsis Britton et Rose

2010/0705 05993 06853 00003 MOHAWK SPIRIT 4033 d F

Rosa L.

2008/0154 06163 06163 00003 ANNALIS jkh 01/07 F

2010/0581 02304 02304 INTERKONIRA interkonira F

2010/0582 02304 02304 INTERKOEFINA interkoefina F

2010/0649 06945 06945 06946 LUCKY FAIRY rosath01 F

2010/0707 06951 06951 02304 GRANDGOLDELIC grandgoldelic F

2010/0730 03671 03672 00423 ESM MANGO 184001 F

2010/0743 00709 01366/01367/01368 00421 KORBAILAND korbailand F

2010/0744 00709 01366/01367/01368 00421 KORSALEXA korsalexa F

2010/0745 00709 01367/01366/01368 00421 KORDATIFFI kordatiffi F

2010/0746 00709 01366/01367/01368 00421 KORTINOFLI kortinofli F

2010/0765 00091 00091 HARPACIFIC harpacific F

2010/0823 00021 00021 SCHEPBURG sr 60814 F

Rubus idaeus L.

2010/0122 00787 06884 00011 CASCADE BOUNTY wsu 1162 F

2010/0646 00915 02831 01873 MOUTERE hr112 (nz8724wd.10) F

Rubus subgenus Eubatus Sect. Moriferi & Ursini

2010/0837 00659 00659 02433 DRISBLACKTWO bk356.2 F

Scindapsus pictus Hassk.

2008/2925 06190 06190 01903 SUPHA10 kk8001 C

Solanum melongena L.

2010/0733 00088 00088 SABELLE 10-801 rz F

Solanum tuberosum L.

2008/2596 02958 02958 EVORA hz-00-2223 F

2009/1591 02958 02958 COLOMBA hzd 00-277

2010/0054 04321 04321 UPMARKET upmarket (38re03) F

2010/0055 04321 04321 LULU lulu (26re03) F

2010/0468 06938 01883 02433 SHELFORD fl2056 / 1997351.3 F

2010/0543 03062 03062 BOUNTY 96c166-055 F

2010/0544 03062 03062 CASABLANCA 95c215-049 F

2010/0545 03062 03062 RUBESSE 97c212-001 F

2010/0739 00315 03388 PENNI penni F

2010/0740 00315 03388 WEGA wega F

2010/0741 00315 03388 SALUTE salute F

2010/0742 00315 03388 TROJA troja F

2010/0753 00117 03572 RONCALLA 02-006-4 F

2010/0754 00117 03572 BELMONDA 02-006-7 F

2010/0767 00793/01282 01282/00793 CAPRICE caprice F

2010/0830 06938 06938 02433 NEWTON fl2065 / 199829.16 F

2010/0831 06938 06938 02433 MADINGLEY fl2093 / 199949.02 F

2010/0832 06938 06938 02433 LINTON fl2069 / 199871.12 F

2010/0833 06938 06938 02433 BROOKE fl2108 / 1999327.03 F

Syringa L.

2008/1262 05228 05228 01689 PINK PERFUME anny/v-2 F

Tiarella L.

2010/0752 02133 04819 00441 CASCADE CREEPER cascade creeper F

2010/0812 02133 04819 00441 HAPPY TRAILS happy trails F
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Tradescantia x andersonia W. Ludw. et Rohweder

2010/0761 06956 06956 03638 GOOD LUCK good luck F

2010/0781 05290 06957 00423 MERLOT CLUSTERS ram0487 F

Trifolium pratense L.

2010/0477 04066 04066 BONUS sg-c 1124 F

2010/0897 00183 01131/05805/06973 MAGELLAN slm 3.445 F

Triticum durum Desf.

2010/0472 03304 03304 COUSSUR rabd0567 F

2010/0473 03304 03304 SURMESUR rabd0547 F

2010/0523 04167 04167 CURCUMA 03dsm196 F

2010/0565 02409 02409 MONASTIR 02 dsm 12 F

2010/0566 02409 02409 GINSENG 02 dsm 365 F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2010/0086 00143 00143 RAINBOW dsv 70108 F

2010/0469 03304 03304 SHIRE r40780 F

2010/0525 04167 04167 COMPIL fd 06074 F

2010/0526 04167 04167 FARMEUR fd 05152 F

2010/0535 03304 03304 RAZZANO st20748 F

2010/0536 03304 03304 NUCLEO st20744 F

2010/0560 02409 02409 ACCROC se 2135 C

2010/0561 02409 02409 CELESTIN s 3401 C

2010/0562 02409 02409 IDALGO c 1250 F

2010/0563 02409 02409 SANTOYO d 1125 F

2010/0564 02409 02409 ZANZIBAR sf 1353 F

2010/0583 00652 00652 MUSZELKA ded 13743/01 F

2010/0589 04796 04796 ATHLON sur.151 F

2010/0699 00731 00731 GENIUS nord 01106/27 F

2010/0700 00143 00143 FAMULUS saka 60205 F

2010/0713 05164 05164 03304 BABONA br 05/009 F

2010/0787 05178 06621/06622/06623/

06624/06625/06626/

06628/06629/06627

05179 MV TOLDI mv 19-05 F

2010/0788 05178 06621/06622/06623/

06624/06626/06625/

06629/06627/06628

05179 MV BODRI mv 18-05 F

2010/0801 05164 05164 03304 RW NADAL br 05/082 F

2010/0839 00186 06965 SONETT sw 45544 F

2010/0899 02761 02761 02907 AKIRA ceb 0602 F

2010/0905 02761 02761 04184 ARISTOTE nsa 02-1422 F

2010/0906 02761 02761 04184 ABAQUE nsa 06-7026 F

2010/0907 02761 02761 04184 APRILIO nsa 05-5997 F

2010/0919 00038 00586/06615 KWS PIUS lp 277.4.05 F

2010/0920 00038 00586/06615 KWS ERASMUS lp 223.3.05 F

x Triticosecale Witt.

2010/0240 00652 00652 GRINGO ded 650/01 F

2010/0470 03304 03304 MELENAC ratr0702 F

2010/0471 03304 03304 BRIZAC ratr0501 F

2010/0524 04167 04167 KEREON fdt 04038-4 F

2010/0569 02409 02409 VIVACIO s.2003.160 F

2010/0578 01678 01678 MILEWO mah3405 F

2010/0584 00652 00652 NAGANO chd 492/02 F

Tulipa L.

2009/2245 06813/06814 06813/06814 00033 SUGAR FLAG mutant purple flag F

2010/0650 01821 01821 DUTCH DESIGN 92.076.017-01 F
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Vaccinium corymbosum L.

2010/0476 00915 05028 01873 BLUE MOON rh34 F

Vaccinium virgatum Aiton

2010/0474 00915 05028 01873 SKY BLUE f110 F

2010/0475 00915 05028 01873 CENTRA BLUE f130 F

Valerianella locusta L.

2008/1833 00683 00683 ESPRIT hi 08 851 fs F

2010/0318 00072 00072 MIRTA e 92.0009 F

Vanda Jones ex R. Br.

2010/0840 05074 05074 01903 SPCDW1001 spcdw1001 C

Verbena L.

2010/0401 04071 04426 00082 SUNMARITARU sunmariao F

Vicia faba L .

2010/0579 01678 01678 AMULET sth2205 F

Viola cornuta L.

2010/0575 04071 04429 00082 SUNVIOPINHO sunviopinho F

Vriesea Lindl.

2008/2921 06505 06506 01903 HARMONY harmony C

2010/0783 00286 00835/00836 SHINE vries-94652 F

2010/0784 00286 00835/00836 VISION vries-98434 F

2010/0785 00286 00835/00836 SENSE vries-98563 F

Zantedeschia Spreng.

2007/2542 03711 03730 00423 NIGHTLIFE 19340nc F

2010/0373 03773 06920 00423 RUBY TUESDAY ge18 F

2010/0374 06820 06821 00423 RED ADAIR 010057(4) F

Zea mays L.

2008/1381 04184 04184 06919 ANTISS lzm 656/01 F

2008/1383 04184 04184 06919 LG3713 lzm 756/11 C

2009/0453 00180 00180 04000 MAS 56E mgm198400 C

2009/0454 00180 00180 04000 MAS 33T mgm198395 C

2010/0540 00044 04309 00575 KW3G0518 kw3g0518 C

2010/0541 00044 04309 00575 KW4G126 kw4g126 C

2010/0615 00158 00158 HSG157417 lan1504 x lan1503 C

2010/0616 00158 00158 HSG157655 lar1493 x lar1492 C

2010/0617 00158 00158 LBH1534 lbh1534 C

2010/0618 00158 00158 LCH1607 lch1607 C

2010/0619 00158 00158 HSG171105 lcr1615 x lcr1614 C

2010/0620 00158 00158 LDF1651 ldf1651 C

2010/0621 00158 00158 LDH1656 ldh1656 C

2010/0622 00158 00158 LDH1665 ldh1665 C

2010/0623 00158 00158 LEH1777 leh1777 C

2010/0624 00158 00158 LEN1811 len1811 C

2010/0625 00158 00158 LQN110 lqn110 C

2010/0626 00158 00158 LTN225 ltn225 C

2010/0627 00158 00158 LUH431 luh431 C

2010/0628 00158 00158 LAN1518 lan1518 C

2010/0629 00158 00158 LNH245 lnh245 C

2010/0630 00158 00158 LMN64 lmn64 C

2010/0631 00260 00260 111W070 111w070 C

2010/0632 00260 00260 112K564 112k564 C

2010/0633 00260 00260 172D721 172d721 C

56



3•2010

Glava II / Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Kεϕάλαιo II / Chapter II / Chapitre II /
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1 2 3 4 5 6 7

Zea mays L.

2010/0634 00260 00260 443R704 443r704 C

2010/0635 04197 04197 EG2112 eg2112 C

2010/0636 04197 04197 EG2154 eg2154 C

2010/0637 04197 04197 EG5063 eg5063 C

2010/0638 04197 04197 ES3504 es3504 C

2010/0639 04197 04197 ES7510 es7510 C

2010/0640 04197 04197 EG7138 eg7138 C

2010/0641 04197 04197 EG7157 eg7157 C

2010/0642 04197 04197 EG7216 eg7216 C

2010/0643 04197 04197 ES3507 es3507 C

2010/0818 03889 03889 03139 HCL3034 hcl3034 C

2010/0861 03889 03889 03139 MEF4511 lafu405 C

2010/0862 03889 03889 03139 MEF1892 mef1892 C

2010/0863 03889 03889 03139 MET2806 met2806 C

2010/0864 03889 03889 03139 MEK6562 mek6562 C

2010/0866 03889 03889 03139 J0463Z j0463z C
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BG QAST A/Glava II: Naimenovani� na sortove /Tablica II.3: Predlo�enie za izmenenie na odobreno
naimenovanie na sort (Stranica 61)
1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Odobreno naimenovanie

6: Predlagano naimenovanie

7: F=Izmisleno naimenovanie; K=Kod

ES PARTE A / Capítulo II: Denominaciones varietales / Cuadro II.3: Propuesta de modificación de una
denominación varietal ya aprobada (Página 61)
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación aprobada
6: Denominación propuesta
7: F=Nombre de fantasía; C=Código

CS ČÁST A / Kapitola II: Názvy odrůd / Tabulka II.3: Návrh na změnu schváleného názvu odrůdy (Strana 61)

1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Schválený název
6: Návrh názvu
7: F=Vymyšlené jméno; C=Kód

DA DEL A / Kapitel II: Sortsbetegnelser / Tabel II.3: Forslag om ændring af en godkendt sortsbetegnelse
(Side 61)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Godkendt betegnelse
6: Foreslået betegnelse
7: F=Fantasinavn; C=Kode

DE TEIL A / Kapitel II: Sortenbezeichnungen / Tabelle II.3: Vorschlag zur Änderung einer zugelassenen
Sortenbezeichnung (Seite 61)
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Genehmigte Bezeichnung
6: Vorgeschlagene Bezeichnung
7: F=Phantasiename; C=Code

ET A OSA / II peatükk: Sordinimed / Tabel II.3: Ettepanek(ud) kinnitatud sordinime muutmiseks (Lehekülg
61)
1: Toimiku number
2: Taotleja
3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Kinnitatud sordinimi
6: Sordinime ettepanek
7: F= sordi nimi; C=kood

EL MEPOΣA/Kεϕάλαιo II: Oνoµασ́ιες πoικιλιών/Πίνακας II.3: Πρóταση αλλαγής εγκεκριµένης oνoµα−
σ́ιας πoικιλ́ιας (Σελ́ιδα 61)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aιτών
3: ∆ηµιoυργóς
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4: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
5: Eγκεκριµένη oνoµασ́ια
6: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια
7: F = Eλεύθερη oνoµασ́ια; C = Kωδικóς

EN PART A / Chapter II: Variety denominations / Table II.3: Proposal to change an approved variety de-
nomination (Page 61)
1: File number
2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Approved denomination
6: Proposed denomination
7: F=Fancy name; C=Code

FR PARTIE A/Chapitre II: Dénominations variétales /Table II.3: Proposition de modification d’une dénom-
ination variétale approuvée (Page 61)
1: Numéro de dossier
2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination approuvée
6: Dénomination proposée
7: F=Nom de fantaisie; C=Code

IT PARTE A/Capitolo II: Denominazioni varietali /Tabella II.3: Proposta di modifica di una denominazione
varietale approvata (Pagina 61)
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore
4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione approvata
6: Denominazione proposta
7: F=Nome di fantasia; C=Codice

LV A DAĻA/ II nodaļa: Šķirņu nosaukumi / II.3. tabula: Priekšlikumi apstiprināto škirņu nosaukumu maiņai
(Lappuse 61)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Apstiprinātais nosaukums
6: Pieteiktais nosaukums
7: F=Izdomāts nosaukums; C=Kods

LT A DALIS/ II skyrius: Veislių pavadinimai/ II.3 lentelė: Pasiūlymas pakeisti patvirtintą veislės pavadinimą
(Puslapis 61)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Patvirtintas pavadinimas
6: Siūlomas pavadinimas
7: F= Sugalvotas pavadinimas; C= Kodo formos

HU "A" RÉSZ / II. fejezet: Fajtanevek / Táblázat II.3: Javaslat(ok) egy jóváhagyott fajtanév megváltoz-
tatására (Oldal 61)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)
5: Fajtanév jóváhagyva
6: Javasolt fajtanevek
7: F=Fantázianév; C=Kód
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MT PARTI A / Kapitolu II: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet / Tabella II.3: Proposta sabiex tinbidel denom-
inazzjoni ta’ varjetà approvata (Paġna 61)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant
3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni approvata
6: Denominazzjoni proposta
7: F=Isem Kummerċjali C=Kodiċi

NL DEEL A / Hoofdstuk II: Rasbenamingen / Tabel II.3: Voorstel tot wijziging van een goedgekeurde rasbe-
naming (Bladzijde 61)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Vastgestelde rasbenaming
6: Voorgestelde rasbenaming
7: F=Fantasienaam; C=Code

PL CZĘŚĆ A / Rozdział II: Nazwy odmian / Tabela II.3: Propozycje zmiany uznanej nazwy odmiany (Strona
61)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Nazwa uznana
6: Proponowana nazwa
7: F=Nazwa fantazyjna; C=Kod

PT PARTE A / Capítulo II: Denominações varietais / Quadro II.3: Proposta para alterar uma denominação
varietal aprovada (Página 61)
1: Número de processo
2: Requerente
3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação aprovada
6: Denominação proposta
7: F=Denominação de fantasia; C=Código

RO PARTEA A/Capitolul II: Denumiri de soiuri /Tabelul II.3: Propunere privind modificarea unei denumiri
aprobate (Pagina 61)
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumire aprobată
6: Denumirea propusă
7: F=nume comun; C=cod

SK ČASŤ A / Kapitola II: Názvy odrôd / Tabul’ka II.3: Návrh na zmenu schváleného názvu odrody (Strana 61)

1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Schválený názov
6: Navrhovaný názov
7: F=Vymyslené meno; C=Kód

SL DEL A / II. poglavje: Imena sort / Tabela II.3: Predlog(i) za spremembo potrjenega imena sorte (Stran 61)

1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Potrjeno ime
6: Predlagano ime
7: F=Domišljijsko ime; C=Koda
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FI OSA A / Luku II: Lajikenimet / Taulukko II.3: Ehdotus hyväksytyn lajikenimen muuttamiseksi (Sivu 61)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Hyväksytty lajikenimi
6: Ehdotettu la jikenimi
7: F=Kauppanimi; C=Koodi

SV DEL A / Kapitel II: Sortbenämningar / Tabell II.3: Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning
(Sida 61)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Godkänd benämning
6: Föreslagen beteckning
7: F=Fantasinamn; C=Kod

1 2 3 4 5 6 7

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2007/1436 05505 05505 RF4602 DUEIMPRAEL C
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BG QAST A / Glava III: Ottegl�ne na za�vki / Tablica III.1: Ottegl�ne na za�vki (Stranica 65)

1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Referenten nomer na selekcionera

7: Data na ottegl�ne

ES PARTE A / Capítulo III: Solicitudes retiradas / Cuadro III.1: Solicitudes retiradas (Página 65)

1: Número de expediente

2: Solicitante

3: Obtentor

4: Representante en el procedimiento (si lo hay)

5: Denominación propuesta

6: Referencia del obtentor

7: Fecha de retirada

CS ČÁST A / Kapitola III: Zpětvzetí žádostí / Tabulka III.1: Zpětvzetí žádostí (Strana 65)

1: Číslo spisu

2: Žadatel

3: Šlechtitel

4: Zástupce v řízení (je-li uveden)

5: Návrh názvu

6: Šlechtitelské označení

7: Datum zpětvzetí

DA DEL A / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Tabel III.1: Tilbagekaldelse af ansøgninger (Side 65)

1: Sagsnummer

2: Ansøger

3: Forædler

4: Repræsentant (eventuel)

5: Foreslået betegnelse

6: Forædlerens betegnelse

7: Tilbagekal delsesdato

DE TEIL A / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / Tabelle III.1: Zurückziehung von Anträgen (Seite 65)

1: Aktenzeichen

2: Antragsteller

3: Züchter

4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)

5: Vorgeschlagene Bezeichnung

6: Anmeldebezeichnung

7: Zurückzie hungsdatum

ET A OSA / III peatükk: Taotluste tagasivõtmine / Tabel III.1: Taotluste tagasivõtmine (Lehekülg 65)

1: Toimiku number

2: Taotleja

3: Aretaja

4: Esindaja (olemasolul)

5: Sordinime ettepanek

6: Aretaja andmed

7: Tagasi võtmise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo III: Aπóσυρση αιτήσεων / Πίνακας III.1: Aπóσυρση αιτήσεων (Σελ́ιδα 65)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Aιτών

3: ∆ηµιoυργóς

4: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)

5: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια

6: Aριθµóς µητρώoυ τoυ δηµιoυργoύ

7: Hµερoµην́ια της απóσυρσης
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EN PART A / Chapter III: Withdrawal of applications / Table III.1: Withdrawal of applications (Page 65)

1: File number

2: Applicant

3: Breeder

4: Procedural representative (if any)

5: Proposed denomination

6: Breeder’s reference

7: Date of withdrawal

FR PARTIE A / Chapitre III: Retraits de demandes / Table III.1: Retraits de demandes (Page 65)

1: Numéro de dossier

2: Demandeur

3: Obtenteur

4: Mandataire (s’il y a lieu)

5: Dénomination proposée

6: Référence de l’obtenteur

7: Date du retrait

IT PARTE A / Capitolo III: Ritiro delle domande / Tabella III.1: Ritiro delle domande (Pagina 65)

1: Numero di pratica

2: Richiedente

3: Costitutore

4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

5: Denominazione proposta

6: Riferimento del costitutore

7: Data del ritiro

LV A DAĻA / III nodaļa: Iesniegumu anulēšana / III.1. tabula: Iesniegumu anulēšana (Lappuse 65)

1: Dokumenta numurs

2: Iesniedzējs

3: Selekcionārs

4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

5: Pieteiktais nosaukums

6: Selekcionāra atsauce

7: Anulēšanas datums

LT A DALIS / III skyrius: Paraiškų atsiėmimas / III.1 lentelė: Paraiškų atsiėmimas (Puslapis 65)

1: Byla numeris

2: Pareiškėjas

3: Selekcininkas

4: Procesinis atstovas (jei yra)

5: Siūlomas pavadinimas

6: Selekcinis veislės žymuo

7: Atsiėmimo data

HU "A" RÉSZ / III. fejezet: A kérelmek visszavonása / Táblázat III.1: A kérelmek visszavonása (Oldal 65)

1: Nyilvántartási szám

2: Kérelmező

3: Nemesítő

4: Eljárásbeli képviselő (ha van)

5: Javasolt fajtanevek

6: A nemesítő hivatkozási száma

7: Visszavonás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu III: Irtirar ta’ applikazzjonijiet / Tabella III.1: Irtirar ta’ applikazzjonijiet (Paġna 65)

1: Numru tal-fajl

2: Applikant

3: Il-Kultivatur

4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

5: Denominazzjoni proposta

6: Referenza tal-kultivatur

7: Data ta’ l-irtirar
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NL DEEL A / Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Tabel III.1: Intrekking van aanvragen (Bladzijde 65)

1: Dossiernummer

2: Aanvrager

3: Kweker

4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

5: Voorgestelde rasbenaming

6: Kweekaanduiding

7: Datum van intrekking

PL CZĘŚĆ A / Rozdział III: Wnioski wycofane / Tabela III.1: Wnioski wycofane (Strona 65)

1: Numer akt

2: Wnioskodawca

3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

5: Proponowana nazwa

6: Oznaczenie hodowcy

7: Data wycofania

PT PARTE A / Capítulo III: Desistencias de pedidos / Quadro III.1: Desistencias de pedidos (Página 65)

1: Número de processo

2: Requerente

3: Obtentor

4: Representante para efeitos processuais (caso exista)

5: Denominação proposta

6: Referência do obtentor

7: Data da retirada

RO PARTEA A / Capitolul III: Retragerea cererilor / Tabelul III.1: Retragerea cererilor (Pagina 65)

1: Dosar nr.

2: Solicitant

3: Ameliorator

4: Mandatar (dacă este cazul)

5: Denumirea propusă

6: Referinţele amelioratorului

7: Data retragerii

SK ČASŤ A / Kapitola III: Stiahnutie prihlášok / Tabul’ka III.1: Stiahnutie prihlášok (Strana 65)

1: Číslo spisu

2: Prihlasovatel’

3: Šl’achtitel’

4: Procesný zástupca (ak je nejaký)

5: Navrhovaný názov

6: Pracovné označenie odrody

7: Dátum stiahnutia

SL DEL A / III. poglavje: Umik prijav / Tabela III.1: Umik prijav (Stran 65)

1: Številka prijave

2: Prijavitelj

3: Žlahtnitelj

4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime

6: Žlahtniteljeva oznaka

7: Datum umika

FI OSA A / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Taulukko III.1: Hakemusten peruuttaminen (Sivu 65)

1: Rekisterinumero

2: Hakija
3: Jalostaja

4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)

5: Ehdotettu la jikenimi

6: Jalostajan tunnus

7: Peruuttamispäivä määrä
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SV DEL A / Kapitel III: Återtagande av ansökningar / Tabell III.1: Återtagande av ansökningar (Sida 65)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Förädlarens beteckning
7: Dag för återkallande

1 2 3 4 5 6 7

Anthurium andreanum-Grp.

2008/2867 01347 01347 ANTHCOWHA anthcowha 04/03/2010

Calluna vulgaris (L.) Hull

2008/2012 00715/00205 00715/00205 BEAUTY STAR beauty star 16/03/2010

Chrysanthemum L.

2009/1682 03602 01653 00423 SYNFABIENNE

DARKPIN

synfabienne dark pink 11/03/2010

Clematis L.

2009/1344 06712 06712 WER01 wer01 18/03/2010

Dianthus caryophyllus L.

2009/2032 04752 04752 00441 CFPC CHEERFUL cfpc cheerful 07/04/2010

2009/2033 04752 04752 00441 CFPC MISO cfpc miso 07/04/2010

Dieffenbachia Schott

2008/2715 05678 05678 01903 marogreen 11/03/2010

Gerbera L.

2008/1799 00023 00023 OLLIE 14949 21/04/2010

2009/0033 00023 00023 FLOJAVA 95035 21/04/2010

2009/0828 00023 00023 FLOMOUNTAIN lsrm 16/04/2010

2009/0829 00023 00023 FLORUSH lsmr 16/04/2010

2009/0830 00023 00023 FLOCAVE lsmc 16/04/2010

2009/0831 00023 00023 FLOSTONE lsys 16/04/2010

2009/0832 00023 00023 FLOMITE lsyo 16/04/2010

2009/0833 00023 00023 FLOGLADES lseg 16/04/2010

2009/0834 00023 00023 FLOPACIFIC lspr 16/04/2010

2009/1057 00023 00023 PASTELLO 15118 16/04/2010

2009/1063 00023 00023 SILVESTER 17098 16/04/2010

2009/1064 00023 00023 SHIMMER 46120 16/04/2010

2009/1092 03803 03803 00023 HS07ERI 90770 16/04/2010

2009/1093 03803 03803 00023 HSO7RED h96 16/04/2010

2009/1096 03803 03803 00023 CACHET 90646 16/04/2010

2009/1109 03803 03803 00023 HS07KEL 90732 16/04/2010

2009/1335 06710 06711 00423 BB200721 bb 2007-21 31/03/2010

2009/1336 06710 06711 00423 BB20077 bb 2007-7 31/03/2010

2009/1337 06710 06711 00423 BB200715 bb 2007-15 31/03/2010

2009/1338 06710 06711 00423 BB200713 bb 2007-13 31/03/2010

2009/1339 06710 06711 00423 BB20066 bb 2006-6 31/03/2010

2009/1483 00023 00023 KLONDIKE 46627 16/04/2010

2009/1484 00023 00023 ACADIA 46629 16/04/2010

2009/1485 00023 00023 REDWOOD 46624 16/04/2010

2009/1486 00023 00023 KINGS CANYON 46634 16/04/2010

Hebe Comm. ex. Juss.

2008/0553 03334 03334 04599 TULLYAMETH amethyst mist 16/03/2010
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Helianthus annuus L.

2009/1964 00180 00180 04000 B0648LG b0648lg 05/03/2010

2009/1970 04577 04577 04000 PR64E43 xf4003 05/03/2010

Helleborus orientalis Lam.

2009/0886 01993 01993 00423 HLR 100 hh 79750 24/04/2010

Hippeastrum Herb.

2009/0967 01701 01702 00423 SWENYM 99121 b 16/03/2010

Hypericum ×inodorum Mill.

2009/0620 00164 00505 00423 DANHYPINFLA pink flamingo 30/03/2010

Jasminum multiflorum (Burm. f.) Andrews

2008/1791 02345 02345 00003 VENUS jas 01/08 13/04/2010

Kalanchoe Adans.

2008/0691 00432 00123 00423 kj 2005 1218 27/02/2010

2009/1539 00432 00123 00423 kj 2006 0143 27/03/2010

2009/1540 00432 00123 00423 kj 2006 0344 27/03/2010

2009/2257 00432 00123 00423 kj 2003 0638 34 27/03/2010

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2009/1187 06669 06669 DON PESETA kpka 200903 13/04/2010

2009/2178 05500 05500 red-1 07/04/2010

Lactuca sativa L.

2007/1692 00088 00088 BUROVIA 84-05 rz 07/04/2010

2008/0639 00088 00088 BARBUDA 79-42 rz 09/03/2010

2008/2165 00072 00072 KETANA e 16.9621 09/04/2010

2009/0178 00088 00088 NORVICK 82-46 rz 07/04/2010

Liquidambar styraciflua L.

2008/0614 05831 05831 01689 d-v/4 25/02/2010

Lycopersicon esculentum Mill.

2009/1041 00031 00031 ASHIARI vg 48 29/04/2010

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson

2009/1604 06743 06743 00003 072 02/03/2010

Pelargonium crispum (P. J. Bergius) L’Hér. x Pelargonium ×domesticum L. H. Bailey

2009/1550 05619 00440/03713/02890 05505 KUEGRAPURPI eg18 27/04/2010

Petunia Juss.

2009/2080 00633 00509 00423 BALPERBLUES balperblues 09/03/2010

Phlox douglasii Hook.

2009/1839 03602 06314 03325 DOUGLAPINK j3341-1 29/04/2010

Prunus salicina Lindl.

2007/2187 05485 05657/01941 01873 SUPLUMTHIRTYTHREEsuplumthirtythree 07/04/2010

2010/0361 03945 03945 01753 ARCPR2 pr-00-29 30/04/2010

Prunus cerasifera Ehrh. x Prunus armeniaca L.

2009/1564 03864 05536 00441 ALAB1 alab 1 14/04/2010

Pyrus communis L.

2009/0121 06537 06337 00420 SEPTEMBER DEVO september devo 31/03/2010

66



3•2010

Glava III / Capítulo III / Kapitola III / Kapitel III / Kapitel III / III peatükk / Kεϕάλαιo III / Chapter III / Chapitre III /
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Solanum tuberosum L.

2008/2598 02958 02958 BONFIRE hz-00-1340 27/04/2010

Tulipa L.

2007/1922 05979 06130 02334 VICTOR

YUSHCHENKO

victor yushchenko 16/04/2010

Verbena L.

2008/2397 06433 06434 00423 SHANLIPIS light pink scented 16/04/2010

Yucca guatemalensis Baker

2008/2923 04579/00697 00697 01903 gold star 26/03/2010

Zantedeschia Spreng.

2007/2099 06377 03699 LIBELLE no 4 13/04/2010

2007/2101 06377 06377 PINK IMPRESSION b43-2 13/04/2010

2008/1149 06377 06377 LAMBADA a 1-29 13/04/2010

Zea mays L.

2007/1607 00180 00180 04000 PHF3P phf3p 02/03/2010

2007/1612 00180 00180 04000 PHH54 phh54 02/03/2010

2007/2146 03602 03602 03570 NPPC8509 nppc8509 14/04/2010

2009/1503 04075 04075 02329 ex 08735590 23/04/2010

2009/1639 04577 04577 04000 x8v243 02/03/2010

2009/1789 04577 04577 03985 PHP3E php3e 02/03/2010

2010/0258 04577 04577 04000 x8r639 05/03/2010

2010/0262 04577 04577 04000 x8p459 05/03/2010

2010/0269 00180 00180 04000 PH13AD ph13ad 05/03/2010

2010/0273 00180 00180 04000 PHRCA phrca 05/03/2010

2010/0276 04577 04577 04000 PH13C4 ph13c4 05/03/2010
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BG QAST A / Glava IV: Rexeni� / Tablica IV.1: Predostav�ne na pravna zakrila (Stranica 70)

1: Nomer na zave�dane

2: Titul�r

3: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

4: Odobreno naimenovanie

5: Nomer i data na predostavenoto pravo

ES PARTE A / Capítulo IV: Decisiones / Cuadro IV.1: Concesiones de protección (Página 70)

1: Número de expediente

2: Titular

3: Representante en el procedimiento (si lo hay)

4: Denominación aprobada

5: Número de concesión, fecha

CS ČÁST A / Kapitola IV: Rozhodnutí / Tabulka IV.1: Udělení odrůdových práv (Strana 70)

1: Číslo spisu

2: Držitel

3: Zástupce v řízení (je-li uveden)

4: Schválený název

5: Číslo udělení odrůdového práva, datum

DA DEL A / Kapitel IV: Afgørelser / Tabel IV.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse (Side 70)

1: Sagsnummer

2: Indehaver

3: Repræsentant (eventuel)

4: Godkendt betegnelse

5: Beskyttelsesnummer, dato

DE TEIL A / Kapitel IV: Entscheidungen / Tabelle IV.1: Erteilung des Schutzes (Seite 70)

1: Aktenzeichen

2: Sortenschutzinhaber

3: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)

4: Genehmigte Bezeichnung

5: Nummer der Erteilung, Datum

ET A OSA / IV peatükk: Otsused / Tabel IV.1: Kaitse alla votmine (Lehekülg 70)

1: Toimiku number

2: Omanik

3: Esindaja (olemasolul)

4: Kinnitatud sordinimi

5: Kaitse alla võtmise number, kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo IV: Aπoϕάσεις / Πίνακας IV.1: Xoρήγηση µιας πρoστασ́ιας (Σελ́ιδα 70)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Kάτoχoς

3: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)

4: Eγκεκριµένη oνoµασ́ια

5: Aριθµóς χoρήγησης, ηµερoµην́ια

EN PART A / Chapter IV: Decisions / Table IV.1: Grants of protection (Page 70)

1: File number

2: Holder

3: Procedural representative (if any)

4: Approved denomination

5: Grant number, date

FR PARTIE A / Chapitre IV: Décisions / Table IV.1: Octroi d’une protection (Page 70)

1: Numéro de dossier

2: Titulaire

3: Mandataire (s’il y a lieu)

4: Dénomination approuvée

5: Numéro de l’octroi, date
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Capitolo IV / IV nodaļa / IV skyrius / IV. fejezet / Kapitolu IV / Hoofdstuk IV / Rozdział IV / Capítulo IV /

Capitolul IV / Kapitola IV / IV. poglavje / Luku IV / Kapitel IV 15|06|2010

IT PARTE A / Capitolo IV: Decisioni / Tabella IV.1: Concessioni della tutela (Pagina 70)

1: Numero di pratica

2: Titolare

3: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

4: Denominazione approvata

5: Numero della concessione, data

LV A DAĻA / IV nodaļa: Lēmumi / IV.1. tabula: Aizsardz̄ıbas piešķiršana (Lappuse 70)

1: Dokumenta numurs

2: Īpašnieks

3: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

4: Apstiprinātais nosaukums

5: Piešķiršanas numurs, datums

LT A DALIS / IV skyrius: Sprendimai / IV.1 lentelė: Teisinės apsaugos suteikimas (Puslapis 70)

1: Byla numeris

2: Savininkas

3: Procesinis atstovas (jei yra)

4: Patvirtintas pavadinimas

5: Suteiktas numeris, data

HU "A" RÉSZ / IV. fejezet: Döntések / Táblázat IV.1: Oltalmak megadása (Oldal 70)

1: Nyilvántartási szám

2: Jogosult

3: Eljárásbeli képviselő (ha van)

4: Fajtanév jóváhagyva

5: Megadás száma, datuma

MT PARTI A / Kapitolu IV: Deċiżjonijiet / Tabella IV.1: Konċessjonijiet ta’ protezzjoni (Paġna 70)

1: Numru tal-fajl

2: It-Titolari

3: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

4: Denominazzjoni approvata

5: In-numru tal-konċessjoni, data

NL DEEL A / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Tabel IV.1: Toekenning van een kwekersrecht (Bladzijde 70)

1: Dossiernummer

2: Houder

3: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

4: Vastgestelde rasbenaming

5: Verleningsnummer, datum

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IV: Decyzje / Tabela IV.1: Przyznanie ochrony (Strona 70)

1: Numer akt

2: Posiadacz

3: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

4: Nazwa uznana

5: Numer przyznania, data

PT PARTE A / Capítulo IV: Decisões / Quadro IV.1: Concessão de protecção (Página 70)

1: Número de processo

2: Titular

3: Representante para efeitos processuais (caso exista)

4: Denominação aprovada

5: Número da concessão, data

RO PARTEA A / Capitolul IV: Decizii / Tabelul IV.1: Acordarea protecţiei (Pagina 70)

1: Dosar nr.

2: Titular

3: Mandatar (dacă este cazul)

4: Denumire aprobată

5: Numărul acordării, data
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SK ČASŤ A / Kapitola IV: Rozhodnutia / Tabul’ka IV.1: Udelenia ochrany (Strana 70)

1: Číslo spisu
2: Majitel’
3: Procesný zástupca (ak je nejaký)
4: Schválený názov
5: Číslo udelenia, dátum

SL DEL A / IV. poglavje: Odločbe / Tabela IV.1: Podeljevanje varstva (Stran 70)

1: Številka prijave
2: Imetnik
3: Zastopnik v postopku (če obstaja)
4: Potrjeno ime
5: Številka podelitve, datum

FI OSA A / Luku IV: Päätökset / Taulukko IV.1: Suojauksen myöntäminen (Sivu 70)
1: Rekisterinumero
2: Haltija
3: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
4: Hyväksytty lajikenimi
5: Myönnön numero, päivämäärä

SV DEL A / Kapitel IV: Beslut / Tabell IV.1: Beviljande av växtförädlarrätt (Sida 70)
1: Ansökningsnummer
2: Innehavare av växtförädlarrätt
3: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
4: Godkänd benämning
5: Beviljandenummer, datum

1 2 3 4 5

Allium cepa (Cepa group)

2006/0465 04075 02329 WYL775128B 26949 - 22/03/2010

2006/0466 04075 02329 WYL775168B 26950 - 22/03/2010

2006/0467 04075 02329 WYL775168A 26951 - 22/03/2010

Allium schoenoprasum L.

2007/2387 00683 POLYFINE 27264 - 19/04/2010

Alstroemeria L.

2008/0117 02895 TESWAIIAN 26847 - 08/03/2010

2008/0118 02895 TESENJOY 26848 - 08/03/2010

2008/0119 02895 TESORTALEZ 26849 - 08/03/2010

2008/0120 02895 TESTEROSSO 26850 - 08/03/2010

2008/0121 02895 TESMACOM 26851 - 08/03/2010

2008/0122 02895 TESONBICO 26852 - 08/03/2010

2008/0123 02895 TESPURPLIN 26853 - 08/03/2010

2008/0124 02895 TESWHITIN 26854 - 08/03/2010

2008/0125 02895 TESBLUSHIN 26855 - 08/03/2010

2008/0732 03783 ZALSASAM 26873 - 08/03/2010

2008/0733 03783 ZALSANAO 26874 - 08/03/2010

2008/0734 03783 ZALSAMIN 26875 - 08/03/2010

2008/0735 03783 ZALSAICE 26876 - 08/03/2010

2008/0736 03783 ZALSANCE 26877 - 08/03/2010

2008/0868 03783 ZALSAPHIN 26878 - 08/03/2010

2008/0869 03783 ZAPRIMMA 26879 - 08/03/2010

2008/0870 03783 ZAPRILOU 26880 - 08/03/2010

2008/0871 03783 ZAPRIMAT 26881 - 08/03/2010

2008/0872 03783 ZAPRIARI 26882 - 08/03/2010

Astilbe Buch.-Ham. ex D. Don

2008/1258 00986 03638 FIREBERRY 26918 - 08/03/2010
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Capitolo IV / IV nodaļa / IV skyrius / IV. fejezet / Kapitolu IV / Hoofdstuk IV / Rozdział IV / Capítulo IV /

Capitolul IV / Kapitola IV / IV. poglavje / Luku IV / Kapitel IV 15|06|2010

1 2 3 4 5

Astilbe Buch.-Ham. ex D. Don

2008/1259 00986 03638 SUGARBERRY 26919 - 08/03/2010

2008/1768 00986 03638 VERSSALMON 26920 - 08/03/2010

Astrantia major L.

2007/2254 04875 00423 STAR OF FIRE 27275 - 19/04/2010

Begonia xhiemalis Fotsch (Begonia xelatior hort.)

2008/2503 04443 00423 GIDEON RASPBERRY 27208 - 06/04/2010

2008/2504 04443 00423 GIDEON LEMON 27209 - 06/04/2010

Berberis thunbergii DC.

2007/0244 01689 ORANGE ROCKET 27270 - 19/04/2010

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll

2007/0283 00044 02919 KW 291 27050 - 06/04/2010

2007/0285 00044 02919 KW 293 27051 - 06/04/2010

2007/0286 00044 02919 KW 294 27052 - 06/04/2010

2007/0288 00044 02919 KW 296 27053 - 06/04/2010

2007/0289 00044 02919 KW 297 27054 - 06/04/2010

2007/0290 00044 02919 KW 298 27055 - 06/04/2010

2008/0193 03602 03316 HI 0878 27061 - 06/04/2010

Bistorta amplexicaulis (D.Don) Greene; syn. Persicaria bistorta (L.) A Samp.

2008/1267 05842 JS CALOR 27182 - 06/04/2010

2008/1268 05842 JS CALIENTE 27183 - 06/04/2010

Brassica napus L. emend. Metzg.

2007/1254 00044 05145 PRIMAVERA 27056 - 06/04/2010

2008/1404 03889 02554 CR 42 26994 - 22/03/2010

2008/1406 03889 02554 CR 49 26995 - 22/03/2010

2008/1738 03540 MOW2746 26996 - 22/03/2010

2008/2333 03602 03570 BOHEME 27001 - 22/03/2010

2008/2949 03307 TORPEDO 27003 - 22/03/2010

2009/0953 00143 V 262 OL 27020 - 22/03/2010

2009/0993 04197 R4280001 27021 - 22/03/2010

2009/1227 03889 02554 CR 45 27022 - 22/03/2010

2009/1228 03889 02554 CR 51 27023 - 22/03/2010

2009/1386 03307 ELYSEE 27024 - 22/03/2010

2009/1387 03307 CASH 27025 - 22/03/2010

2009/1388 03307 AJJAX 27026 - 22/03/2010

2009/1446 05743 NX2212 27071 - 06/04/2010

2009/1515 00044 05145 TRAVIATA 27028 - 22/03/2010

2009/1516 00044 05145 TURAN 27029 - 22/03/2010

2009/1517 00044 05145 99EY030 MS 27030 - 22/03/2010

2009/1518 00044 05145 99EY030 27031 - 22/03/2010

2009/1519 00044 05145 KW 4037 27032 - 22/03/2010

2009/1571 03540 VITTEK 27073 - 06/04/2010

2009/1572 03540 NOBLESSE 27074 - 06/04/2010

2009/1699 00143 MSL 302 C 27105 - 06/04/2010

Buddleja davidii Franch.

2007/0681 04944 00423 BUTTERFLY HEAVEN 27273 - 19/04/2010

2007/1072 04662 GULLIVER 27274 - 19/04/2010

Calibrachoa Llave & Lex.

2009/1166 03116 KLECA08187 27038 - 22/03/2010

Calluna vulgaris (L.) Hull

2009/1605 00145 ZIPI 27048 - 22/03/2010
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Capsicum annuum L.

2007/0525 04075 02329 SBR991239 26954 - 22/03/2010

2007/2393 06791 DEDALO 26957 - 22/03/2010

2008/0187 00072 E 420088 26959 - 22/03/2010

Chrysanthemum L.

2007/0072 03602 00423 SYNORENT 27040 - 22/03/2010

2008/1575 02545 00423 DELITIPTOP 27045 - 22/03/2010

2008/1576 02545 00423 DELIANNE NEW

GREEN

26924 - 08/03/2010

2008/1639 03823 SUCONFET 27211 - 19/04/2010

2008/1640 03823 SUDUO 27212 - 19/04/2010

2008/1641 03823 SUBLANCO 27213 - 19/04/2010

2008/1643 00852 03823 ZANMUPART PINK 27214 - 19/04/2010

2008/1651 00025 VERDY 27215 - 19/04/2010

2008/1713 02557 00423 DELIFUEGO YELLOW 26925 - 08/03/2010

2008/1716 02557 00423 DELIDESNA 26926 - 08/03/2010

2008/1717 02557 00423 DELISPINELLI 26927 - 08/03/2010

2008/1718 02557 00423 DELIWHISTLER 26928 - 08/03/2010

2008/1719 02557 00423 DELIRAMBLA 26929 - 08/03/2010

2008/1732 00025 FIKINDLY 27216 - 19/04/2010

2008/1827 00320 00423 DEKGISELLA 26930 - 08/03/2010

2008/1828 00320 00423 DEKGOMBA GREEN 26931 - 08/03/2010

2008/1829 00320 00423 DEKKOVU 26932 - 08/03/2010

2008/1830 00320 00423 DEKLICATA 26933 - 08/03/2010

2008/1889 00320 00423 DEKTOSHKA 26934 - 08/03/2010

2008/1890 00320 00423 DEKTOWANI 26935 - 08/03/2010

2008/1915 00025 FICHRYSTRO 27217 - 19/04/2010

2008/1960 04061 ATHENA 27218 - 19/04/2010

2008/1961 04061 ARGOS 27219 - 19/04/2010

2008/2027 00301 CHIFFON TIME 27220 - 19/04/2010

2008/2029 00301 MYSTIQUE TIME 27221 - 19/04/2010

2008/2179 00320 00423 DEKALLBIANCA 26936 - 08/03/2010

2008/2180 00320 00423 DEKBRETAGNE

CORAL

26937 - 08/03/2010

2008/2181 00320 00423 DEKCEDIS 26938 - 08/03/2010

2008/2182 00320 00423 DEKILVIJA 26939 - 08/03/2010

2008/2183 00320 00423 DEKRINGA YELLOW 26940 - 08/03/2010

2008/2257 03823 ZANMUSPINNER 27222 - 19/04/2010

2008/2273 00025 FEELING SUNNY 27223 - 19/04/2010

2008/2298 06057 PICATEC 27224 - 19/04/2010

2008/2299 06057 CAMITEC 27225 - 19/04/2010

2008/2300 06057 GRECATEC 27226 - 19/04/2010

2008/2301 06057 CAYETEC 27227 - 19/04/2010

2008/2302 06057 WHICATEC 27228 - 19/04/2010

Citrus L.

2009/0980 06667 CLEMENSOON 27268 - 19/04/2010

Cornus mas L.

2007/1904 05977 NTOULIA 1 27033 - 22/03/2010

2007/1905 05977 NTOULIA 2 27034 - 22/03/2010

Cucumis sativus L.

2008/0452 00683 NADJA 27265 - 19/04/2010

2008/0453 00683 SONJA 26960 - 22/03/2010

Daucus carota L.

2008/0651 00031 R 421 27266 - 19/04/2010

2008/0652 00031 K 8820 27267 - 19/04/2010
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Dianthus L.

2008/2001 00182 WSCREDRI 26904 - 08/03/2010

2008/2002 00182 WSCCHERRY 26905 - 08/03/2010

2008/2003 00182 WSCCRYSTAL 26906 - 08/03/2010

Dianthus caryophyllus L.

2008/0498 01334 BARHUGO 26866 - 08/03/2010

2008/0499 01334 BARFENIX 26867 - 08/03/2010

2008/0502 01334 BARNITA 26868 - 08/03/2010

2008/0503 01334 BARARCOS 26869 - 08/03/2010

2008/0504 01334 BARABRIL 26870 - 08/03/2010

2008/0505 01334 BEAM CHERRY 26871 - 08/03/2010

2008/0506 01334 BARLAGOS 26872 - 08/03/2010

2008/0980 00942 06450 PRINCESS 26883 - 08/03/2010

2008/0981 06450 SIMBA 26884 - 08/03/2010

2008/0983 06450 CITRIEN 26885 - 08/03/2010

2008/2004 00182 WESLUPE 26907 - 08/03/2010

2008/2005 00182 RED ROMANY 26908 - 08/03/2010

2008/2118 05673 02416 SAPIBOTTI 26909 - 08/03/2010

2008/2119 05673 02416 SAPERU 26910 - 08/03/2010

2008/2120 05673 02416 SAPNORELLI 26911 - 08/03/2010

2008/2121 05673 02416 SAPDONE 26912 - 08/03/2010

Dianthus x allwoodii hort.

2008/1507 04842 WP08 VER03 26894 - 08/03/2010

2008/1508 04842 WP08 NIK03 26895 - 08/03/2010

2008/1509 04842 WP08 ROS03 26896 - 08/03/2010

2008/1510 04842 WP08 ULR03 26897 - 08/03/2010

2008/1511 04842 WP08 IAN04 26898 - 08/03/2010

2008/1676 04842 WP08 UNI02 26899 - 08/03/2010

x Doritaenopsis hort.

2008/1910 05213 01903 KLINGE08 27046 - 22/03/2010

Echinacea purpurea (L.) Moench

2007/2257 03607 00423 ECHMIS 27276 - 19/04/2010

Festuca rubra L.

2009/1656 00131 HEIDRUN 27096 - 06/04/2010

2009/1657 00131 VALDORA 27097 - 06/04/2010

2009/1658 00131 TROVILLE 27098 - 06/04/2010

2009/1659 00131 GREENCARD 27099 - 06/04/2010

2009/1660 00131 ROSETTI 1 27100 - 06/04/2010

Fragaria x ananassa Duch.

2006/1761 05554/05323/05322 00420 ELIANNY 26962 - 22/03/2010

2007/1257 00132 CRISTAL 27263 - 19/04/2010

2007/1367 05913 FLAIR 26955 - 22/03/2010

2007/1746 04662 00011 CASSANDRA 26956 - 22/03/2010

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray

2007/2908 04454 01110 HARROSY 27278 - 19/04/2010

Gentiana scabra Bunge x G. septemfida Pall.

2008/2123 04404 BIG DIAMOND 27207 - 06/04/2010

Glycine max (L.) Merril

2009/0505 03304 SINARA 27068 - 06/04/2010
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Gypsophila paniculata L.

2007/2675 04766 01903 RUMBA 27035 - 22/03/2010

Helianthus annuus L.

2007/1751 04577 04000 F0143LM 26971 - 22/03/2010

2008/0681 04184 04222 LGROL64I 27062 - 06/04/2010

2008/2206 03602 03570 FR83313 26999 - 22/03/2010

2009/0844 06643 06644 IR79DMR 27018 - 22/03/2010

2009/0845 06643 06644 IB920 27019 - 22/03/2010

2009/0846 06643 06644 IB770DMR 27070 - 06/04/2010

Heliotropium arborescens L.

2008/1524 03116 KLEHA07520 27198 - 06/04/2010

Humulus lupulus L.

2006/1106 06316 SOVEREIGN 26966 - 22/03/2010

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2006/1219 04375 00423 WUDU 27140 - 06/04/2010

2007/0427 05756 00423 MELBOURNE 27142 - 06/04/2010

2007/0428 05756 00423 WALES 27143 - 06/04/2010

2007/0576 04245 01589 RIE 13 27144 - 06/04/2010

2007/0917 04375 00423 SHOOTING STARS 27146 - 06/04/2010

2007/1684 05619 00441 HORATH 27171 - 06/04/2010

2007/1685 05619 00441 HORMEI 27172 - 06/04/2010

2007/1686 05619 00441 HORSTOL 27173 - 06/04/2010

2007/1824 03126 RODEO 27174 - 06/04/2010

Hydrangea paniculata Siebold

2007/0226 03881 LE VASTERIVAL 27141 - 06/04/2010

Hydrangea macrophylla subsp. serrata (Thunb.) Makino

2007/1019 05844/05845 02739 DOLMYF 27147 - 06/04/2010

Hydrangea quercifolia W. Bartram

2007/0795 01782 01110 LITTLE HONEY 27145 - 06/04/2010

Hydrangea anomala D. Don subsp. petiolaris (Siebold & Zucc.) E.M. McClint. x H. seemannii L. Riley

2007/1294 00689/02874 00827 INOVALAUR 27148 - 06/04/2010

Impatiens L.

2008/2030 01020 04464 SAKIMP009 27200 - 06/04/2010

2008/2031 01020 04464 SAKIMP010 27201 - 06/04/2010

2008/2032 01020 04464 SAKIMP011 27202 - 06/04/2010

2008/2033 01020 04464 SAKIMP012 27203 - 06/04/2010

2008/2034 01020 04464 SAKIMP013 27204 - 06/04/2010

2008/2035 01020 04464 SAKIMP014 27205 - 06/04/2010

2008/2036 01020 04464 SAKIMP015 27206 - 06/04/2010

Impatiens New Guinea Group

2008/0077 01018/05417 00423 ODYATHENA 27180 - 06/04/2010

2008/0309 03602 01902 FISUPNIC ORLAV 26865 - 08/03/2010

2008/1843 03602 01902 FISNICS ORRED 26900 - 08/03/2010

2008/1844 03602 01902 FISNICS SWEOR 26901 - 08/03/2010

2008/1845 03602 01902 FISNICS SWEPU 26902 - 08/03/2010

2008/1846 03602 01902 FISUPNIC LI 26903 - 08/03/2010

Juniperus pingii W. C. Cheng

2007/2762 04742 HULSDONK YELLOW 27277 - 19/04/2010
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Kalanchoe Adans.

2007/1297 00432 00423 EVITA 27210 - 19/04/2010

2008/2391 00432 00423 PHOEBE 27229 - 19/04/2010

Lactuca sativa L.

2007/2570 04943 04113 REVENGE 26958 - 22/03/2010

2009/1833 00088 CADRILA 27269 - 19/04/2010

Lilium L.

2008/1442 01821 ADORATION 27279 - 19/04/2010

Linum usitatissimum L.

2009/0047 03765 ALTÉA 27004 - 22/03/2010

2009/0048 03765 ÉVÉA 27005 - 22/03/2010

2009/1905 02907 DRAGON 27132 - 06/04/2010

Lolium multiflorum Lam.

2009/0503 03304 DANAKYL 27067 - 06/04/2010

2009/1654 00131 CIPOLLINI 27095 - 06/04/2010

Lolium perenne L.

2009/1642 00131 KETARION 1 27085 - 06/04/2010

2009/1643 00131 NOVELLO 27086 - 06/04/2010

2009/1644 00131 INDICUS 1 27087 - 06/04/2010

2009/1645 00131 BOYNE 27088 - 06/04/2010

2009/1646 00131 CALVANO 1 27089 - 06/04/2010

2009/1648 00131 CHANNI 1 27090 - 06/04/2010

2009/1649 00131 ALCANDER 27091 - 06/04/2010

2009/1650 00131 TETRAGREEN 27092 - 06/04/2010

2009/1651 00131 DOUBLE 27137 - 06/04/2010

Lolium x boucheanum Kunth

2009/1652 00131 BASTILLE 27093 - 06/04/2010

2009/1653 00131 HOLESOME 27094 - 06/04/2010

Lycopersicon esculentum Mill.

2007/0219 04075 02329 FIR108077 27260 - 19/04/2010

2008/0427 00088 RAZYMO 23653 - 10/11/2008

Malus domestica Borkh.

2005/1157 04595 00420 GOLDLANE 26963 - 22/03/2010

2005/1159 04595 00420 SUNLIGHT 26964 - 22/03/2010

2005/1160 04595 00420 REDLANE 26965 - 22/03/2010

2005/1944 00303 DALIRÈNE 27238 - 19/04/2010

2005/2291 04627 ZONGA 27239 - 19/04/2010

2005/2292 04627 TUNDA 27240 - 19/04/2010

2005/2293 04627 ZARI 27241 - 19/04/2010

2006/0452 05364 02671 MC DONALD GALA 27257 - 19/04/2010

2007/0851 00368 DELFLOGA 26948 - 22/03/2010

Ornithopus sativus Brot.

2007/1027 03971/05847/05848/

05849

02499 MARGURITA 26968 - 22/03/2010

2007/1028 03971/05847/05848/

05849

02499 ERICA 26969 - 22/03/2010

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2007/1988 01071 01902 SIR DEPUR 27041 - 22/03/2010

2008/0601 04160 00003 DAOSNI 27049 - 22/03/2010

2008/0602 04160 00003 DAOS10 26916 - 08/03/2010

2008/0603 04160 00003 DAOSELLEVE 27044 - 22/03/2010
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Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2008/0604 04160 00003 DAOSTOLV 26917 - 08/03/2010

2008/2307 03602 03325 OSECTRADEPU 27047 - 22/03/2010

Osteospermum L.

2007/2472 04464 SAKCADDOPUR 27042 - 22/03/2010

2007/2473 04464 SAKCADIVO 27043 - 22/03/2010

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2007/1387 03975/00370 IRDAUBRIRE 27149 - 06/04/2010

2007/1388 03975/00370 IRDAUSAL 27150 - 06/04/2010

2007/1389 03975/00370 IRDAUDAPIN 27151 - 06/04/2010

2007/1390 03975/00370 IRDAUDARE 27152 - 06/04/2010

2007/1391 03975/00370 IRDAUWHI 27153 - 06/04/2010

2007/1512 00025 FIDANOL RED 27164 - 06/04/2010

2007/2790 04442/04447 00025 FIGRADOL PINK 27179 - 06/04/2010

2008/0254 00089 00441 PACRIC 26860 - 08/03/2010

2008/1337 03116 KLEPP07195 26886 - 08/03/2010

2008/1338 03116 KLEPP07196 26887 - 08/03/2010

2008/1399 03602 01902 FISARDRED 26891 - 08/03/2010

2008/1475 05505 DUEPASALPI 27186 - 06/04/2010

2009/0942 06073 SIL FABIAN 26915 - 08/03/2010

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2007/1392 03975/00370 IRCOHOPIN 27154 - 06/04/2010

2007/1393 03975/00370 IRCOSAL 27155 - 06/04/2010

2007/1394 03975/00370 IRCOSTRAWEY 27156 - 06/04/2010

2007/1395 03975/00370 IRCOLAVEY 27157 - 06/04/2010

2007/1396 03975/00370 IRCOWHI 27158 - 06/04/2010

2007/1397 03975/00370 IRCODALAVEY 27159 - 06/04/2010

2007/1398 03975/00370 IRCODAPIN 27160 - 06/04/2010

2007/1399 03975/00370 IRCODAREDEY 27161 - 06/04/2010

2007/1429 05505 DUEBLANKO 27162 - 06/04/2010

2007/1436 05505 RF4602 27163 - 06/04/2010

2007/1513 05930 00441 HERAMCOPI 27165 - 06/04/2010

2007/1515 05930 00441 HERAMKARED 27166 - 06/04/2010

2007/1517 05930 00441 HERAMROWIEYE 27167 - 06/04/2010

2007/1518 05930 00441 HERAMSCHOVI 27168 - 06/04/2010

2007/1519 05930 00441 HERAMVIWIEYE 27169 - 06/04/2010

2007/1520 05930 00441 HERAMWIT 27170 - 06/04/2010

2007/2063 00633 00423 BALLURSAL 27176 - 06/04/2010

2007/2064 00633 00423 BALLURSCAR 27177 - 06/04/2010

2007/2548 06075 00554 GENCHO 27178 - 06/04/2010

2008/0128 05562 STUTS DREAM 27181 - 06/04/2010

2008/0176 00089 00441 PACYELL 26856 - 08/03/2010

2008/0251 00089 00441 PACHIDE 26857 - 08/03/2010

2008/0252 00089 00441 PACMETA 26858 - 08/03/2010

2008/0253 00089 00441 PACNEON 26859 - 08/03/2010

2008/0255 00089 00441 PACVIMP 26861 - 08/03/2010

2008/0256 00089 00441 PACVISTAR 26862 - 08/03/2010

2008/0257 00089 00441 SWEWHI 26863 - 08/03/2010

2008/0258 00089 00441 TIKSCARL 26864 - 08/03/2010

2008/1341 03116 KLEPS06128 26888 - 08/03/2010

2008/1342 03116 KLEPZ07200 26889 - 08/03/2010

2008/1345 03116 KLEPZ07198 26890 - 08/03/2010

2008/1402 03602 01902 FISKANVU 26892 - 08/03/2010

2008/1473 05505 DUECAMPINA 27184 - 06/04/2010

2008/1474 05505 DUEMARINE 27185 - 06/04/2010

2008/1476 05505 DUESADARED 27187 - 06/04/2010

2008/1477 05505 DUESALASPLA 27188 - 06/04/2010

2008/1478 05505 DUESALICHA 27189 - 06/04/2010
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Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2008/1479 05505 DUESAPI 27190 - 06/04/2010

2008/1480 05505 DUEVIFUCHS 27191 - 06/04/2010

2008/1481 05505 DUETEMEFI 27192 - 06/04/2010

2008/1482 05505 DUEVIDA09 27193 - 06/04/2010

2008/1484 05505 DUEVISCAR 27195 - 06/04/2010

2008/1485 05505 DUESAPUNCH 27196 - 06/04/2010

2008/1486 05505 DUESAPISI 27197 - 06/04/2010

2008/1490 06073 SIL RONJA 26893 - 08/03/2010

2009/0940 06073 SIL LENJA 26913 - 08/03/2010

2009/0941 06073 SIL BIRTE 26914 - 08/03/2010

Pelargonium peltatum (L.) L’Hér. ex Aiton x Pelargonium zonale (L.) L’Hér. ex Aiton

2008/1483 05505 DUEVORHEIN 27194 - 06/04/2010

Petunia Juss.

2008/2347 03602 03325 PETVANI 27036 - 22/03/2010

2008/2349 03602 03325 PETHOROVE 27037 - 22/03/2010

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A.W. Hill

2007/0325 00072 XENON 26953 - 22/03/2010

Phygelius x rectus Coombs

2008/0228 01690/02396 KERPHYTAN 27135 - 06/04/2010

2008/0229 01690/02396 KERPHYPEACH 27136 - 06/04/2010

Poa pratensis L.

2009/1661 00131 GREENPLAY 27101 - 06/04/2010

2009/1662 00131 KAITOS 27102 - 06/04/2010

Prunella L.

2008/1534 02812 04599 BINSUMDAZ 27199 - 06/04/2010

Prunus armeniaca L.

2004/2503 04411 FLONECA 27233 - 19/04/2010

2004/2504 04411 FLODEA 27234 - 19/04/2010

2005/0519 05485 01873 SUAPRISEVEN 27235 - 19/04/2010

2005/2693 04880 MEDAGA 27250 - 19/04/2010

2005/2694 04880 PRIMARINA 27251 - 19/04/2010

2005/2695 04880 PRIMARIS 27252 - 19/04/2010

2005/2696 04880 PRIMAYA 27253 - 19/04/2010

2005/2697 04880 FARELY 27254 - 19/04/2010

2005/2698 04880 FARFIA 27255 - 19/04/2010

2005/2699 04880 FARHIAL 27256 - 19/04/2010

Prunus persica (L.) Batsch

2003/1884 04411 GARIBLA 26941 - 22/03/2010

2003/1893 00132 PLAWHITE 10 26942 - 22/03/2010

2003/2151 00132 ZINCAL 17 26943 - 22/03/2010

2004/0880 05485 01873 SUPECHSIX 26944 - 22/03/2010

2004/2461 00189 SPRING SNOW 26945 - 22/03/2010

2004/2462 00189 ZAIMAJAL 27230 - 19/04/2010

2004/2466 00189 ZAIPAVA 26946 - 22/03/2010

2004/2467 00189 HONEY FIRE 27231 - 19/04/2010

2004/2469 00189 ZAIMUS 27232 - 19/04/2010

2004/2622 00279/00160 CANDY PEARL 26961 - 22/03/2010

2005/0904 04628 FLATNICE 27236 - 19/04/2010

2005/2046 00132 PLAGOLD 17 26947 - 22/03/2010

2005/2406 05084 04880 SGNE001 27242 - 19/04/2010

2005/2420 00189 ZAI624NJ 27243 - 19/04/2010

2005/2421 00189 ZAI664NJ 27244 - 19/04/2010
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Prunus persica (L.) Batsch

2005/2422 00189 ZAI755NJ 27245 - 19/04/2010

2005/2424 00189 ZAI752NB 27246 - 19/04/2010

2005/2425 00189 ZAI660NB 27247 - 19/04/2010

2005/2426 00189 ZAIGLE 27248 - 19/04/2010

2005/2427 00189 ZAI580PB 27249 - 19/04/2010

2006/0990 04628 NECTAGOOD 27259 - 19/04/2010

Pyrus communis L.

2005/1175 02481 00443 FM171740 27237 - 19/04/2010

Ribes nigrum L.

2006/0752 03410 02902 BEN VANE 26952 - 22/03/2010

Rosa L.

2009/1664 00709 00421 KORSPOBUX 27039 - 22/03/2010

Rubus idaeus L.

2007/0391 03855 00331 GEORGIA 27261 - 19/04/2010

2007/0474 00054 02902 GLEN FYNE 27262 - 19/04/2010

Salix L.

2007/0480 05768 STINA 27271 - 19/04/2010

2007/0481 05768 LISA 27272 - 19/04/2010

Skimmia japonica Thunb.

2007/1916 04425 BEAUBOLWI 24300 - 08/03/2010

Solanum tuberosum L.

2007/0704 00456 MELBA 26967 - 22/03/2010

2009/1668 06751 EMILY 27138 - 06/04/2010

2009/1690 00793/01282 SANDRIN 27104 - 06/04/2010

Triticum durum Desf.

2007/1942 05989 05990 SEMULO 26973 - 22/03/2010

2009/0524 03924 KIKO NICK 27008 - 22/03/2010

2009/1476 06306 CORE 27027 - 22/03/2010

2009/1886 04466 DURATEC 27131 - 06/04/2010

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2007/1172 05164 03304 BOSORKA 26970 - 22/03/2010

2007/1908 00186 CUMULUS 27057 - 06/04/2010

2007/1909 00186 NIMBUS 26972 - 22/03/2010

2008/2218 04288 MIDAS 27000 - 22/03/2010

2008/2483 05164 03304 BODYCEK 27002 - 22/03/2010

2009/0513 05178 05179 MV LUCILLA 27069 - 06/04/2010

2009/0561 06228 FERRARI 27009 - 22/03/2010

2009/0562 06228 JENSEN 27010 - 22/03/2010

2009/1542 04167 CAMARGO 27139 - 06/04/2010

2009/1665 06749 ALVES 27103 - 06/04/2010

2009/1797 00058 TIMARU 27126 - 06/04/2010

2009/1798 00058 KWS PODIUM 27127 - 06/04/2010

2009/1799 00058 ORBIT 27128 - 06/04/2010

2009/1800 00058 KWS GYMNAST 27129 - 06/04/2010

2009/1802 00058 KWS SANTIAGO 27130 - 06/04/2010

x Triticosecale Witt.

2009/1741 00038 KWS TRISOL 27106 - 06/04/2010

Veronica L.

2008/2343 04301/06352 ALLDIAMOND 26921 - 08/03/2010
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Veronica L.

2008/2344 04301/06352 ALLALIEN 26922 - 08/03/2010

2008/2345 04301/06352 ALLLOVE 26923 - 08/03/2010

Vitis L.

2002/1218 05485 01873 SUGRAFOURTEEN 26757 - 22/03/2010

2006/0542 00363 STEFANIE 27258 - 19/04/2010

Weigela Thunb.

2006/2014 00026 00027 BOKRAROB 27133 - 06/04/2010

Weigela florida (Bunge) A. DC.

2007/0434 04354 KOLMAGIRA 27134 - 06/04/2010

Zantedeschia Spreng.

2007/1903 04230 AVANCE 27175 - 06/04/2010

Zea mays L.

2007/2223 00044 00575 KW4G104 27058 - 06/04/2010

2007/2224 00044 00575 KW4G106 27059 - 06/04/2010

2007/2226 00044 00575 KW4G117 27060 - 06/04/2010

2008/0541 04197 EG7051 26974 - 22/03/2010

2008/0542 04197 ES5510 26975 - 22/03/2010

2008/0543 04197 ES7504 26976 - 22/03/2010

2008/0743 03889 03139 C3IDC206 26977 - 22/03/2010

2008/0916 04184 06919 LIMDFF5 27063 - 06/04/2010

2008/0920 04184 06919 LIMFDI715 26978 - 22/03/2010

2008/0929 04184 06919 LIMJLD43 26979 - 22/03/2010

2008/0930 04184 06919 LIMJVO42 26980 - 22/03/2010

2008/0931 04184 06919 LIMLAV75 26981 - 22/03/2010

2008/0933 04184 06919 LIMLFE74 26982 - 22/03/2010

2008/0934 04184 06919 LIMLIV76 26983 - 22/03/2010

2008/0935 04184 06919 LIMLVA77 26984 - 22/03/2010

2008/0936 04184 06919 LIMMBB126 26985 - 22/03/2010

2008/0943 04184 06919 LIMOBO406 26986 - 22/03/2010

2008/0945 04184 06919 LIMRAV03 26987 - 22/03/2010

2008/0947 04184 06919 LIMRFC02 27064 - 06/04/2010

2008/0948 04184 06919 LIMRFF60 27065 - 06/04/2010

2008/0949 04184 06919 LIMRFF92 26988 - 22/03/2010

2008/0952 04184 06919 LIMRVL12 26989 - 22/03/2010

2008/0954 04184 06919 LIMRVL21 26990 - 22/03/2010

2008/0956 04184 06919 LIMYIL5420 26991 - 22/03/2010

2008/1312 00044/04184 00575 BC5 26992 - 22/03/2010

2008/1364 04184 06919 LG3236 26993 - 22/03/2010

2008/1380 04184 06919 LG3545 27066 - 06/04/2010

2008/1877 00180 04000 PHE72 26997 - 22/03/2010

2008/1880 00180 04000 PHDWR 26998 - 22/03/2010

2009/0423 04197 EG2118 27006 - 22/03/2010

2009/0425 04197 EG7097 27007 - 22/03/2010

2009/0704 03889 03139 MEK2967 27011 - 22/03/2010

2009/0778 04184 06919 LIMFMJ841 27012 - 22/03/2010

2009/0780 04184 06919 LIMIFP60A 27013 - 22/03/2010

2009/0782 04184 06919 LIMISF12 27014 - 22/03/2010

2009/0783 04184 06919 LIMIVO18 27015 - 22/03/2010

2009/0799 04184 06919 LIMRFF14 27016 - 22/03/2010

2009/0804 04184 06919 LIMRVL11 27017 - 22/03/2010

2009/1535 01396 01397 DSP5145X1 27072 - 06/04/2010

2009/1619 00180 04000 PR33A04 27075 - 06/04/2010

2009/1621 00180 04000 PR34N61 27076 - 06/04/2010

2009/1622 00180 04000 PR33P82 27077 - 06/04/2010

2009/1624 00180 04000 PR37V61 27078 - 06/04/2010
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Zea mays L.

2009/1627 04577 03985 PR39T83 27079 - 06/04/2010

2009/1628 04577 04000 PR39R60 27080 - 06/04/2010

2009/1631 04577 04000 PR39W69 27081 - 06/04/2010

2009/1632 04577 04000 P7668 27082 - 06/04/2010

2009/1633 04577 04000 P7754 27083 - 06/04/2010

2009/1634 04577 04000 PR39A97 27084 - 06/04/2010

2009/1753 00180 04000 PHPCW 27107 - 06/04/2010

2009/1759 04577 04000 PHVC1 27108 - 06/04/2010

2009/1760 04577 03985 PHVSN 27109 - 06/04/2010

2009/1761 00180 04000 PHHTE 27110 - 06/04/2010

2009/1762 00180 04000 PHH9H 27111 - 06/04/2010

2009/1767 04577 04000 PHECH 27112 - 06/04/2010

2009/1770 00180 04000 PHF5M 27113 - 06/04/2010

2009/1771 00180 04000 PHGJ4 27114 - 06/04/2010

2009/1774 04577 03985 PHGTR 27115 - 06/04/2010

2009/1775 04577 03985 PHH18 27116 - 06/04/2010

2009/1776 04577 03985 PHH2V 27117 - 06/04/2010

2009/1777 00180 04000 PHJ7K 27118 - 06/04/2010

2009/1778 00180 04000 PHJ8C 27119 - 06/04/2010

2009/1782 04577 04000 PHNCH 27120 - 06/04/2010

2009/1784 04577 04000 PHNDC 27121 - 06/04/2010

2009/1785 04577 03985 PHNPA 27122 - 06/04/2010

2009/1786 04577 03985 PHNRG 27123 - 06/04/2010

2009/1787 00180 04000 PHNWJ 27124 - 06/04/2010

2009/1788 04577 03985 PHP1N 27125 - 06/04/2010
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BG QAST A / Glava IV: Rexeni� / Tablica IV.2: Othv�rl�ne na za�vki za zakrila (Stranica 84)
1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Referenten nomer na selekcionera

7: Data na othv�rl�ne

ES PARTE A / Capítulo IV: Decisiones / Cuadro IV.2: Denegaciones de protección (Página 84)
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación propuesta
6: Referencia del obtentor
7: Numero de denegación, fecha

CS ČÁST A / Kapitola IV: Rozhodnutí / Tabulka IV.2: Zamítnutí žádostí o udělení odrůdových práv (Strana
84)
1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Návrh názvu
6: Šlechtitelské označení
7: Datum zamítnutí

DA DEL A / Kapitel IV: Afgørelser / Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse (Side 84)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Foreslået betegnelse
6: Forædlerens betegnelse
7: Afslagets nummer, dato

DE TEIL A / Kapitel IV: Entscheidungen / Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz (Seite
84)
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Vorgeschlagene Bezeichnung
6: Anmeldebezeichnung
7: Datum der Zurückweisung

ET A OSA / IV peatükk: Otsused / Tabel IV.2: Kaitse alla võtmise taotluse tagasilükkamine (Lehekülg 84)
1: Toimiku number
2: Taotleja
3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Sordinime ettepanek
6: Aretaja andmed
7: Tagasilükkamise number, kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo IV: Aπoϕάσεις / Πίνακας IV.2: Aπóρριψη αιτήσεων πρoστασ́ιας (Σελ́ιδα 84)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aιτών
3: ∆ηµιoυργóς
4: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
5: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια
6: Aριθµóς µητρώoυ τoυ δηµιoυργoύ
7: Hµερoµην́ια απóρριψης
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EN PART A / Chapter IV: Decisions / Table IV.2: Refusals of applications for protection (Page 84)
1: File number

2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Proposed denomination
6: Breeder’s reference
7: Refusal number, date

FR PARTIE A / Chapitre IV: Décisions / Table IV.2: Rejets de demandes de protection (Page 84)
1: Numéro de dossier

2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination proposée
6: Référence de l’obtenteur
7: Numero du rejet, date

IT PARTE A / Capitolo IV: Decisioni / Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela (Pagina 84)
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore

4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione proposta
6: Riferimento del costitutore
7: Numero del rigetto, data

LV A DAĻA / IV nodaļa: Lēmumi / IV.2. tabula: Aizsardz̄ıbas iesniegumu noraid̄ıšana (Lappuse 84)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Pieteiktais nosaukums

6: Selekcionāra atsauce
7: Noraid̄ıšanas datums

LT A DALIS / IV skyrius: Sprendimai / IV.2 lentelė: Paraiškų dėl teisinės apsaugos atmetimas (Puslapis 84)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Siūlomas pavadinimas

6: Selekcinis veislės žymuo
7: Atmetimo numeris, data

HU "A" RÉSZ / IV. fejezet: Döntések / Táblázat IV.2: Az oltalmi kérelmek elutasítása (Oldal 84)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)

5: Javasolt fajtanevek
6: A nemesítő hivatkozási száma
7: Elutasítás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu IV: Deċiżjonijiet / Tabella IV.2: Tiċh̄id ta’ applikazzjonijiet gh̄al protezzjoni (Paġna
84)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant

3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni proposta
6: Referenza tal-kultivatur
7: Id-data tat-tiċh̄id
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NL DEEL A / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen voor een kwekersrecht (Bladz-
ijde 84)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Voorgestelde rasbenaming
6: Kweekaanduiding
7: Datum van afwijzing

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IV: Decyzje / Tabela IV.2: Odrzucone wnioski o ochronę (Strona 84)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Proponowana nazwa
6: Oznaczenie hodowcy
7: Data odrzucenia

PT PARTE A / Capítulo IV: Decisões / Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção (Página 84)
1: Número de processo
2: Requerente
3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação proposta
6: Referência do obtentor
7: Data da recusa

RO PARTEA A / Capitolul IV: Decizii / Tabelul IV.2: Respingerea cererii de protecţie (Pagina 84)
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumirea propusă
6: Referinţele amelioratorului
7: Numărul respingerii, data

SK ČASŤ A / Kapitola IV: Rozhodnutia / Tabul’ka IV.2: Zamietnutia prihlášok na ochranu (Strana 84)

1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Navrhovaný názov
6: Pracovné označenie odrody
7: Číslo zamietnutia, dátum

SL DEL A / IV. poglavje: Odločbe / Tabela IV.2: Zavrnitev prijave za podelitev varstva (Stran 84)

1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime
6: Žlahtniteljeva oznaka
7: Datum zavrnitve

FI OSA A / Luku IV: Päätökset / Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen (Sivu 84)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Ehdotettu la jikenimi
6: Jalostajan tunnus
7: Hylkäysnumero, päivämäärä
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SV DEL A / Kapitel IV: Beslut / Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt (Sida 84)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Förädlarens beteckning
7: Datum för avslaget

1 2 3 4 5 6 7

Actaea racemosa L.

2006/1750 01595 05550 06857 CIMIZELL 450 cimizell 450 975 - 22/03/2010

Anigozanthos Labill.

2008/1699 05578 05970 00423 GOLD VELVET gold velvet 1000 - 22/03/2010

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll

2007/0245 03602 03602 03316 HI 0439 hi 0439 1008 - 06/04/2010

Chrysanthemum L.

2008/0264 03788 03788 JACOMO PINK jacomo pink 1002 - 08/03/2010

2008/0268 03788 03788 ILVICO ORANGE ilvico orange 1003 - 08/03/2010

2008/0272 03788 03788 AMIKO VIOLET amiko violet 1004 - 08/03/2010

Gaillardia aristata Pursh

2008/2046 05600 02871 02871 KIEGALYEL k 6803-1 999 - 22/03/2010

Lactuca sativa L.

2003/0107 04112 04112 04113 MAJESTY 50-0201010-b 974 - 22/03/2010

2006/2381 04943 04943 04113 BARRAGE 50-0401002-b 977 - 22/03/2010

2006/2530 04943 04943 04113 BISHOP 80-0601013-b 978 - 22/03/2010

2006/2531 04943 04943 04113 BAHAMAS 50-0501020-b 1005 - 22/03/2010

Passiflora incarnata L.

2006/1751 01595 05550 06857 PASSIZELL 157 passizell 157 973 - 22/03/2010

Zantedeschia Spreng.

2005/1002 01798 04031/04338 00147 JAMAICA jamaica 1001 - 06/04/2010

Zea mays L.

2007/0729 04184 04184 06919 ASOKO asoko 1007 - 06/04/2010
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BG QAST A / GlavaV: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel�, procesualni� predstavitel ili
na titul�ra na pravoto na zakrila / Tablica V.1: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel� ili
procesualni� predstavitel (Stranica 89)
1: Nomer na zave�dane

2: Predlagano naimenovanie

3: Referenten nomer na selekcionera

4: Predhoden Za�vitel

5: Nov Za�vitel

6: Selekcioner

7: Predhoden Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

8: Nov Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

9: Data na izmenenie

ES PARTE A / Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del
derecho de protección / Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento
(Página 89)
1: Número de expediente
2: Denominación propuesta
3: Referencia del obtentor
4: Anterior Solicitante
5: Nuevo Solicitante
6: Obtentor
7: Anterior Representante en el procedimiento (si lo hay)
8: Nuevo Representante en el procedimiento (si lo hay)
9: Fecha del cambio

CS ČÁST A/ Kapitola V: Změny v osobě žadatele, zástupce v řízení nebo držitele odrůdových práv / Tabulka
V.1: Změny v osobě žadatele nebo zástupce v řízení (Strana 89)
1: Číslo spisu
2: Návrh názvu
3: Šlechtitelské označení
4: Předchozí Žadatel
5: Nové Žadatel
6: Šlechtitel
7: Předchozí Zástupce v řízení (je-li uveden)
8: Nové Zástupce v řízení (je-li uveden)
9: Datum změny

DA DEL A/Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøger, befuldmægtiget repræsentant eller indehaveren af EF-
sortsbeskyttelse / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes befuldmægtigede
(Side 89)
1: Sagsnummer
2: Foreslået betegnelse
3: Forædlerens betegnelse
4: Tidligere Ansøger
5: Ny Ansøger
6: Forædler
7: Tidligere Repræsentant (eventuel)
8: Ny Repræsentant (eventuel)
9: Ændringsdato

DE TEIL A / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sorten-
schutzinhabers / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters
(Seite 89)
1: Aktenzeichen
2: Vorgeschlagene Bezeichnung
3: Anmeldebezeichnung
4: Vorheriger Antragsteller
5: Neuer Antragsteller
6: Züchter
7: Vorheriger Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
8: Neuer Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
9: Änderungsdatum
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ET A OSA / V peatükk: Taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi omanikuga seotud
muutused / Tabel V.1: Taotleja või tema esindaja isikuga seotud muutused (Lehekülg 89)
1: Toimiku number

2: Sordinime ettepanek

3: Aretaja andmed

4: Eelmine Taotleja

5: Uus Taotleja
6: Aretaja

7: Eelmine Esindaja (olemasolul)

8: Uus Esindaja (olemasolul)

9: Muutuse kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo V: Aλλαγές στoυς καταλóγoυς των αιτoύντων ή των κατóχων µιας πρoστα−

σ́ιας ή/Kαιτων αντικλήτων τoυς / Πίνακας V.1: Aλλαγές στoυς καταλóγoυς των αιτoύντων ή των

αντικλήτων τoυς (Σελ́ιδα 89)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια
3: Aριθµóς µητρώoυ τoυ δηµιoυργoύ

4: Πρoηγoύµενoς Aιτών

5: Nέoς Aιτών

6: ∆ηµιoυργóς

7: Πρoηγoύµενoς Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
8: Nέoς Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)

9: Hµερoµην́ια αλλαγής

EN PART A / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder
of the right / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative (Page
89)

1: File number

2: Proposed denomination

3: Breeder’s reference

4: Previous Applicant
5: New Applicant

6: Breeder

7: Previous Procedural representative (if any)

8: New Procedural representative (if any)

9: Date of change

FR PARTIE A / Chapitre V: Changements dans la personne du demandeur, du mandataire ou du titulaire
du droit / Table V.1: Changement dans la personne du demandeur ou du mandataire (Page 89)
1: Numéro de dossier

2: Dénomination proposée

3: Référence de l’obtenteur

4: Précédent Demandeur

5: Nouveau Demandeur
6: Obtenteur

7: Précédent Mandataire (s’il y a lieu)

8: Nouveau Mandataire (s’il y a lieu)

9: Date de changement

IT PARTE A / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della
tutela / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario (Pagina 89)

1: Numero di pratica

2: Denominazione proposta
3: Riferimento del costitutore

4: Precedente Richiedente

5: Nuovo Richiedente

6: Costitutore

7: Precedente Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
8: Nuovo Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

9: Data della modifica
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LV A DAĻA / V nodaļa: Iesniedzēja, pilnvarotā pārstavja vai selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieka izmaiņas / V.1.
tabula: Iesniedzēja vai pilnvarotā pārstavja izmaiņas (Lappuse 89)

1: Dokumenta numurs

2: Pieteiktais nosaukums

3: Selekcionāra atsauce

4: Iepriekšējais Iesniedzējs

5: Jaunais Iesniedzējs

6: Selekcionārs

7: Iepriekšējais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

8: Jaunais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

9: Izmaiņu datums

LT A DALIS / V skyrius: Pareiškėjo, procesinio atstovo ar apsaugos savininko tapatybės pasikeitimas / V.1
lentelė: Pareiškėjo ar jo procesinio atstovo tapatybės pasikeitimas (Puslapis 89)

1: Byla numeris

2: Siūlomas pavadinimas

3: Selekcinis veislės žymuo

4: Ankstesnis Pareiškėjas

5: Naujas Pareiškėjas

6: Selekcininkas

7: Ankstesnis Procesinis atstovas (jei yra)

8: Naujas Procesinis atstovas (jei yra)

9: Pasikeitimo data

HU "A" RÉSZ / V. fejezet: A kérelemet benyújtónak, az eljárásbeli képviselőjének vagy az oltalomi jog
tulajdonosának személyében beálló változás / Táblázat V.1: A kérelmet benyújtónak, illetve eljárásbeli
képviselőjének személyében beálló változás (Oldal 89)

1: Nyilvántartási szám

2: Javasolt fajtanevek

3: A nemesítő hivatkozási száma

4: Előző Kérelmező

5: Új Kérelmező

6: Nemesítő

7: Előző Eljárásbeli képviselő (ha van)

8: Új Eljárásbeli képviselő (ha van)

9: A változás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu V: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant, tar-rapprezentant proċedurali jew tat-titolari
tad-dritt / Tabella V.1: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant jew tar-rappreżentant proċedurali (Paġna 89)

1: Numru tal-fajl

2: Denominazzjoni proposta

3: Referenza tal-kultivatur

4: Preċedenti Applikant

5: Ġdid Applikant

6: Il-Kultivatur

7: Preċedenti Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

8: Ġdid Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

9: Data tal-bidla

NL DEEL A / Hoofdstuk V: Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure
of de houder van een kwekersrecht / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager of de vertegenwo-
ordiger voor de procedure (Bladzijde 89)

1: Dossiernummer

2: Voorgestelde rasbenaming

3: Kweekaanduiding

4: Vorige Aanvrager

5: Nieuwe Aanvrager

6: Kweker

7: Vorige Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

8: Nieuwe Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

9: Wijzigingsdatum
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział V: Zmiany w osobie wnioskodawcy, pełnomocnika lub posiadacza prawa / Tabela
V.1: Zmiany w osobie wnioskodawcy lub pełnomocnika (Strona 89)

1: Numer akt

2: Proponowana nazwa

3: Oznaczenie hodowcy

4: Poprzedni Wnioskodawca

5: Nowy Wnioskodawca

6: Hodowca

7: Poprzedni Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

8: Nowy Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

9: Data zmiany

PT PARTE A / Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou
titulares de direitos / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins
processuais (Página 89)

1: Número de processo

2: Denominação proposta

3: Referência do obtentor

4: Anterior Requerente

5: Actual Requerente

6: Obtentor

7: Anterior Representante para efeitos processuais (caso exista)

8: Actual Representante para efeitos processuais (caso exista)

9: Data de alteração

RO PARTEA A / Capitolul V: Modificări privind solicitantul, mandatarul sau titularul protecţiei / Tabelul
V.1: Modificări privind solicitantul sau mandatarul (Pagina 89)

1: Dosar nr.

2: Denumirea propusă

3: Referinţele amelioratorului

4: Precedent Solicitant

5: Următor Solicitant

6: Ameliorator

7: Precedent Mandatar (dacă este cazul)

8: Următor Mandatar (dacă este cazul)

9: Data modificării

SK ČASŤ A / Kapitola V: Zmeny v osobe prihlasovatel’a, procesného zástupcu alebo majitel’a ochrany /
Tabul’ka V.1: Zmeny v osobe prihlasovatel’a alebo procesného zástupcu (Strana 89)

1: Číslo spisu

2: Navrhovaný názov

3: Pracovné označenie odrody

4: Predchádzajúci Prihlasovatel’

5: Nový Prihlasovatel’

6: Šl’achtitel’

7: Predchádzajúci Procesný zástupca (ak je nejaký)

8: Nový Procesný zástupca (ak je nejaký)

9: Dátum zmeny

SL DEL A / V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v postopku ali imetnika žlahtniteljske pravice /
Tabela V.1: Spremembe prijavitelja ali zastopnika (Stran 89)

1: Številka prijave

2: Predlagano ime

3: Žlahtniteljeva oznaka

4: Prejšnji Prijavitelj

5: Novi Prijavitelj

6: Žlahtnitelj

7: Prejšnji Zastopnik v postopku (če obstaja)

8: Novi Zastopnik v postopku (če obstaja)

9: Datum spremembe

88



3•2010

Glava V / Capítulo V / Kapitola V / Kapitel V / Kapitel V / V peatükk / Kεϕάλαιo V / Chapter V / Chapitre V /
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FI OSA A/Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa tai oikeuden omistajaa koskevat muutokset
/ Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettua edustajaa koskevat muutokset (Sivu 89)
1: Rekisterinumero
2: Ehdotettu la jikenimi
3: Jalostajan tunnus
4: Aikaisempi Hakija
5: Uusi Hakija
6: Jalostaja
7: Aikaisempi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
8: Uusi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
9: Muutospäivämäärä

SV DEL A / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller den
person som innehar växtförädlarrätt / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller
fullmaktsinnehavaren (Sida 89)
1: Ansökningsnummer
2: Föreslagen beteckning
3: Förädlarens beteckning
4: Föregående Sökanden
5: Ny Sökanden
6: Förädlare
7: Föregående Fullmaktsinnehavare (eventuell)
8: Ny Fullmaktsinnehavare (eventuell)
9: Ändringsdatum

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Actaea racemosa L.

2006/1750 CIMIZELL 450 cimizell 450 01595 01595 05550 05549 06857 07/12/2009

Aster novi-belgii L.

2007/2426 DASJES 05120-02 06541 06908 06058 00003 00003 20/04/2010

2007/2427 DASKAT 05283-12 06541 06908 06058 00003 00003 20/04/2010

2007/2428 DASCEL 05281-18 06541 06908 06058 00003 00003 20/04/2010

2007/2429 DASDEM 05061-03 06541 06908 06058 00003 00003 20/04/2010

2007/2430 DASING 05267-04 06541 06908 06058 00003 00003 20/04/2010

2009/0619 DASDEBI 0584-08 06541 06908 06541 00003 00003 20/04/2010

Coreopsis L.

2008/1840 CORE YEL core yel 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Ipomoea batatas (L.) Lam.

2009/1428 SEKI LIM seki lim 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2009/1429 SEKI BLAHRT seki blahrt 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2009/1430 SEKI BLAPALM seki blak 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Passiflora incarnata L.

2006/1751 PASSIZELL 157 passizell 157 01595 01595 05550 05549 06857 07/12/2009

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2008/1403 AMRI WITS09 amri whitsp 09 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2009/2156 AMRI PIKEGS amri pikegs 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Petunia Juss.

2009/2174 PIC REDDA pic redda 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2009/2175 PIC WHIT pic whit 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2009/2176 PIC ROSSA pic rossa 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Phaseolus vulgaris L.

2009/1155 FEIJÃO SANTANA feijão vergalheiro 06693 06693 06693 06972 26/04/2010
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A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 3•2010

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Ranunculus asiaticus L.

2007/1798 ABROSS ab 6 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

2007/1800 ABRISCVRED ab 36 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

2007/1801 ABORYELLOW ab 34 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

2007/1803 ABLIGHTPIN ab 26 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

2007/1804 ABCREAM ab 9 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

2007/1805 ABCOR ab 5 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

2008/1741 ABROCHI ab 7 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

2008/1743 ABANBUR ab 37 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

2008/1746 ABROGIAR ab 40 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

Rubus idaeus L.

2007/1466 SUGANA sugana 05925 05369 05926 00441 00441 15/04/2010

Solanum tuberosum L.

2009/1531 SUMMER DELIGHT crop 17 00915 00915 01813 04249 01873 24/03/2010
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BG QAST A / GlavaV: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel�, procesualni� predstavitel ili
na titul�ra na pravoto na zakrila / TablicaV.2: Promeni v �ridiqeski� statut na titul�ra na
pravoto na zakrila ili na procesualni� predstavitel (Stranica 95)
1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: Nomer na predostavenoto pravo

4: Predhoden Za�vitel

5: Nov Za�vitel

6: Selekcioner

7: Predhoden Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

8: Nov Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

9: Data na izmenenie

ES PARTE A / Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del
derecho de protección / Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante
en el procedimiento (Página 95)
1: Número de expediente
2: Denominaciones de variedades
3: Número de concesión
4: Anterior Solicitante
5: Nuevo Solicitante
6: Obtentor
7: Anterior Representante en el procedimiento (si lo hay)
8: Nuevo Representante en el procedimiento (si lo hay)
9: Fecha del cambio

CS ČÁST A/ Kapitola V: Změny v osobě žadatele, zástupce v řízení nebo držitele odrůdových práv / Tabulka
V.2: Změny v osobě držitele odrůdových práv nebo zástupce v řízení (Strana 95)
1: Číslo spisu
2: Názvy odrůdy
3: Číslo udělení odrůdového práva
4: Předchozí Žadatel
5: Nové Žadatel
6: Šlechtitel
7: Předchozí Zástupce v řízení (je-li uveden)
8: Nové Zástupce v řízení (je-li uveden)
9: Datum změny

DA DEL A / Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøger, befuldmægtiget repræsentant eller indehaveren af
EF-sortsbeskyttelse / Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende
dennes befuldmægtigede (Side 95)
1: Sagsnummer
2: Sortsbetegnelser
3: Beskyttelsesnummer
4: Tidligere Ansøger
5: Ny Ansøger
6: Forædler
7: Tidligere Repræsentant (eventuel)
8: Ny Repræsentant (eventuel)
9: Ændringsdato

DE TEIL A / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sorten-
schutzinhabers /Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertre-
ters (Seite 95)
1: Aktenzeichen
2: Sortenbezeichnungen
3: Nummer der Erteilung, Datum
4: Vorheriger Antragsteller
5: Neuer Antragsteller
6: Züchter
7: Vorheriger Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
8: Neuer Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
9: Änderungsdatum
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ET A OSA / V peatükk: Taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi omanikuga seotud
muutused / Tabel V.2: Kaitse alla võetud sordi omaniku või tema esindaja isikuga seotud muutused
(Lehekülg 95)
1: Toimiku number
2: sordinimed
3: Kaitse alla võtmise number
4: Eelmine Taotleja
5: Uus Taotleja
6: Aretaja
7: Eelmine Esindaja (olemasolul)
8: Uus Esindaja (olemasolul)
9: Muutuse kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo V: Aλλαγές στoυς καταλóγoυς των αιτoύντων ή των κατóχων µιας πρoστα−
σ́ιας ή/Kαιτων αντικλήτων τoυς /Πίνακας V.2: Aλλαγές στoυς καταλóγoυς των κατóχων µιας πρo−

στασ́ιας ή των αντικλήτων τoυς (Σελ́ιδα 95)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Oνoµασ́ιες πoικιλιών
3: Aριθµóς χoρήγησης
4: Πρoηγoύµενoς Aιτών
5: Nέoς Aιτών
6: ∆ηµιoυργóς
7: Πρoηγoύµενoς Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
8: Nέoς Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
9: Hµερoµην́ια αλλαγής

EN PART A/Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder of
the right / Table V.2: Changes in the person of the holder of the right or of the procedural representative
(Page 95)
1: File number
2: Variety denominations
3: Grant number
4: Previous Applicant
5: New Applicant
6: Breeder
7: Previous Procedural representative (if any)
8: New Procedural representative (if any)
9: Date of change

FR PARTIE A / Chapitre V: Changements dans la personne du demandeur, du mandataire ou du titulaire
du droit / Table V.2: Changement dans la personne du titulaire du droit ou du mandataire (Page 95)
1: Numéro de dossier
2: Dénominations variétales
3: Numéro de l’octroi
4: Précédent Demandeur
5: Nouveau Demandeur
6: Obtenteur
7: Précédent Mandataire (s’il y a lieu)
8: Nouveau Mandataire (s’il y a lieu)
9: Date de changement

IT PARTE A / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della
tutela / Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario (Pagina 95)
1: Numero di pratica
2: Denominazioni varietali
3: Numero della concessione
4: Precedente Richiedente
5: Nuovo Richiedente
6: Costitutore
7: Precedente Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
8: Nuovo Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
9: Data della modifica
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LV A DAĻA / V nodaļa: Iesniedzēja, pilnvarotā pārstavja vai selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieka izmaiņas / V.2.
tabula: Selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašņieka vai pilnvarotā pārstavja izmaiņas (Lappuse 95)
1: Dokumenta numurs
2: Šķirņu nosaukumi

3: Piešķiršanas numurs
4: Iepriekšējais Iesniedzējs

5: Jaunais Iesniedzējs
6: Selekcionārs

7: Iepriekšējais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
8: Jaunais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

9: Izmaiņu datums

LT A DALIS / V skyrius: Pareiškėjo, procesinio atstovo ar apsaugos savininko tapatybės pasikeitimas / V.2
lentelė: Apsaugos savininko ar jo procesinio atstovo tapatybės pasikeitimas (Puslapis 95)
1: Byla numeris

2: Veislių pavadinimai
3: Suteiktas numeris

4: Ankstesnis Pareiškėjas
5: Naujas Pareiškėjas
6: Selekcininkas

7: Ankstesnis Procesinis atstovas (jei yra)
8: Naujas Procesinis atstovas (jei yra)

9: Pasikeitimo data

HU "A" RÉSZ / V. fejezet: A kérelemet benyújtónak, az eljárásbeli képviselőjének vagy az oltalomi jog tulaj-
donosának személyében beálló változás / Táblázat V.2: Az oltalomi jog tulajdonosának, illetve eljárásbeli
képviselőjének személyében beálló változás (Oldal 95)

1: Nyilvántartási szám
2: Fajtanevek
3: Megadás száma

4: Előző Kérelmező
5: Új Kérelmező

6: Nemesítő
7: Előző Eljárásbeli képviselő (ha van)

8: Új Eljárásbeli képviselő (ha van)
9: A változás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu V: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant, tar-rapprezentant proċedurali jew tat-titolari
tad-dritt / Tabella V.2: Bidliet fil-persuna tat-titolari tad-dritt jew tar-rappreżentant ta’ proċedura (Paġna
95)

1: Numru tal-fajl
2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

3: Numru tal-konċessjoni
4: Preċedenti Applikant

5: Ġdid Applikant
6: Il-Kultivatur

7: Preċedenti Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
8: Ġdid Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

9: Data tal-bidla

NL DEEL A / Hoofdstuk V: Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure
of de houder van een kwekersrecht / Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht
of de vertegenwoordiger voor de procedure (Bladzijde 95)
1: Dossiernummer

2: Rasbenamingen
3: Verleningsnummer

4: Vorige Aanvrager
5: Nieuwe Aanvrager

6: Kweker
7: Vorige Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

8: Nieuwe Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
9: Wijzigingsdatum
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział V: Zmiany w osobie wnioskodawcy, pełnomocnika lub posiadacza prawa / Tabela
V.2: Zmiany w osobie posiadacza prawa lub pełnomocnika (Strona 95)

1: Numer akt

2: Nazwy odmian

3: Numer przyznania

4: Poprzedni Wnioskodawca

5: Nowy Wnioskodawca

6: Hodowca

7: Poprzedni Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

8: Nowy Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

9: Data zmiany

PT PARTE A / Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou
titulares de direitos / Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para
fins processuais (Página 95)

1: Número de processo

2: Denominações varietais

3: Número da concessão

4: Anterior Requerente

5: Actual Requerente

6: Obtentor

7: Anterior Representante para efeitos processuais (caso exista)

8: Actual Representante para efeitos processuais (caso exista)

9: Data de alteração

RO PARTEA A / Capitolul V: Modificări privind solicitantul, mandatarul sau titularul protecţiei / Tabelul
V.2: Modificări privind titularul protecţiei sau mandatarul (Pagina 95)

1: Dosar nr.

2: Denumirea soiurilor

3: Numărul acordării

4: Precedent Solicitant

5: Următor Solicitant

6: Ameliorator

7: Precedent Mandatar (dacă este cazul)

8: Următor Mandatar (dacă este cazul)

9: Data modificării

SK ČASŤ A / Kapitola V: Zmeny v osobe prihlasovatel’a, procesného zástupcu alebo majitel’a ochrany /
Tabul’ka V.2: Zmeny v osobe majitel’a ochrany alebo procesného zástupcu (Strana 95)

1: Číslo spisu

2: Názvy odrôd

3: Čislo udelenia práva na ochranu

4: Predchádzajúci Prihlasovatel’

5: Nový Prihlasovatel’

6: Šl’achtitel’

7: Predchádzajúci Procesný zástupca (ak je nejaký)

8: Nový Procesný zástupca (ak je nejaký)

9: Dátum zmeny

SL DEL A / V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v postopku ali imetnika žlahtniteljske pravice /
Tabela V.2: Spremembe imetnika žlahtniteljske pravice ali zastopnika (Stran 95)

1: Številka prijave

2: Imena sort

3: Številka podelitve

4: Prejšnji Prijavitelj

5: Novi Prijavitelj

6: Žlahtnitelj

7: Prejšnji Zastopnik v postopku (če obstaja)

8: Novi Zastopnik v postopku (če obstaja)

9: Datum spremembe
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Capitolo V / V nodaļa / V skyrius / V. fejezet / Kapitolu V / Hoofdstuk V / Rozdział V / Capítulo V /

Capitolul V / Kapitola V / V. poglavje / Luku V / Kapitel V 15|06|2010

FI OSA A/Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa tai oikeuden omistajaa koskevat muutokset
/ Taulukko V.2: Oikeuden omistajia tai menettelyyn valtuutettua edustajaa koskevat muutokset (Sivu 95)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Myönnön numero
4: Aikaisempi Hakija
5: Uusi Hakija
6: Jalostaja
7: Aikaisempi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
8: Uusi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
9: Muutospäivämäärä

SV DEL A / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller den
person som innehar växtförädlarrätt / Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar
växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren (Sida 95)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Beviljandenummer
4: Föregående Sökanden
5: Ny Sökanden
6: Förädlare
7: Föregående Fullmaktsinnehavare (eventuell)
8: Ny Fullmaktsinnehavare (eventuell)
9: Ändringsdatum

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Achillea ptarmica L.

2005/1909 GIPI WHIT 21184 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Angelonia Bonpl.

2004/1586 CARTBAS DEPINK 16549 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2004/1587 CARTBAS DEPUR 16550 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

Angelonia angustifolia Benth.

2008/1835 CAR RASP 26474 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2008/1836 CAR PURR09 26475 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2008/1838 CAR WITTI09 26476 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Antirrhinum majus L.

2003/0964 DRAYEL 15059 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/0965 DRAROSE 15060 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1671 SULTE REEDA 15063 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1672 SULTE BROE 15064 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1676 SULTE REDYEL 15068 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev (syn: Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi)

2008/1839 STABUR YEL 26199 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Calibrachoa Llave & Lex.

2002/1691 CAL SUNRE 12517 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2002/1861 CAL DARBULE 13833 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2004/1654 CAL BRITREEDA 16958 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2005/1805 CAL GOLDEY 18858 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2005/1806 CAL CREMEY 18859 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2005/1807 CAL DEPYEL 18794 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2005/1808 CAL CORINK 18795 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2005/1809 CAL BULROSE 18796 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/0518 CAL PAICORAS 21682 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/0519 CAL PUR07 21683 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010
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Calibrachoa Llave & Lex.

2007/2161 CAL ORANG08 24568 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/2162 CAL PEACHY 24569 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/2163 CAL SCARE08 24570 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/2164 CAL YELL08 24571 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2008/1842 CAL LITBULE 26669 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Convolvulus sabatius Viv.

2005/1320 MOROCCAN

BEAUTY

18227 00742 00742 00742 01110 01903 12/03/2010

Fallopia sachalinensis (F. Schmidt) Ronse Decr.

2007/1958 CANDY 24311 05717/

05994

05715 05994/05717 05716 05716 12/04/2010

Gaillardia x grandiflora hort. Ex Van Houtte

2002/1550 FANFARE 15769 03993 03993 03993 03833 22/03/2010

Gentiana scabra Bunge

2004/0843 GENTAND 006 18088 06733 06733 04648 00441 25/02/2010

Gladiolus L.

2004/2389 DUCHESS 17219 03045 03045 03045 00033/

04868

00033 22/03/2010

2004/2391 CASABLANCA 17220 03045 03045 03045 00033/

04868

00033 22/03/2010

2004/2392 WHITE KNIGHT 17221 03045 03045 03045 00033/

04868

00033 22/03/2010

Lantana camara L.

2005/1906 BANTE ROSSA 18701 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2005/1907 BANTE CHERIA 18702 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/2168 BANTE CHERI-

ASUN

23160 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/2169 BANTE ORANSUN 23161 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/2170 BANTE PINKA 07 23162 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/2171 BANTE REEDA 23163 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Lavandula stoechas L.

2002/0646 COLACE 15844 00742 00742 00742 01110 01903 12/03/2010

Limonium Mill.

2007/1535 ZALIMCOM 24393 03783 01433 03783 16/03/2010

Mandevilla Lindl.

1997/1189 JANELL 6329 01898 01898 01898 00601 01903 19/03/2010

1997/1190 LEAH 6330 01898 01898 01898 00601 01903 19/03/2010

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson

2006/1413 FELDDIP 01 23079 04970 04970 04970 00441 21/04/2010

2006/1414 FELDDIP 02 23080 04970 04970 04970 00441 21/04/2010

Marantaceae Petersen

1995/1789 COMPACTSTAR 2353 04942 04942 00169 01903 22/04/2010

1997/0711 TRIOSTAR 3759 04942 04942 01754 01903 22/04/2010

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2005/0357 FELDOST 01 18810 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0358 FELDOST 02 19419 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0359 FELDOST 03 18811 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0360 FELDOST 04 18812 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0361 FELDOST 05 18813 04970 06960 04970 00441 22/03/2010
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Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2005/0362 FELDOST 08 19420 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0363 FELDOST 06 18814 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0364 FELDOST 07 18815 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

Pelargonium L’Her. ex Aiton

1995/2909 AMERICANA ROSE

SPLASH

3519 00401 03602 00823 00065 01902 31/03/2010

1997/0707 AMRI VIO 4775 00401 03602 00823 00065 01902 31/03/2010

1997/0753 FREE DARK RED 5532 00401 03602 00823 00065 01902 31/03/2010

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2002/1221 FREE PINK TWO 14252 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2005/1741 FREE ORCH 21380 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2000/0622 AMRILIGHT

PINKSPLA TWO

9315 00401 03602 00823 00065 01902 31/03/2010

2003/1129 CLIPS ROSSPLA 14289 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2004/1198 AMRI DERED 16477 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2004/1842 CLIPS DARED 19465 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2005/0314 FELDPEL 01 19471 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0315 FELDPEL 02 19472 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0316 FELDPEL 03 19473 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0317 FELDPEL 04 19474 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0318 FELDPEL 05 19475 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0319 FELDPEL 06 19476 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0320 FELDPEL 07 19477 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0322 FELDPEL 09 19478 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0323 FELDPEL 10 19479 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2005/0356 FELDPEL 11 19480 04970 06960 04970 00441 22/03/2010

2008/2342 AMRI PUR 26419 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Pelargonium peltatum (L.) L’Hér. ex Aiton x Pelargonium zonale (L.) L’Hér. ex Aiton

2008/2341 AMRI TRARED 24527 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton x Pelargonium tongaense Vorster

2003/1179 CANTE DEREDS 14296 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1180 CANTE CORAS 14295 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1182 CANTE ROS 14294 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

Penstemon Schmidel

2005/1903 PHENI REEDA 20136 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Petunia Juss.

2002/1845 WHIP ABLOS 12698 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2002/1911 WHIP WHITE 12704 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2002/2100 JAM BURG 14826 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1629 WHIP ROSEIN 14856 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1630 JAM LITBULE 14857 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2004/1695 JAM LAVERTWO 16961 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2005/1800 JAM BULE 19384 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2005/1801 JAM BLUINTWO 19105 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2005/1802 JAM PLUMEIN 19385 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2005/1803 WHIP BULE 19386 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2006/2341 WHIP BRIINK 24535 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Ranunculus asiaticus L.

2007/1802 ABORANJE 23743 03512 03512 03511 06964 16/04/2010

Rosa L.

1995/0505 HARAZTEC 342 00091 00091 00091 00477 12/04/2010
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Rosa L.

1995/0506 HARBRILL 343 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1995/0507 HARBELLA 1525 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1995/0508 HARXAMPTON 344 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1995/0510 HARZEAL 1526 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1995/0511 HARZOLA 346 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1995/0512 HARWELCOME 347 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1996/0509 HARCROSS 2053 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1997/0518 HARZUMBER 2998 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1997/0519 HARDENIER 2999 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1997/0520 HAREDEN 3100 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1997/0521 HARZAZZ 3101 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1997/0523 HARDELUXE 3103 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1997/0524 HARDINKUM 3104 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1997/0525 HARZIPPEE 3105 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1997/0526 HARBABBLE 3106 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1998/0559 HARFLOW 4597 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1998/0560 HARDWELL 4598 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1998/0561 HARENCORE 4599 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1998/0563 HARBOUL 4601 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1999/0673 HARFRACAS 6560 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1999/0674 HAREXTRA 6561 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1999/0678 HARFIZZ 6564 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1999/0679 HARFROTHY 6565 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1999/0680 HARETTE 6836 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1999/0681 HARFLAX 6566 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

1999/0682 HARFLEET 6567 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2000/0671 HARDRAMA 8616 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2000/0672 HARFABLE 8617 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2000/0674 HARFRISKY 11279 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2000/0675 HARFORAY 7253 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2000/0676 HARGALORE 11280 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2000/0677 HARENTENTE 8618 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2000/1307 MAGIRED 9214 03767 03767 03121/03122 00815 10/03/2010

2001/0772 HARJOLINA 15002 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2001/0786 HARGLOWING 11135 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2002/0310 HARHILT 12973 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2002/0311 HARHOLDING 11165 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2004/0810 HARJANGLE 15008 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2004/0811 HARLAGOON 15009 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2004/0812 HARKIMONO 15010 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2004/0813 HARJUG 15011 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2005/0885 HARLIBRA 18438 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2005/0886 HARLASSIE 16664 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2005/0887 HARKLEMENT 21393 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2006/1124 HARMISTY 21130 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2006/1125 HARLARK 18745 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2007/1034 HARMODE 22036 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2007/1035 HARNEXT 22037 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2007/1036 HARPRIOR 22038 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2008/1120 HARMANNA 23787 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2008/1121 HARPEARL 23788 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2008/1122 HARPAINT 23789 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2008/1123 HARMAXIM 23790 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

2009/0899 HARMATCH 26532 00091 00091 00091 00477 12/04/2010

Scaevola aemula R.Br.

2006/1281 BOMY PINKA 21052 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Verbena L.

2001/0094 LAN BRIGHT PINK 9233 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010
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Verbena L.

2002/2204 LAN DEPUR 15237 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1530 LAN BULEWHIT 16168 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1531 LAN BULE 15260 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1532 LAN DEPINK 15261 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1636 LAN ROYPUREYE 15264 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1637 LAN CHERED 15265 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2003/1639 LAN PEACHY 15267 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2004/1656 LAN REDTWO 18106 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2004/1804 RAP HOROSE 17515 00401 03602 00401 00065 01902 31/03/2010

2005/1908 RAP VIOTWO 19489 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/0520 LAN REDA07 23104 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/0521 LAN UPMAG 23105 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

2007/0524 RAP LILLA 23106 00401 03602 00401 01902 01902 31/03/2010

Yucca L.

1995/1787 SILVER STAR 1397 00697 05798 00697 01903 19/04/2010

Zea mays L.

1999/1133 RPK7282 6151 00086 00086 00086 03790 08/03/2010
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BG QAST A/GlavaVI: Prekrat�vane na zakrilata /TablicaVI.1: Prekrat�vane na zakrilata (Stranica
103)
1: Nomer na zave�dane

2: Titul�r

3: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

4: Naimenovani� na sortove

5: Data na prekrat�vane

6: Kod. A=Otkaz ot zawita, B=Iztiqane na sroka na zawita, C=Otm�na na zawita, D=Otnemane na zawita

ES PARTE A / Capítulo VI: Fin de la protección / Cuadro VI.1: Fin de la protección (Página 103)
1: Número de expediente
2: Titular
3: Representante en el procedimiento (si lo hay)
4: Denominaciones de variedades
5: Fecha del fin de la protección
6: Código. A=Renuncia a la protección, B=Fin de la protección, C=Anulación de la protección, D=Cancelación de la protección

CS ČÁST A / Kapitola VI: Skončení odrůdových práv / Tabulka VI.1: Skončení odrůdových práv (Strana 103)

1: Číslo spisu
2: Držitel
3: Zástupce v řízení (je-li uveden)
4: Názvy odrůdy
5: Datum skončení
6: Kód. A=Vzdání se práva na ochranu odrůd, B=Uplynutí doby trvání ochranných práv, C=Prohlášení neplatnosti odrůdových
práv, D=Zrušení odrůdových práv

DA DEL A / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør (Side 103)
1: Sagsnummer
2: Indehaver
3: Repræsentant (eventuel)
4: Sortsbetegnelser
5: Ophørsdato
6: Kode. A=Afståelse af sortsbeskyttelse, B=Sortsbeskyttelsens ophør, C=Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D=Ophævelse af
sortsbeskyttelse

DE TEIL A / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes (Seite 103)
1: Aktenzeichen
2: Sortenschutzinhaber
3: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
4: Sortenbezeichnungen
5: Datum der Beendigung
6: Code. A=Inhaberverzicht, B=Erlöschen des Schutzes, C=Nichtigkeitserklärung, D=Aufhebung

ET A OSA / VI peatükk: Kaitse lõpetamine / Tabel VI.1: Kaitse lõpetamine (Lehekülg 103)
1: Toimiku number
2: Omanik
3: Esindaja (olemasolul)
4: sordinimed
5: Lõpetamise kuupäev
6: Kood. A=kaitsest loobumine, B=kaitse lõppemine, C=kaitse tühistamine, D=kaitse kehtetuks tunnistamine

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo VI: Λήξη µιας πρoστασ́ιας / Πίνακας VI.1: Λήξη µιας πρoστασ́ιας (Σελ́ιδα 103)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Kάτoχoς
3: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
4: Oνoµασ́ιες πoικιλιών
5: Hµερoµην́ια λήξης µιας πρoστασ́ιας
6: Kωδικóς. A = Eκχώρηση της πρoστασίας, B = Λήξη της πρoστασίας, C = Aνάκληση της πρosigmaτασίας,

D = Aκύρωση της πρoστασίας

EN PART A / Chapter VI: Termination of protection / Table VI.1: Termination of protection (Page 103)
1: File number
2: Holder
3: Procedural representative (if any)
4: Variety denominations
5: Date of termination
6: Code. A=Surrender of protection, B=Expiry of protection, C=Annulment of protection, D=Cancellation of protection
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FR PARTIE A / Chapitre VI: Cessation de la protection / Table VI.1: Cessation de la protection (Page 103)

1: Numéro de dossier

2: Titulaire

3: Mandataire (s’il y a lieu)

4: Dénominations variétales

5: Date de la cessation

6: Code. A=abandon de la protection, B=expiration de la protection, C=annulation de la protection, D=déchéance de la protection

IT PARTE A / Capitolo VI: Estinzione della tutela / Tabella VI.1: Estinzione della tutela (Pagina 103)

1: Numero di pratica

2: Titolare

3: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

4: Denominazioni varietali

5: Data dell’- estinzione

6: Codice. A=Rinuncia del titolare della tutela, B=Scadenza della tutela, C=Annullamento della tutela, D=Cancellazione della
tutela

LV A DAĻA / VI nodaļa: Aizsardz̄ıbas pārtraukšana / VI.1. tabula: Aizsardz̄ıbas pārtraukšana (Lappuse 103)

1: Dokumenta numurs

2: Īpašnieks

3: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

4: Šķirņu nosaukumi

5: Pārtraukšanas datums

6: Kods. A=Atteikšanās no aizsardz̄ıbas, B=Aizsardz̄ıbas termiņa beigas, C=Aizsardz̄ıbas anulēšana, D=Aizsardz̄ıbas atsaukšana/
atcelšana

LT A DALIS / VI skyrius: Teisinės apsaugos galiojimo pabaiga / VI.1 lentelė: Teisinės apsaugos galiojimo
pabaiga (Puslapis 103)

1: Byla numeris

2: Savininkas

3: Procesinis atstovas (jei yra)

4: Veislių pavadinimai

5: Pabaigos data

6: Kodas. A=Teisinės apsaugos atsisakymas, B=Teisinės apsaugos galiojimo pabaiga, C=Teisinės apsaugos anuliavimas, D=Teisinės
apsaugos paskelbimas negaliojančia

HU "A" RÉSZ / VI. fejezet: Az oltalom megszűnése / Táblázat VI.1: Az oltalom megszűnése (Oldal 103)

1: Nyilvántartási szám

2: Jogosult

3: Eljárásbeli képviselő (ha van)

4: Fajtanevek

5: Megszűnés dátuma

6: Kód. A=Az oltalomról való lemondás, B=Az oltalom lejárata, C=Az oltalom megszüntetése, Az oltalom törlése

MT PARTI A / Kapitolu VI: Tmiem ta’ protezzjoni / Tabella VI.1: Tmiem ta’ protezzjoni (Paġna 103)

1: Numru tal-fajl

2: It-Titolari

3: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

4: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

5: Data tat-tmiem

6: Kodiċi. A=Rinunzja tal-protezzjoni, B=Skadenza tal-protezzjoni, C=Annullament tal-protezzjoni, D=Kanċellazzjoni tal protez-
zjoni

NL DEEL A / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Tabel VI.1: Beëindiging van een kweker-
srecht (Bladzijde 103)

1: Dossiernummer

2: Houder

3: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

4: Rasbenamingen

5: Datum van beëindiging

6: Code. A=Afstand van een kwekersrecht, B=Afloop van een kwekersrecht, C=Nietigverklaring van een kwekersrecht, D=Vervallen-
verklaring van een kwekersrecht
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział VI: Wygaśnięcie ochrony / Tabela VI.1: Wygaśnięcie ochrony (Strona 103)
1: Numer akt
2: Posiadacz
3: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
4: Nazwy odmian
5: Data zakończenia
6: Kod. A=Zrzeczenie się ochrony, B=Wygaśnięcie ochrony, C=Anulowanie ochrony, D=Uchylenie ochrony

PT PARTE A / Capítulo VI: Extinção da protecção / Quadro VI.1: Extinção da protecção (Página 103)
1: Número de processo
2: Titular
3: Representante para efeitos processuais (caso exista)
4: Denominações varietais
5: Data da extinção
6: Código. A=Renúncia à protecção, B=Caducidade da protecção, C=Anulação da protecção, D=Privação da protecção

RO PARTEA A / Capitolul VI: Încetarea protecţiei / Tabelul VI.1: Încetarea protecţiei (Pagina 103)
1: Dosar nr.
2: Titular
3: Mandatar (dacă este cazul)
4: Denumirea soiurilor
5: Data încetării
6: Cod. A=renunţarea la protecţie, B=expirarea protecţiei, C=anularea protecţiei, D=suspendarea protecţiei

SK ČASŤ A / Kapitola VI: Ukončenie ochrany / Tabul’ka VI.1: Ukončenie ochrany (Strana 103)

1: Číslo spisu
2: Majitel’
3: Procesný zástupca (ak je nejaký)
4: Názvy odrôd
5: Dátum ukončenia
6: Kód. A=Vzdanie sa ochrany, B=Uplynutie lehoty ochrany, C=Anulovanie ochrany, D=Zrušenie ochrany

SL DEL A / VI. poglavje: Prenehanje varstva / Tabela VI.1: Prenehanje varstva (Stran 103)

1: Številka prijave
2: Imetnik
3: Zastopnik v postopku (če obstaja)
4: Imena sort
5: Datum prenehanja
6: Koda. A=Odstop od varstva, B=Iztek varstva, C=Razveljavitev varstva, D=Preklic varstva

FI OSA A / Luku VI: Suojauksen raukeaminen / Taulukko VI.1: Suojauksen raukeaminen (Sivu 103)
1: Rekisterinumero
2: Haltija
3: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
4: Lajikenimet
5: Suojauksen päättymisen päivä määrä
6: Koodi. A=Suojauksesta luopuminen, B=Suojauksen päättyminen, C=Suojauksen kumoaminen, D=Suojauksen peruuttaminen

SV DEL A / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt / Tabell VI.1: Upphörande av växtförädlarrätt (Sida
103)
1: Ansökningsnummer
2: Innehavare av växtförädlarrätt
3: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
4: Sortbenämningar
5: Utgångsdatum
6: Kod. A=Återkallande av växtförädlarrätt, B=Växtförädlarrätten löper ut, C=Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D=Växtförädlar-
rätten upphör

102



3•2010

Glava VI / Capítulo VI / Kapitola VI / Kapitel VI / Kapitel VI / VI peatükk / Kεϕάλαιo VI / Chapter VI / Chapitre VI /
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Agapanthus L’Hér.

2003/2126 04435 02334 B IN B 02/03/2010 A

Alocasia wentii Engl. & K.Krause

2005/0292 01034 00423 ALINE 09/03/2010 A

Alstroemeria L.

1996/0898 03783 STAPRIMON 01/03/2010 A

1996/0900 03783 STAPRIZSA 01/03/2010 A

2005/0794 03783 ZAPRIMARY 01/04/2010 A

Anethum graveolens L.

2004/0233 04840 ARWEN 27/04/2010 A

Anthurium andreanum-Grp.

2007/2706 01347 ANTHCOCIA 04/03/2010 A

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

1999/1309 02763 MARIANNA 08/03/2010 D

2004/2288 03602 03325 ARGYMINPIFI 26/03/2010 A

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll

2000/0151 00044 KW041 03/03/2010 A

2000/0154 00044 KW044 03/03/2010 A

2000/0155 00044 KW045 03/03/2010 A

2001/0638 00570 2000SES004 23/03/2010 A

2001/0639 00570 2000SES005 23/03/2010 A

2001/0640 00570 2000SES006 23/03/2010 A

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC.

2000/0180 03602 03325 BIDTIS 1 18/03/2010 A

Brassica napus L. emend. Metzg.

2002/0504 04197 OLPOP 09/03/2010 A

2004/1626 04197 R0440 09/03/2010 A

Calibrachoa Llave & Lex.

2004/2031 04920 00441 WESCAMALVE 26/03/2010 A

2007/1855 05505 DUEALTIPI 14/04/2010 A

2007/1895 04920 00441 WESCASTPI 05/04/2010 A

Campanula portenschlagiana Schult.

2004/0049 02849 PKMP03 01/04/2010 A

Campanula L.

1997/0420 01020 04464 CHAMPION PINK 23/03/2010 A

1999/0353 00202 00423 WEGA DARK 12/03/2010 A

Chrysanthemum L.

1999/0685 02591 SASKIA 06/04/2010 D

2001/0452 00320 00423 PLANO 08/04/2010 A

2003/0387 03788 MASCULINO ORANGE 11/02/2010 A

2003/0397 03788 MUNDO LILAC 11/02/2010 A

2003/0413 00195 EOS 11/03/2010 A

2003/0415 00195 KRIOS 11/03/2010 A

2003/0419 00195 HAMIDE 11/03/2010 A

2003/0420 00195 TAKU GELB 11/03/2010 A

2003/2101 00320 00423 DEKYEN GRANDE 25/03/2010 A
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Chrysanthemum L.

2004/2583 04106 00423 BAZWOODY 09/03/2010 A

2005/2432 01571 00423 SUMMER SURFER 09/03/2010 A

2006/0624 00025 ANTIGUA 09/03/2010 A

2007/1174 00320 00423 DEKCHENITA 25/03/2010 A

Chrysanthemum pacificum Nakai

2000/0756 01750 ZEEMIMOSA 23/03/2010 A

Cichorium endivia L.

2005/2345 00088 MATTEO 16/04/2010 A

2008/1159 03602 03325 AVILES 22/03/2010 A

Cichorium intybus L. partim

2005/2416 00237 BEJO 2237 23/04/2010 A

Dahlia Cav.

1999/1833 06708 KIEDAHBIC 07/04/2010 A

Delphinium L.

1999/1767 01675 BARFIFTEEN 27/04/2010 A

Dendrobium Sw.

1998/0852 02204 02205 OKAYAMA GOLD HAR-

MONY

09/03/2010 A

Dianthus L.

1998/0265 06450 KOWHITUN 27/03/2010 A

Dianthus caryophyllus L.

2000/1824 06450 CHERRY INTERMEZZO 27/03/2010 A

2002/1470 01334 LONGRANA 10/04/2010 A

2005/1949 04406 KLEDC05027 16/04/2010 A

2006/0027 06450 CORSA 18/03/2010 A

2006/1863 04406 KLEDS05037 06/03/2010 A

Diascia Link et Otto

2003/1280 00633 00423 BALWHISCRAN 12/03/2010 A

2003/2179 00633 00423 BALWHISWHIT 12/03/2010 A

2004/1599 00633 00423 BALWHISAPTIM 12/03/2010 A

2005/0106 01071 DALA REEDA 17/03/2010 A

2005/0633 03116 KLEDI04018 10/04/2010 A

2006/2144 00633 00423 BALWINLAMP 12/03/2010 A

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch

2002/2149 03116 NPCW02042 23/04/2010 A

2002/2150 03116 NPCW02022 23/04/2010 A

Exacum L.

2003/1241 01944 00003 REX 25 26/03/2010 A

Exacum affine Balf. f.

2001/1455 01944 00003 REX 22 04/04/2010 A

Fragaria x ananassa Duch.

1995/2108 00132 CEGNIDAREM 09/03/2010 A

Gardenia jasminoides J. Ellis

2000/1940 04265 01903 KIMBERLY 24/04/2010 A

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray

2004/2367 03602 03325 GAUDPIN 23/04/2010 A
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Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray

2005/2458 03602 03325 GAUDAPLO 04/03/2010 A

Gerbera L.

1996/1272 00023 FLOSAV 21/04/2010 A

2005/2571 00023 AMULET 21/04/2010 A

2006/0507 00023 LOVELINESS 21/04/2010 A

2006/0792 01931 00443 TITINA 29/04/2010 A

2006/2729 00230 TERVINCI 19/03/2010 A

2006/2733 00230 TERFRANCE 19/03/2010 A

2006/2735 00230 TERPARTE 19/03/2010 A

2006/2748 00230 TERERA 19/03/2010 A

2006/2751 00230 TERMASTER 19/03/2010 A

2007/0442 00023 GALAXY 21/04/2010 A

2007/0686 00230 TERSATURN 05/04/2010 A

2007/0691 00230 TERTULP 05/04/2010 A

Helianthus annuus L.

2003/0458 03304 RT435 18/04/2010 A

2003/0459 03304 BT520 18/04/2010 A

x Heucherella H.R. Wehrh.

2004/2411 04874 00423 HEART OF DARKNESS 09/04/2010 A

Hibiscus L.

1998/0744 06725 00423 CAROLINE 09/04/2010 A

Hibiscus rosa-sinensis L.

2002/1267 05935 00423 GREAT ORANGE 16/03/2010 A

2004/0297 06725 00423 CARACAS WIND 09/04/2010 A

Hordeum vulgare L. sensu lato

1997/0492 00217 PROSA 19/04/2010 A

1998/0711 00135 OTIRA 25/03/2010 A

2003/0017 00135 RAQUEL 25/03/2010 A

2003/0277 00135 CHRISTINA 25/03/2010 A

2005/2211 00689 00827 MANAVA 09/04/2010 A

2006/0861 00135 IMIDIS 25/03/2010 A

2006/0863 00135 JEOPARDY 25/03/2010 A

2007/1044 00135 HOBART 25/03/2010 A

2007/1879 00038 ARICADA 06/04/2010 A

2007/2870 02761 05809 DAYBREAK 10/04/2010 A

2008/0856 00135 ESKOBAR 25/03/2010 A

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2005/0082 04587 REBECCA 12/03/2010 A

Hypericum L.

2005/1672 03671 00423 ESM ESPAÑOLA 12/03/2010 A

2005/1674 03671 00423 ESM TOBAGO 12/03/2010 A

Hypericum ×inodorum Mill.

2004/1058 04354 KOLMCHARM 10/04/2010 A

2004/1060 04354 KOLMADES 10/04/2010 A

2004/1061 04354 KOLMIRIS 10/04/2010 A

2004/1062 04354 KOLMKIS 10/04/2010 A

2004/1065 04354 KOLMAROM 10/04/2010 A

Impatiens New Guinea Group

2000/1118 00025 TAMAR ORANGE 01/04/2010 A

2003/1380 00025 TAMAR PURPLE BI-

COLOR

20/03/2010 A
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Impatiens New Guinea Group

2007/0124 01018/05417 00423 ODYNYMPHE 06/03/2010 A

Impatiens walleriana Hook. f.

2005/0185 02979 02961 FLOIMP03 27/03/2010 A

2005/0186 02979 02961 FLOIMP04 30/03/2010 A

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

1997/0583 00432 00423 GOLDIE 10/04/2010 A

2002/1792 00432 00423 CARMEN 10/04/2010 A

2002/1794 00432 00423 KYLIE 10/04/2010 A

2003/0524 00025 TOBA 17/04/2010 A

2003/0525 00025 HAKON 17/04/2010 A

2006/0412 00025 TELICA 18/03/2010 A

2006/0430 00025 OBERON 18/03/2010 A

2007/0140 00025 DALIDA 09/03/2010 A

Lactuca sativa L.

2000/2076 00938 02329 GOODISON 07/04/2010 A

2002/0321 03602 03325 TRINITY 17/04/2010 A

2002/0942 03602 03325 VOYAGER 17/04/2010 A

2003/0632 03602 03325 TOUCAN 04/04/2010 A

2006/2320 00088 FRISSON 16/04/2010 A

2007/0030 04075 02329 MEGARA 07/04/2010 A

2007/0033 04075 02329 TARMAC 07/04/2010 A

2007/2130 00088 LECLESIO 16/04/2010 A

Lavandula angustifolia Mill.

2005/0143 00849 LAVANG 221 09/03/2010 A

2005/0144 00849 LAVANG 200 09/03/2010 A

Lilium L.

2002/1062 02791 VOLTURNO 01/04/2010 A

2002/1642 02791 BIRGI 01/04/2010 A

2002/1643 02791 VERVIERS 15/04/2010 A

2002/1651 02791 LUCERA 15/04/2010 A

2003/1738 02791 CHEOPS 15/04/2010 A

2004/2009 03250 CARIBBEAN PEARL 07/04/2010 A

2004/2010 03250 MAGIC PEARL 07/04/2010 A

2004/2012 03250 BAIKAL PEARL 07/04/2010 A

2004/2081 02791 GIACONDO 01/04/2010 A

2004/2089 02791 BISCARROSSE 01/04/2010 A

2004/2091 02791 JACOBI 01/04/2010 A

2004/2105 02791 MOLFETTA 01/04/2010 A

2007/2311 02791 CARRACCI 05/04/2010 A

2007/2314 02791 GONZAGA 05/04/2010 A

2007/2324 02791 PERGAMON 05/04/2010 A

Limonium sinuatum (L.) Mill.

2003/1850 03883 00420 CDB EARLY 03/04/2010 A

Limonium Mill.

2003/0217 03883 00420 CRYSTAL VIOLET 05/03/2010 A

Linum usitatissimum L.

1995/0961 02770 DIANE 29/04/2010 A

Lolium perenne L.

2001/1063 02907 MARLEY 09/03/2010 A
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Lycopersicon esculentum Mill.

2001/0891 00938 02329 FIR122387 07/04/2010 A

2001/0892 00938 02329 FIR122386 07/04/2010 A

2006/0907 04075 02329 FIR1502022 07/04/2010 A

Lysimachia clethroides Duby

2002/0827 03885 GARLYSPI 08/03/2010 D

Malus domestica Borkh.

1997/0745 01758 04731 GOLDEN LASA 13/04/2010 A

2002/1751 03967 00466 FRURERU 15/04/2010 A

2004/2539 03945 05762 AFRICAN RED 08/04/2010 A

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson

2006/1415 04970 00441 FELDDIP 03 06/04/2010 D

Nemesia Vent.

2004/1834 00633 00423 BALAROYAL 12/03/2010 A

2004/1835 00633 00423 BALARIMDEP 12/03/2010 A

2006/0810 01801 04599 FLEURCEL 27/04/2010 A

2006/2146 00633 00423 BALARLILABI 12/03/2010 A

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

1997/0797 01020 04464 WILDSIDE 23/03/2010 A

2004/2598 01071 OSTE YEL 17/03/2010 A

Pelargonium L’Her. ex Aiton

1997/0650 03602 03325 DIMPHA 19/04/2010 A

1999/0279 02528 00592 TINGJUP 17/03/2010 A

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2001/1038 06467/06468 SIL FOLKE 12/03/2010 A

2005/1232 03602 03325 ZOPEDACO 04/03/2010 A

2005/1233 03602 03325 ZOPEAM 04/03/2010 A

2005/1234 03602 03325 ZOPESACHI 04/03/2010 A

2006/1416 04970 00441 FELDPEL 12 06/04/2010 D

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2005/1191 03602 03325 ZODARE 04/03/2010 A

2005/1192 03602 03325 ZOLAVBO 04/03/2010 A

2005/1194 03602 03325 ZOROWEYE 04/03/2010 A

2005/1195 03602 03325 ZONAROMA 04/03/2010 A

2005/1200 03602 03325 ZOLARLET 04/03/2010 A

2005/1201 03602 03325 ZOSCALA 04/03/2010 A

2005/1204 03602 03325 ZOLMAGIRO 04/03/2010 A

2005/1205 03602 03325 ZONADARED 04/03/2010 A

2005/1209 03602 03325 ZOLIRSCA 04/03/2010 A

2005/1210 03602 03325 ZOBRISCA 04/03/2010 A

2005/1212 03602 03325 ZOLBRISCALA 04/03/2010 A

2005/1213 03602 03325 ZOSA 04/03/2010 A

2005/1214 03602 03325 ZOLCAROS 04/03/2010 A

2005/1216 03602 03325 ZONADAROWITE 04/03/2010 A

2005/1220 03602 03325 ZONASALMO 04/03/2010 A

2005/1221 03602 03325 ZOLSALI 04/03/2010 A

2005/1222 03602 03325 ZOLSAMON 04/03/2010 A

2005/1223 03602 03325 ZOLAVY 04/03/2010 A

2005/1224 03602 03325 ZOLDAROBO 04/03/2010 A

2005/1226 03602 03325 ZOLMONO 04/03/2010 A

2005/1228 03602 03325 ZOLISA 04/03/2010 A

2005/1230 03602 03325 ZORED 04/03/2010 A
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Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2005/1231 03602 03325 ZODASA 04/03/2010 A

2006/2377 03602 01902 GRADOSAL 16/03/2010 A

2006/2379 03602 01902 GRADORED 16/03/2010 A

Penstemon Schmidel

2004/0280 01511 01110 YAPUT 09/04/2010 A

Petunia Juss.

2002/0720 04920 00441 WESPEORP 06/03/2010 A

2002/2099 00401 00065 JAM HOPINK 06/03/2010 A

2004/1185 03602 03325 PETLAVGR 23/04/2010 A

2005/2073 03602 03325 PETPIBLO 18/03/2010 A

2005/2076 03602 03325 PETPISTRI 18/03/2010 A

2005/2226 03602 03325 PETNITBL 01/04/2010 A

2005/2228 03602 03325 PETELRED 18/03/2010 A

2005/2229 03602 03325 PETORCHVE 18/03/2010 A

Phaseolus vulgaris L.

1997/1362 03602 03325 BANJO 02/04/2010 A

Pisum sativum L.

1995/0768 03602 03325 PURSER 05/04/2010 A

2005/0707 00112 TEEPEE 11/03/2010 A

2005/0708 00112 ENZO 11/03/2010 A

Portulaca grandiflora Hook.

2004/2534 03120 00423 OOSTPORAP 09/03/2010 A

Prunus armeniaca L.

1997/1054 00189 POPPY 10/04/2010 A

Prunus persica (L.) Batsch

2000/1779 00189 ZAIDAPI 10/04/2010 A

2001/1939 00189 ZAIRIMA 10/04/2010 A

2002/1784 00189 ARCTIC STAR 12/03/2010 A

2003/2020 00189 ZAIHONA 10/04/2010 A

2003/2024 00189 GODINA 02/03/2010 A

Pyrus communis L.

2000/0719 03945 05762 FLAMINGO 08/04/2010 A

Raphanus sativus L. var. sativus

1995/0108 03602 03325 NEVADAR 09/03/2010 A

Rosa L.

1996/1245 00639 BRISCHNEE 10/04/2010 A

1997/0145 00081 POULRACOS 15/04/2010 A

1997/0857 00368 DELSTRIBUC 25/02/2010 A

1998/0359 00124 TAN95163 17/03/2010 A

1999/1640 00639 BRIYELL 10/04/2010 A

1999/1745 00709 00421 KORCAPDRA 08/04/2010 A

1999/1818 00709 00421 KORDROPER 08/04/2010 A

2000/0217 00081 POULGO004 15/04/2010 A

2000/0231 00081 POULRA002 15/04/2010 A

2000/0240 00081 POULGO002 15/04/2010 A

2000/0815 03312 LEXPLUT 20/04/2010 A

2000/1277 00124 TAN97055 17/03/2010 A

2000/1307 03767 MAGIRED 05/03/2010 A

2001/1279 00709 00421 KORUTILTA 23/03/2010 A

2001/1983 00368 DELBIROS 25/02/2010 A
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Rosa L.

2002/0098 00889 MEITRAINAZ 27/04/2010 A

2002/0319 00709 00421 KORJAFIR 18/04/2010 A

2002/1245 01810 02131 NIRPGREENL 14/04/2010 A

2002/1675 00709 00421 KORJULON 18/04/2010 A

2002/1761 00230 SELPALAS 19/03/2010 A

2003/0669 00709 00421 KORGOLKI 20/03/2010 A

2003/2115 02365 OLIJAPRI 06/03/2010 A

2003/2135 00709 00421 KORANAORLO 20/03/2010 A

2003/2139 00709 00421 KOREWALA 20/03/2010 A

2004/0397 03733 SPEDENI 17/04/2010 A

2004/1381 00889 MEIGYMNOS 12/03/2010 A

2004/1876 03733 SPEDABA 17/04/2010 A

2005/0119 00709 00421 KORSINCHA 12/03/2010 A

2006/0343 00889 MEICLOUDE 01/04/2010 A

2006/0418 03733 SPEFARINE 17/04/2010 A

2006/0892 05183 RUIB091A 24/04/2010 A

2006/1249 03733 SPEGARIS 17/04/2010 A

2006/1675 03733 SPEFESCO 17/04/2010 A

2006/1847 03888 PRERURIT 24/04/2010 A

2007/0001 00230 SELHOMERUS 19/04/2010 A

2007/0002 00230 SELRUBY 19/04/2010 A

2007/0006 00230 SELSONARE 19/04/2010 A

2007/0665 01810 02131 NIRPINOSH 03/03/2010 A

2007/2079 00081 POULPAL029 06/03/2010 A

Salvia coccinea Buc’hoz ex Etl.

2007/2450 00164 00423 DANSALCIN1 09/03/2010 A

Sedum spectabile Boreau

2004/1902 04803 02334 JAWS 30/03/2010 A

Solanum tuberosum L.

1997/0221 01615 DINAMO 07/04/2010 A

1997/1127 01031 JENNY 06/03/2010 A

2001/0914 01031 JOSEPHINE 23/04/2010 A

2006/0378 00054 02902 MAYAN QUEEN 17/04/2010 A

2008/2753 00317 SALSA 15/04/2010 A

Sparrmannia africana L. f.

2006/0433 05267 02586 EDEN TREE 23/03/2010 A

Triticum spelta L.

1999/0878 02643 POEME 16/04/2010 A

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

1995/1063 00343 01618 BATIS 20/04/2010 A

2001/0387 03304 CALISTO 23/03/2010 A

2002/1279 03304 GROMMIT 23/03/2010 A

2003/2073 02761 05809 CHESTER 10/04/2010 A

2003/2118 00343 01618 EPHOROS 20/04/2010 A

2003/2119 00343 01618 LEVENDIS 20/04/2010 A

2007/2181 00893 ADONIS 24/03/2010 A

2007/2524 02761 05809 WALPOLE 29/04/2010 A

2008/2451 02761 02907 AKILIN 27/04/2010 A

Tulipa L.

2007/1921 05979 02334 YELLOWEEN 23/03/2010 A

Verbena L.

2000/0958 03602 03325 VERTIS 17/03/2010 A
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1 2 3 4 5 6

Verbena L.

2004/2312 03602 03325 CARPIN 15/04/2010 A

2004/2315 03602 03325 CARSCA 15/04/2010 A

2004/2316 03602 03325 CARMAPUR 15/04/2010 A

2004/2522 03602 03325 VISULVENA 15/04/2010 A

2007/2582 00164 00423 DANDON47 09/03/2010 A

2007/2583 00164 00423 DANVER51 09/03/2010 A

Viola-Wittrockiana-Hybrids

2000/1540 03166 02482 GREEN GODDESS 07/04/2010 A

Vriesea Lindl.

2005/1011 04703 00025 LION 01/04/2010 A

2006/2244 04703 00025 YELLOW RIVER 22/03/2010 A

Zantedeschia Spreng.

2003/1057 06377 PRETTY WOMAN 13/04/2010 A

2003/1059 06377 BLACK CRUSADER 13/04/2010 A

2004/0191 06377 AMAZONE 13/04/2010 A

2004/0195 06377 ROSARIO 13/04/2010 A

2004/2322 06377 MARLIES 13/04/2010 A

2005/1262 06377 SUNLIFE 13/04/2010 A

2005/2388 06377 SEVILLIA 13/04/2010 A

2006/1855 06377 RUTH 13/04/2010 A

2007/1263 06377 WOODY WOODPECKER 13/04/2010 A

Zea mays L.

1999/1133 00086 RPK7282 09/03/2010 A

2000/0529 00086 03790 RPK7261 09/03/2010 A

2000/0601 03304 BAXXAO 18/03/2010 A

2000/0614 00260 24L673 27/04/2010 A

2000/1152 00044 00575 KW7T101 13/04/2010 A

2000/1326 00180 00804 PR38K29 05/03/2010 A

2001/0560 00362/01079 03185 SK155 14/04/2010 A

2001/0673 04197 CPE403 09/03/2010 A

2002/0870 00044 00575 KW1G144 13/04/2010 A

2002/0873 00044 00575 KW1G157 13/04/2010 A

2002/0882 00044 00575 KW5F151 13/04/2010 A

2002/0889 00044 00575 KW4M030 13/04/2010 A

2003/0643 04197 RPT117 09/03/2010 A

2004/0258 00158 LQH294 16/03/2010 A

2004/0343 04197 EG7025 09/03/2010 A

2004/2110 00044 00575 KW1G206 13/04/2010 A

2005/0406 04197 ES BAILA 09/03/2010 A

2006/2210 00044 00575 KW4M048 13/04/2010 A

2008/1925 00180 04000 P0823 05/03/2010 A

2008/1946 00180 04000 PR38V45 05/03/2010 A

2008/1949 00180 04000 PR36K87 05/03/2010 A

2008/1952 04577 03985 PR39P91 05/03/2010 A
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Glava VIII / Capítulo VIII / Kapitola VIII / Kapitel VIII / Kapitel VIII / VIII peatükk / Kεϕάλαιo VIII / Chapter VIII / Chapitre VIII /
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Capitolul VIII / Kapitola VIII / VIII. poglavje / Luku VIII / Kapitel VIII 15|06|2010

BG QAST A / Glava VIII: Dogovorni licenzii / Tablica VIII.1: Dogovorni licenzii (Stranica 113)
1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: Titul�r

4: Prite�atel na licenzi�ta

ES PARTE A/Capítulo VIII: Licencias contractuales de explotación/Cuadro VIII.1: Licencias contractuales
de explotación (Página 113)
1: Número de expediente

2: Denominaciones de variedades
3: Titular
4: Licenciatiario

CS ČÁST A / Kapitola VIII: Smluvní užívací práva / Tabulka VIII.1: Smluvní užívací práva (Strana 113)

1: Číslo spisu
2: Názvy odrůdy
3: Držitel

4: Držitel licence

DA DEL A / Kapitel VIII: Eksklusiv licens / Tabel VIII.1: Eksklusiv licens (Side 113)
1: Sagsnummer
2: Sortsbetegnelser

3: Indehaver
4: Licenstager

DE TEIL A / Kapitel VIII: Vertragliche Nutzungsrechte / Tabelle VIII.1: Vertragliche Nutzungsrechte (Seite
113)

1: Aktenzeichen
2: Sortenbezeichnungen
3: Sortenschutzinhaber
4: Lizenzinhaber

ET A OSA / VIII peatükk: Lepingu alusel antavad litsentsid / Tabel VIII.1: Lepingu alusel antavad litsentsid
(Lehekülg 113)
1: Toimiku number
2: sordinimed
3: Omanik
4: Litsentsiaat

EL MEPOΣA/Kεϕάλαιo VIII: Συµβατικά δικαιώµατα εκµεταλλεύσεως /Πίνακας VIII.1: Συµβατικά δικαι−

ώµατα εκµεταλλεύσεως (Σελ́ιδα 113)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Oνoµασ́ιες πoικιλιών
3: Kάτoχoς
4: Aιτών

EN PART A / Chapter VIII: Contractual exploitation rights / Table VIII.1: Contractual exploitation rights
(Page 113)
1: File number
2: Variety denominations
3: Holder

4: Licensee

FR PARTIE A/Chapitre VIII: Droits contractuels d’exploitation/Table VIII.1: Droits contractuels d’exploita-
tion (Page 113)
1: Numéro de dossier
2: Dénominations variétales
3: Titulaire
4: Détenteur de licence

IT PARTE A / Capitolo VIII: Licenze contrattuali / Tabella VIII.1: Licenze contrattuali (Pagina 113)
1: Numero di pratica
2: Denominazioni varietali
3: Titolare
4: Titolare della licenza
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LV A DAĻA / VIII nodaļa: L̄ıgumiskās izmantošanas ties̄ıbas / VIII.1. tabula: L̄ıgumiskās izmantošanas
ties̄ıbas (Lappuse 113)
1: Dokumenta numurs
2: Šķirņu nosaukumi
3: Īpašnieks
4: Licences ņēmējs

LT A DALIS / VIII skyrius: Sutartinės naudojimo teisės / VIII.1 lentelė: Sutartinės naudojimo teisės (Puslapis
113)
1: Byla numeris
2: Veislių pavadinimai
3: Savininkas
4: Licenciatas

HU "A" RÉSZ/VIII. fejezet: Szerződéses hasznosítási jogok /Táblázat VIII.1: Szerződéses hasznosítási jogok
(Oldal 113)
1: Nyilvántartási szám
2: Fajtanevek
3: Jogosult
4: Engedéllyel rendelkező

MT PARTI A/Kapitolu VIII: Drittijiet kuntrattwali ta’ esplojtazzjoni /Tabella VIII.1: Drittijiet kuntrattwali
ta’ esplojtazzjoni (Paġna 113)
1: Numru tal-fajl
2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet
3: It-Titolari
4: Il-persuna li tingh̄atalha l-liċenzja

NL DEEL A / Hoofdstuk VIII: Contractuele licenties / Tabel VIII.1: Contractuele licenties (Bladzijde 113)
1: Dossiernummer
2: Rasbenamingen
3: Houder
4: Licentiehouder

PL CZĘŚĆ A / Rozdział VIII: Umowne licencje na eksploatację / Tabela VIII.1: Umowne licencje na ek-
sploatację (Strona 113)
1: Numer akt
2: Nazwy odmian
3: Posiadacz
4: Licencjobiorca

PT PARTE A / Capítulo VIII: Direitos de exploração contratual / Quadro VIII.1: Direitos de exploração
contratual (Página 113)
1: Número de processo
2: Denominações varietais
3: Titular
4: Entidade a quem é concedida a licença

RO PARTEA A / Capitolul VIII: Contract de licenţă de exploatare / Tabelul VIII.1: Contract de licenţă de
exploatare (Pagina 113)
1: Dosar nr.
2: Denumirea soiurilor
3: Titular
4: Persoana care deţine licenţa

SK ČASŤ A / Kapitola VIII: Licencie / Tabul’ka VIII.1: Licencie (Strana 113)

1: Číslo spisu
2: Názvy odrôd
3: Majitel’
4: Nadobúdatel’ licencie

SL DEL A / VIII. poglavje: Pogodbene pravice izkoriščanja / Tabela VIII.1: Pogodbene pravice izkoriščanja
(Stran 113)
1: Številka prijave
2: Imena sort
3: Imetnik
4: Imetnik licence
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FI OSA A / Luku VIII: Sopimukseen perustuvat käyttöoikeudet / Taulukko VIII.1: Sopimukseen perustuvat
käyttöoikeudet (Sivu 113)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Haltija
4: Lisenssin haltija

SV DEL A / Kapitel VIII: Avtalade licenser / Tabell VIII.1: Avtalade licenser (Sida 113)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Innehavare av växtförädlarrätt
4: Licensinnehavare

1 2 3 4

Solanum tuberosum L.

2009/1214 NANDINA 00456 00344

2009/1215 EUROGRANDE 00456 00344

2009/1216 VALERY 00456 00344

2009/1217 REGINA 00456 00344

2009/1218 LEANDRA 00456 00344
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BG QAST A / Glava IX: �albi / Tablica IX.1: �albi (Stranica 116)

1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: �albopodatel�

4: Dob�alvano rexenie. Rexenie, predostaveno ot SOSR pri poiskvane

5: Data na poluqavane na �albata

ES PARTE A / Capítulo IX: Recursos / Cuadro IX.1: Recursos (Página 116)

1: Número de expediente

2: Denominaciones de variedades

3: Parte recurrente

4: Decisión objeto del recurso. Decisión disponible en la OCVV, a quien la solicite

5: Fecha de recepción de la notificación del recurso

CS ČÁST A / Kapitola IX: Odvolání / Tabulka IX.1: Odvolání (Strana 116)

1: Číslo spisu

2: Názvy odrůdy

3: Odvolávající se

4: Odvolání se proti rozhodnutí. Rozhodnutí poskytnuto CPVO na požádání

5: Datum obdržení oznámení o odvolání

DA DEL A / Kapitel IX: Appel / Tabel IX.1: Appel (Side 116)

1: Sagsnummer

2: Sortsbetegnelser

3: Klageren

4: Afgørelse påklaget mod. Afgørelse kan modtages fra Sortsmyndigheden ved direkte henvendelse

5: Dato for modtagelse af en klage - appel/indsigelse

DE TEIL A / Kapitel IX: Beschwerden / Tabelle IX.1: Beschwerden (Seite 116)

1: Aktenzeichen

2: Sortenbezeichnungen

3: Beschwerdeführers

4: Angefochtene Entscheidung. Entscheidung ist auf Anfrage beim CPVO erhältlich

5: Tag des Eingangs von Beschwerden

ET A OSA / IX peatükk: Kaebused / Tabel IX.1: Kaebused (Lehekülg 116)

1: Toimiku number

2: sordinimed

3: Kaebuse esitaja

4: Otsus, mille kohta on esitatud kaebus. Otsus on saadaval Ühenduse Sordiametist nõudmise korral

5: Kaebuse laekumise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo IX: Πρoσϕυγές / Πίνακας IX.1: Πρoσϕυγές (Σελ́ιδα 116)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Oνoµασ́ιες πoικιλιών

3: Πρoσϕεύγoντoς

4: Aπóϕαση κατά της oπoίας ασκέιται πρoσϕυγή. Aπóϕαση διαθέσιµη απó τo KΓΦΠ κατ óπιν αιτ ήσεως

5: Hµερoµην́ια παραλαβής της πράξης πρoσϕυγής

EN PART A / Chapter IX: Appeals / Table IX.1: Appeals (Page 116)

1: File number

2: Variety denominations

3: Appellant

4: Decision appealed against. Decision available from the CPVO on request

5: Date of receipt of notice of appeal

FR PARTIE A / Chapitre IX: Recours / Table IX.1: Recours (Page 116)

1: Numéro de dossier

2: Dénominations variétales

3: Partie requérante

4: Décision faisant l’objet du recours. Décision disponible à l’OCVV sur demande

5: Date de réception de l’acte de recours

114



3•2010

Glava IX / Capítulo IX / Kapitola IX / Kapitel IX / Kapitel IX / IX peatükk / Kεϕάλαιo IX / Chapter IX / Chapitre IX /
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Capitolul IX / Kapitola IX / IX. poglavje / Luku IX / Kapitel IX 15|06|2010

IT PARTE A / Capitolo IX: Ricorsi / Tabella IX.1: Ricorsi (Pagina 116)

1: Numero di pratica

2: Denominazioni varietali

3: Ricorrente

4: Decisione formante oggetto del ricorso. Decisione ricevibile dall’U.C.V.V. dietro richiesta

5: Data di ricezione di un ricorso

LV A DAĻA / IX nodaļa: Pārsūdz̄ıbas / IX.1. tabula: Pārsūdz̄ıbas (Lappuse 116)

1: Dokumenta numurs

2: Šķirņu nosaukumi

3: Pārsūdz̄ıbas

4: Lēmums, pret kuru iesniegta apelācija. CPVO lēmums pēc piepras̄ıjuma

5: Apelācijas paziņojuma saņemšanas datums

LT A DALIS / IX skyrius: Apeliacijos / IX.1 lentelė: Apeliacijos (Puslapis 116)

1: Byla numeris

2: Veislių pavadinimai

3: Apeliacijos pateikėjas

4: Sprendimas, dėl kurio paduota apeliacija. Sprendimas, gautas iš BAVT vadovaujantis prašymu

5: Data, kai gautas pranešimas apie apeliacijos pateikimą

HU "A" RÉSZ / IX. fejezet: Fellebbezések / Táblázat IX.1: Fellebbezések (Oldal 116)

1: Nyilvántartási szám

2: Fajtanevek

3: A fellebbező

4: A megfellebezett döntés. A döntés indoklását a CPVO kérésre közli

5: A fellebezési értesítés átvételének dátuma

MT PARTI A / Kapitolu IX: Appelli / Tabella IX.1: Appelli (Paġna 116)

1: Numru tal-fajl

2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

3: L-appellant

4: Deċiżjoni appellata kontra. Deċiżjoni provduta mis-CPVO wara talba

5: Data ta’ rċevuta tan-notifika ta’ l-appell

NL DEEL A / Hoofdstuk IX: Beroep / Tabel IX.1: Beroep (Bladzijde 116)

1: Dossiernummer

2: Rasbenamingen

3: Indiener beroep

4: Besluit waartegen beroep wordt aangetekend. De beslissing is op verzoek bij het CPB beschikbaar

5: Datum van ontvangst van het beroepschrift

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IX: Odwołania / Tabela IX.1: Odwołania (Strona 116)

1: Numer akt

2: Nazwy odmian

3: Odwołujący się

4: Odwołanie się od decyzji. Decyzja udostępniana przez WUOR na prośbę

5: Data otrzymania zawiadomienia o odwołaniu

PT PARTE A / Capítulo IX: Recursos / Quadro IX.1: Recursos (Página 116)

1: Número de processo

2: Denominações varietais

3: Recorrente

4: Decisões recorridas. Decisão disponivel no ICVV mediante pedido

5: Data de recepção de um acto de recurso

RO PARTEA A / Capitolul IX: Recursuri / Tabelul IX.1: Recursuri (Pagina 116)

1: Dosar nr.

2: Denumirea soiurilor

3: Partea reclamantă

4: Căile de atac împotriva unei hotărîri. Decizia este disponibilă la cerere la OCSP

5: Data primirii cererii de introducere a căii de atac
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SK ČASŤ A / Kapitola IX: Odvolania / Tabul’ka IX.1: Odvolania (Strana 116)

1: Číslo spisu
2: Názvy odrôd
3: Osoba, ktorá podáva odvolanie
4: Rozhodnutie, proti ktorému je podané odvolanie. Rozhodnutie, ktoré poskytne CPVO na požiadanie
5: Dátum prijatia oznámenia o odvolaní

SL DEL A / IX. poglavje: Pritožbe / Tabela IX.1: Pritožbe (Stran 116)

1: Številka prijave
2: Imena sort
3: Pritožnika
4: Pritožba proti odločbi. Odločba je dostopna pri CPVO na zahtevo
5: Datum prejema obvestila o pritožbi

FI OSA A / Luku IX: Valitukset / Taulukko IX.1: Valitukset (Sivu 116)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Valituksen tekijä
4: Päätös, josta valitetaan. Päätös saatavissa pyynnöstä CPVO:lta
5: Valitusilmoituksen vastaanottopäivämäärä

SV DEL A / Kapitel IX: Överklaganden / Tabell IX.1: Överklaganden (Sida 116)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Klagandens
4: Beslut som överklagats. Beslut som kan erhållas från myndigheten på begäran
5: Datum för mottagandet av överklagandet

1 2 3 4 5

Gossypium hirsutum L.

2007/1368 DP 401 02846 Appeal against the cancellation of title 21474 for non

payment of annual fees

10/03/2010

2007/1369 DP 399 02846 Appeal against the cancellation of title 21475 for non

payment of annual fees

10/03/2010
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Capitolo IX / IX nodaļa / IX skyrius / IX. fejezet / Kapitolu IX / Hoofdstuk IX / Rozdział IX / Capítulo IX /

Capitolul IX / Kapitola IX / IX. poglavje / Luku IX / Kapitel IX 15|06|2010

BG QAST A / Glava IX: �albi / Tablica IX.2: Rexeni� po �albi (Stranica 119)

1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: �albopodatel�

4: Rexenie po �albata. Rexenie, predostaveno ot SOSR pri poiskvane

5: Data na rexenieto po �albata

ES PARTE A / Capítulo IX: Recursos / Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos (Página 119)

1: Número de expediente

2: Denominaciones de variedades

3: Parte recurrente

4: Decisión sobre los recursos. Decisión disponible en la OCVV, a quien la solicite

5: Fecha de comunicación de la decisión sobre el recurso

CS ČÁST A / Kapitola IX: Odvolání / Tabulka IX.2: Rozhodnutí o odvolání (Strana 119)

1: Číslo spisu

2: Názvy odrůdy

3: Odvolávající se

4: Rozhodnutí o odvoláních. Rozhodnutí poskytnuto CPVO na požádání

5: Datum doručení rozhodnutí o odvolání

DA DEL A / Kapitel IX: Appel / Tabel IX.2: Afgørelse af klagen (Side 119)

1: Sagsnummer

2: Sortsbetegnelser

3: Klageren

4: Afgørelse af klagen - appel/indsigelse. Afgørelse kan modtages fra Sortsmyndigheden ved direkte henvendelse

5: Dato for afgørelsen af klagen

DE TEIL A / Kapitel IX: Beschwerden / Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden (Seite 119)

1: Aktenzeichen

2: Sortenbezeichnungen

3: Beschwerdeführers

4: Entscheidung über die Beschwerden. Entscheidung ist auf Anfrage beim CPVO erhältlich

5: Tag der Verkündung der Entscheidung über die Beschwerde

ET A OSA / IX peatükk: Kaebused / Tabel IX.2: Otsus kaebuste osas (Lehekülg 119)

1: Toimiku number

2: sordinimed

3: Kaebuse esitaja

4: Apellatsiooni osas tehtud otsus. Otsus on saadaval Ühenduse Sordiametist nõudmise korral

5: Appellatsiooniotsuse saatmise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo IX: Πρoσϕυγές / Πίνακας IX.2: Aπóϕαση σχετικά µε τις πρoσϕυγές (Σελ́ιδα 119)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Oνoµασ́ιες πoικιλιών

3: Πρoσϕεύγoντoς

4: Aπóϕαση σχετικά µε τις πρoσϕυγές. Aπóϕαση διαθέσιµη απó τo KΓΦΠ κατ óπιν αιτ ήσεως

5: Hµερoµην́ια έκδoσης της απóϕασης σχετικά µε τις πρoσϕυγές

EN PART A / Chapter IX: Appeals / Table IX.2: Decision on the appeals (Page 119)

1: File number

2: Variety denominations

3: Appellant

4: Decision on the appeals. Decision available from the CPVO on request

5: Date of delivery of decision on the appeal

FR PARTIE A / Chapitre IX: Recours / Table IX.2: Décision sur les recours (Page 119)

1: Numéro de dossier

2: Dénominations variétales

3: Partie requérante

4: Décision sur les recours. Décision disponible à l’OCVV sur demande

5: Date de communication de la décision sur le recours
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IT PARTE A / Capitolo IX: Ricorsi / Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi (Pagina 119)

1: Numero di pratica

2: Denominazioni varietali

3: Ricorrente

4: Decisione sui ricorsi. Decisione ricevibile dall’U.C.V.V. dietro richiesta

5: Data della comunicazione della decisione sul ricorso

LV A DAĻA / IX nodaļa: Pārsūdz̄ıbas / IX.2. tabula: Lēmumi pārsūdz̄ıbu sakarā (Lappuse 119)

1: Dokumenta numurs

2: Šķirņu nosaukumi

3: Pārsūdz̄ıbas

4: Apelācijas lēmuma pieņemšanas datums. CPVO lēmums pēc piepras̄ıjuma

5: Apelācijas lēmuma izsniegšanas datums

LT A DALIS / IX skyrius: Apeliacijos / IX.2 lentelė: Sprendimas dėl apeliacijos (Puslapis 119)

1: Byla numeris

2: Veislių pavadinimai

3: Apeliacijos pateikėjas

4: Sprendimas dėl apeliacijos. Sprendimas, gautas iš BAVT vadovaujantis prašymu

5: Apeliacijos sprendimo iteikimo data

HU "A" RÉSZ / IX. fejezet: Fellebbezések / Táblázat IX.2: Döntés a fellebbezésekről (Oldal 119)

1: Nyilvántartási szám

2: Fajtanevek

3: A fellebbező

4: A fellebbezésről szóló döntés. A döntés indoklását a CPVO kérésre közli

5: A fellebezési határozat kézbesítésének dátuma

MT PARTI A / Kapitolu IX: Appelli / Tabella IX.2: Deċiżjoni dwar l-appelli (Paġna 119)

1: Numru tal-fajl

2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

3: L-appellant

4: Deċiżjoni dwar l-appelli. Deċiżjoni provduta mis-CPVO wara talba

5: Data tat-th̄abbir tad-deċiżjoni tal-appell

NL DEEL A / Hoofdstuk IX: Beroep / Tabel IX.2: Besluit inzake beroep (Bladzijde 119)

1: Dossiernummer

2: Rasbenamingen

3: Indiener beroep

4: Besluit inzake beroep. De beslissing is op verzoek bij het CPB beschikbaar

5: Datum bekendmaking besluit inzake beroep

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IX: Odwołania / Tabela IX.2: Decyzja w sprawie odwołania (Strona 119)

1: Numer akt

2: Nazwy odmian

3: Odwołujący się

4: Data ogłoszenia decyzji w sprawie odwołania. Decyzja udostępniana przez WUOR na prośbę

5: Data doręczenia decyzji o odwołaniu

PT PARTE A / Capítulo IX: Recursos / Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos (Página 119)

1: Número de processo

2: Denominações varietais

3: Recorrente

4: Decisões dos recursos interpostos. Decisão disponivel no ICVV mediante pedido

5: Data da comunicação da decisão sobre o recurso

RO PARTEA A / Capitolul IX: Recursuri / Tabelul IX.2: Decizii privind recursurile (Pagina 119)

1: Dosar nr.

2: Denumirea soiurilor

3: Partea reclamantă

4: Decizia privind recursul. Decizia este disponibilă la cerere la OCSP

5: Data pronunţării deciziei privind recursul
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SK ČASŤ A / Kapitola IX: Odvolania / Tabul’ka IX.2: Rozhodnutie o odvolaniach (Strana 119)

1: Číslo spisu
2: Názvy odrôd
3: Osoba, ktorá podáva odvolanie
4: Rozhodnutia o odvolaniach. Rozhodnutie, ktoré poskytne CPVO na požiadanie
5: Dátum doručenia rozhodnutia o odvolaní

SL DEL A / IX. poglavje: Pritožbe / Tabela IX.2: Odločba o pritožbi (Stran 119)

1: Številka prijave
2: Imena sort
3: Pritožnika
4: Datum razglasitve odločbe o pritožbi. Odločba je dostopna pri CPVO na zahtevo
5: Razlogi za odločbo so na voljo na zahtevo pri Uradu Skupnosti za rastlinske sorte

FI OSA A / Luku IX: Valitukset / Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset (Sivu 119)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Valituksen tekijä
4: Valituksia koskevat päätös. Päätös saatavissa pyynnöstä CPVO:lta
5: Valitusta koskevan päätöksen päivämäärä

SV DEL A / Kapitel IX: Överklaganden / Tabell IX.2: Beslut om överklagandena (Sida 119)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Klagandens
4: Beslut om överklagandena. Beslut som kan erhållas från myndigheten på begäran
5: Datum då beslutet av överklagandet meddelas

1 2 3 4 5

Lycopersicon esculentum Mill.

2008/0427 RAZYMO 06470 Appeal dismissed. Appellant bears the costs

incurred by the applicant in the appeals pro-

ceedings. The CPVO shall refund the appeal

fees of the appellant.

29/03/2010

Vaccinium corymbosum L.

2004/1338 JEWEL 00669 The appeal is admissible and well founded.

Decision R 853 of 25 August 2008 is can-

celled. The costs of the appeal proceedings

shall be borne by the CPVO. The Jewel va-

riety cannot be judged to be heterogeneous.

The technical examination has to be contin-

ued. The appeal was completed by an annex

published on 15/06/2010.

15/12/2009
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BG QAST A / Glava X: Popravka / Tablica X.2: Popravki v danni, nepravilno zapisani ot Slu�bata
(Stranica 122)

1: Nomer na zave�dane

2: Oficialen vestnik

3: Stranica

4: Predixna versi�

5: Popravena versi�

ES PARTE A / Capítulo X: Correcciones / Cuadro X.2: Correcciones de informaciones registradas incorrec-
tamente por la oficina (Página 122)

1: Número de expediente

2: Boletín Oficial

3: Página

4: Version anterior

5: Versión corregida

CS ČÁST A/ Kapitola X: Oprava /Tabulka X.2: Opravy údajů, které byly úřadem chybně zaevidovány (Strana
122)

1: Číslo spisu

2: Úřední věstník

3: Strana

4: Předchozí verze

5: Opravená verze

DA DEL A / Kapitel X: Berigtigelser / Tabel X.2: Rettelser af særlige forhold, der fejlagtig er registreret ved
kontoret (Side 122)

1: Sagsnummer

2: Officielle Tidende

3: Side

4: Forrige version

5: Korrigeret version

DE TEIL A / Kapitel X: Berichtigungen / Tabelle X.2: Berichtigungen von durch das Amt verursachte fehler-
haften Einträgen (Seite 122)

1: Aktenzeichen

2: Amtsblatt

3: Seite

4: Vorherige Fassung

5: Berichtigte Fassung

ET A OSA / X peatükk: Parandus / Tabel X.2: Ameti poolt valesti registreeritud andmete parandused
(Lehekülg 122)

1: Toimiku number

2: Ametlik väljaanne

3: Lehekülg

4: Eelmine version

5: Parandatud version

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo X: ∆ιoρθωτικά /Πίνακας X.2: ∆ιoρθώσεις σε στoιχέια πoυ έχoυν καταχωρηθέι

κατά τρóπo εσϕαλµένo απó τo Γραϕέιo (Σελ́ιδα 122)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Eπ́ισηµη Eϕηµερ́ιδα

3: Σελ́ιδα

4: Aρχική oνoµασ́ια

5: ∆ιoρθωµένη oνoµασ́ια

EN PART A / Chapter X: Corrigendum / Table X.2: Corrections to particulars incorrectly recorded by the
Office (Page 122)

1: File number

2: Official Gazette

3: Page

4: Previous version

5: Corrected version
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FR PARTIE A / Chapitre X: Corrections / Table X.2: Corrections d’informations enregistrées de façon incor-
rectes par l’Office (Page 122)

1: Numéro de dossier

2: Bulletin officiel

3: Page

4: Version précédente

5: Version corrigée

IT PARTE A/Capitolo X: Corrigendum/Tabella X.2: Correzioni di dati registrati in modo errato dall’Ufficio
comunitario (Pagina 122)

1: Numero di pratica

2: Bollettino ufficiale

3: Pagina

4: Versione precedente

5: Versione corretta

LV A DAĻA / X nodaļa: Precizējumi / X.2. tabula: Ziņu labojumi, kuri neprec̄ızi ierakst̄ıjis Birojs (Lappuse
122)

1: Dokumenta numurs

2: Oficiālais Vēstnesis

3: Lappuse

4: Iepriekšējā versija

5: Labotā versija

LT A DALIS / X skyrius: Klaidų sąrašas / X.2 lentelė: Detalių, kurios buvo neteisingai pateiktos tarnybai,
patikslinimai (Puslapis 122)

1: Byla numeris

2: Oficialusis žurnalas

3: Puslapis

4: Ankstesnė versija

5: Ištaisyta versija

HU "A" RÉSZ / X. fejezet: Helyesbítés / Táblázat X.2: A Hivatal által tévesen közölt adatok korrekciója (Oldal
122)

1: Nyilvántartási szám

2: Hivatalos Közlöny

3: Oldal

4: Előző változat

5: Kijavított változat

MT PARTI A/Kapitolu X: Korriġendum/Tabella X.2: Korezzjonijiet ta’ partikolari li huma rrekordjati h̄ażin
mill-Uffiċċju (Paġna 122)

1: Numru tal-fajl

2: Gazzetta Uffiċjali

3: Paġna

4: Verżjoni preċedenti

5: Verżjoni korretta

NL DEEL A / Hoofdstuk X: Verbeteringen / Tabel X.2: Correctie van details die incorrect zijn geregistreerd
door het Bureau (Bladzijde 122)

1: Dossiernummer

2: Mededelingenblad

3: Bladzijde

4: Eerste versie

5: Verbeterde versie

PL CZĘŚĆ A / Rozdział X: Sprostowania / Tabela X.2: Korekta danych niepoprawnie zarejestrowanych przez
biuro (Strona 122)

1: Numer akt

2: Urzędowa Gazeta

3: Strona

4: Poprzednia wersja

5: Skorygowana wersja
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PT PARTE A / Capítulo X: Correcções / Quadro X.2: Correções de informações incorrectamente registadas
pelo ICVV (Página 122)
1: Número de processo
2: Boletim Oficial
3: Página
4: Primeira versão
5: Versão corrigida

RO PARTEA A/Capitolul X: Corrigendum/Tabelul X.2: Corecţiile anumitor informaţii întegistrate de către
oficiu (Pagina 122)
1: Dosar nr.
2: Buletinul oficial
3: Pagina
4: Versiunea anterioară
5: Versiunea corectată

SK ČASŤ A/Kapitola X: Korigendum/Tabul’ka X.2: Opravy konkrétnych údajov nesprávne zaznamenaných
úradom (Strana 122)
1: Číslo spisu
2: Úradný vestník
3: Strana
4: Predchádzajúca verzia
5: Opravená verzia

SL DEL A / X. poglavje: Popravki / Tabela X.2: Popravki podatkov, ki so bili nepravilno zabeleženi pri
Uradu (Stran 122)
1: Številka prijave
2: Uradno glasilo
3: Stran
4: Prejšnja različica
5: Popravljena različica

FI OSA A / Luku X: Oikaisut / Taulukko X.2: Korjaukset toimiston virheellisesti tallentamiin tietoihin (Sivu
122)
1: Rekisterinumero
2: Virallinen lehti
3: Sivu
4: Edellinen versio
5: Oikaistu versio

SV DEL A / Kapitel X: Rättelser / Tabell X.2: Rättelser av uppgifter som felaktigt registrerats av myn-
digheten (Sida 122)
1: Ansökningsnummer
2: Officiell tidskrift
3: Sida
4: Föregående version
5: Rättad version

1 2 3 4 5

Actaea racemosa L.

2006/1750 2010/01 89 chapter V.1

column 1 to 9

chapter V.1

column 1 to 9

column 7: 05549

column 8: 06857

Euphorbia hypericifolia L. (syn. Chamaesyce hypericifolia (L.) Millsp.)

2009/2153 2010/01 29 chapter I

column 1 to 7

column 2

27/11/2009

200906 - page 28

chapter I

column 1 to 3

column 1

b: 21/10/2009
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1 2 3 4 5

Euphorbia hypericifolia L. (syn. Chamaesyce hypericifolia (L.) Millsp.)

2009/2153 2010/01 48 chapter II

column 1 to 7

200906 - page 49

chapter II

column 1 to 3

Cydonia oblonga Mill.

2002/0700 2009/03 85 chapter V.2

column 2

c: 01119

chapter V.2

column 3

c: 01119

Malus Mill.

2005/2055 2009/03 81 chapter V.1

column 3

c:00011

chapter V.1

column 3

c:01119

2005/2055 2009/05 69 chapter V.1

column 2

c: 00011

column 3

c:

chapter V.1

column 2

c: 01119

column 3

c: 01119

Passiflora incarnata L.

2006/1751 2010/01 89 chapter V.1

column 1 to 9

chapter V.1

column 1 to 9

column 7: 05549

column 8: 06857
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A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 3•2010

BG QAST A / Glava XI: Informaci� za bazata danni s klienti na SOSR / Tablica XI.1: Prehv�rl�ne
na dublirawi se nomera na klienti v regist�ra (Stranica 125)
1: Nevaliden identifikacionen nomer na klient

2: Zapazen identifikacionen nomer na klient

3: Data na vlizane v de$istvie na prom�nata vregist�ra

ES PARTE A / Capítulo XI: Información sobre la base de datos de clientes de la OCVV / Cuadro XI.1:
Corrección de entradas de clientes duplicadas en el registro (Página 125)

1: Número de identificación del cliente invalidado

2: Número de identificación del cliente que se mantiene
3: Fecha en que se efectúa el cambio en el registro

CS ČÁST A / Kapitola XI: Informace databáze klientů CPVO / Tabulka XI.1: Přesuny zdvojených zápisů
klientů v rejstříku (Strana 125)

1: Klientské identifikační číslo, jehož platnost bylazrušena

2: Klientské identifi kační číslo, které bylo zachováno
3: Datum účinnosti změny v rejstříku

DA DEL A / Kapitel XI: CPVO-oplysninger i kundedatabasen / Tabel XI.1: Overførsel af dobbelte kundereg-
istreringer i registret (Side 125)

1: Ugyldigt kundenummer

2: Bibeholdt kundenummer
3: Dato for effektueringen af ændringen i registret

DE TEIL A / Kapitel XI: Informationen CPVO-Kundendatenbank / Tabelle XI.1: Übertragungen von dop-
pelten Kundeneinträgen im Register (Seite 125)

1: Für ungültig erklärte Kundennummer

2: Beibehaltene Kundennummer
3: Datum der Änderung im Register

ET A OSA / XI peatükk: Ühenduse Sordiameti klientide andmebaasi teave / Tabel XI.1: Registri kahekord-
sete kliendikirjete asendamine (Lehekülg 125)

1: Tühistatud kliendi id number
2: Allesjääv kliendi id number

3: Registrimuudatuse jõustumise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo XI: Πληρoϕoριες βασης δεδoµενων πελατων τoυκγϕπ / Πίνακας XI.1: Mετα−

ϕoρες διπλων καταχωρισεων πελατων στo µητρωo (Σελ́ιδα 125)

1: Aκυρωθεις αριθµoς αναγνωρισης πελατη
2: ∆ιατηρηθεις αριθµoς αναγνωρισης πελατη

3: Hµερoµηνια της πραγµατoπoιηθεισας αλλαγης στo µητρωo

EN PART A / Chapter XI: CPVO Client database information / Table XI.1: Transfers of duplicate client
entries in the register (Page 125)

1: Invalidated client id number

2: Kept client id number
3: Date of the effected change in the register

FR PARTIE A / Chapitre XI: Informations sur la base de données des clients de l’OCVV / Table XI.1: Trans-
fert des inscriptions de client en double dans le registre (Page 125)

1: Numéro de client annulé

2: Numéro de client conservé
3: Date de la modification apportée au registre

IT PARTE A / Capitolo XI: Informazioni relative alla banca dati clienti / Tabella XI.1: Rettifica delle doppie
iscrizioni nel registro (Pagina 125)

1: Numero identificativo cliente annullato

2: Numero identificativo cliente confermato
3: Data della modifica nel registro

LV A DAĻA / XI nodaļa: CPVO klientu datu bāzes informācija / XI.1. tabula: Klientu dubultošanās ierakstu
izmaiņas reǵistrā (Lappuse 125)

1: Atceltais klienta id numurs

2: Paturētais klienta numurs
3: Reǵistrā ieviesto izmaiņu datums
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LT A DALIS / XI skyrius: BAVT klientų duomenų bazės informacija / XI.1 lentelė: Dubliuotų kliento įrašų
pakeitimai registre (Puslapis 125)
1: Negaliojantis kliento tapatybės numeris
2: Paliktasis galioti kliento tapatybės numeris
3: Pakeitimo atlikimo registre data

HU "A" RÉSZ / XI. fejezet: CPVO Ügyféladatbázis információk / Táblázat XI.1: Dupla bejegyzések törlése
a nyilvántartásban (Oldal 125)
1: Érvénytelenített ügyfélszám
2: Megtartott ügyfélszám
3: A nyilvántartásban eszközölt változtatás időpontja

MT PARTI A / Kapitolu XI: Informazzjoni tad-dejtabejż tal-klijenti tas-CPVO / Tabella XI.1: Trasferimenti
ta’ dah̄liet duplikati ta’ klijenti fir-reġistru (Paġna 125)
1: Numru ta’ l-id ta’ klijent invalidat
2: Numru ta’ l-id ta’ klijent miżmum
3: Data ta’ meta saret il-bidla fir-reġistru

NL DEEL A / Hoofdstuk XI: CPVO-klantendatabase / Tabel XI.1: Overdracht van dubbel ingevoerde klanten
in het register (Bladzijde 125)
1: Ongeldig verklaard klantnummer
2: Behouden klantnummer
3: Datum van verandering in het register

PL CZĘŚĆ A / Rozdział XI: Informacje o bazie danych klientów WUOR / Tabela XI.1: Przeniesienia pod-
wójnych rejestracji klientów w rejestrze (Strona 125)
1: Unieważniony numer id klienta
2: Zachowany numer id klienta
3: Data dokonania zmiany w rejestrze

PT PARTE A / Capítulo XI: Base de dados de requerentes / Quadro XI.1: Transferências de entradas de
clientes em duplicado no Registo (Página 125)
1: N.◦ ident. cliente invalidado
2: N.◦ ident. cliente mantido
3: Data de efeito da alteração no Registo

RO PARTEA A / Capitolul XI: Informaţii privind baza de date a clienţilor OCSP / Tabelul XI.1: Modificări
privind înregistrările duplicat din registrul de evidenţă (Pagina 125)
1: Număr de înregistrare invalidat
2: Număr de înregistrare păstrat
3: Data modificării în registru

SK ČASŤ A / Kapitola XI: Informácie o databáze klientov CPVO / Tabul’ka XI.1: Presun duplikátnych záz-
namov klientov v registri (Strana 125)
1: Zrušené identifikačné čislo klienta
2: Náhradné identifikačné číslo klienta
3: Dátum vykonania zmeny v registri

SL DEL A / XI. poglavje: Informacije o zbirki podatkov o strankah Urada Skupnosti za rastlinske sorte /
Tabela XI.1: Prenosi dvojnega vnosa stranke v registru (Stran 125)
1: Razveljavljena identifikacijska številka stranke
2: Obdržana identifikacijska številka stranke
3: Datum izvršitve spremembe v registru

FI OSA A / Luku XI: CPVO:n asiakastietokantaa koskevaa tietoa / Taulukko XI.1: Rekisterissä olleiden
kaksinkertaisten asiakasmerkintöjen siirrot (Sivu 125)
1: Mitätöity asiakastunnistenumero
2: Säilytetty asiakastunnistenumero
3: Rekisteriin tehdyn muutoksen päivämäärä

SV DEL A / Kapitel XI: Växtsortsmyndighetens kunddatabasinformation / Tabell XI.1: Rensning av dub-
bletter av uppgifter om klienter i registret (Sida 125)
1: Annullerat kund-id-nummer
2: Återstående kund-/id-nummer
3: Datum då ändringen genomfördes i registret
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1 2 3

00477 00091 12/04/10

01790 00368 01/03/10

05048 04588 19/04/10
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BG QAST A / Glava XII: Drugi obsto�telstva, vpisani v oficialnite registri / TablicaXII.1: Do-
govori za uqred�vane na licenzii /Tablica XII.1.1: Naqalo na dogovora za uqred�vane na licenzi�
(Stranica 130)
1: Nomer na zave�dane

2: Nomer na predostavenoto pravo (ako ima tak�v)

3: Vremenno naimenovanie

4: Strana, ko�to dava licenzi�ta

5: Poluqatel nalicenzi�ta

6: Data na poluqavane v Slu�bata na iskaneto, zaedno s oficialnite dokumenti

ES PARTE A / Capítulo XII: Otros informaciones inscritas en los registros / Cuadro XII.1: Compromiso de
pignoración / Cuadro XII.1.1: Inicio de la pignoración (Página 130)
1: Número de expediente
2: Número de concesión (si lo hay)
3: Designación provisional
4: El deudor de la pignoración
5: El acreedor de la pignoración
6: Fecha de recepción en la Oficina de la solicitud acompañada de documentos formales

CS ČÁST A / Kapitola XII: Další údaje zapsané do rejstříků / Tabulka XII.1: Zástavy / Tabulka XII.1.1:
Začátek zástavy (Strana 130)
1: Číslo spisu
2: Číslo udělení odrůdového práva (je-li uveden)
3: Předběžný název
4: Zástavce
5: Zástavní věřitel
6: Den přijetí žádosti úřadem, doplněné o podpůrné úřední dokumenty

DA DEL A / Kapitel XII: Særlige forhold indført i registrene / Tabel XII.1: Sikkerhedsstillelse/ Tabel XII.1.1:
Påbegyndelse af sikkerhedsstillelse (Side 130)
1: Sagsnummer
2: Beskyttelsesnummer (eventuel)
3: Foreløbig betegnelse
4: Pantsætter
5: Panthaver
6: Dato for modtagelse af ansøgningen hos sortsmyndigheden , vedlagt officielle dokumenter Eingangsdatum des Antrags im Amt in Form
von amtlichen Dokumenten

DE TEIL A / Kapitel XII: Sonstige Eintragungen in den Amtsregistern / Tabelle XII.1: Pfandverträge /
Tabelle XII.1.1: Beginn des Pfandvertrags (Seite 130)
1: Aktenzeichen
2: Nummer der Erteilung, Datum (falls zutreffend)
3: Vorläufige Bezeichnung
4: Pfandgeber
5: Pfandnehmer
6: Eingangsdatum des Antrags in Form von amtlichen Dockumenten

ET A OSA / XII peatükk: Muud registritesse kantud andmed / Tabel XII.1: Pandilepingud / Tabel XII.1.1:
Pandilepingu algus (Lehekülg 130)
1: Toimiku number
2: Kaitse alla võtmise number (olemasolul)
3: Ajutine sordinimi
4: Pandiandja
5: Pandivõtja
6: Sordiametisse nõude ja kaasnevate ametlike dokumentide saabumise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo XII: Λoιπα στoιχεια καταχωρισµενα στα επισηµα µητρωα τoυγ ραϕειoυ
/Πίνακας XII.1: Πραξεις ενεχυριασης /Πίνακας XII.1.1: Eναρξη ισχύoς της πράξης ενεχυρ́ιασης (Σελ́ιδα
130)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aριθµóς χoρήγησης (ενδεχoµένως)
3: Πρoσωρινή περιγραϕή
4: Eνεχυριάζων
5: Eνεχυρoύχoς
6: Hµνια αϕιξης τoυ αιτηµατoς στo Γραϕέιo µαζι µε τα επισηµα δικαιoλoγητικα
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EN PART A / Chapter XII: Other particulars entered in the registers / Table XII.1: Deeds of pledge / Table
XII.1.1: Beginning of deed of pledge (Page 130)

1: File number

2: Grant number (if any)

3: Provisional designation

4: Pledgor

5: Pledgee

6: Arrival date at the Office of the request supported by formal documents

FR PARTIE A / Chapitre XII: Autres renseignements saisis dans les registres / Table XII.1: Actes de gage /
Table XII.1.1: Début de l’acte de gage (Page 130)

1: Numéro de dossier

2: Numéro de l’octroi (s’il y a lieu)

3: Désignation provisoire

4: Emprunteur sur gages

5: Créancier gagiste

6: Date de réception par l’Office de la demande appuyée par des documents formels

IT PARTE A / Capitolo XII: Altri dati inseriti nel registro / Tabella XII.1: Atti di costituzione di pegno /
Tabella XII.1.1: Inizio della costituzione di pegno (Pagina 130)

1: Numero di pratica

2: Numero della concessione (eventuale/i)

3: Designazione provvisoria

4: Datore del pegno

5: Depositario del pegno

6: Data di arrivo all’Ufficio della richiesta, corredata da documenti formali

LV A DAĻA / XII nodaļa: Citi reǵistros reǵistrētie dati / XII.1. tabula: Nodrošinājuma lietas / XII.1.1.
tabula: Nodrošinājuma lietas sākums (Lappuse 130)

1: Dokumenta numurs

2: Piešķiršanas numurs (ja tāds ir)

3: Pagaidu nosaukums

4: Nodrošinājuma devējs

5: Nodrošinājuma ņēmējs

6: Datums, kad birojs saņēmis iesniegumu, ko apstiprina oficiālie dokumenti

LT A DALIS / XII skyrius: Kiti į registrus įrašomi duomenys / XII.1 lentelė: Užstatai / XII.1.1 lentelė:
Užstato pateikimo pradžia (Puslapis 130)

1: Byla numeris

2: Suteiktas numeris (jei yra)

3: Laikinas pavadinimas

4: Užstato suteikėjas

5: Užstato gavėjas

6: Oficialiais dokumentais pagristo prašymo pateikimo Tarnybai data

HU "A" RÉSZ / XII. fejezet: A Nyilvántartásba bevitt egyéb adatok / Táblázat XII.1: Jelzáloglevelek /
Táblázat XII.1.1: A jelzáloglevél kezdete (Oldal 130)

1: Nyilvántartási szám

2: Megadás száma (ha van)

3: Ideiglenes megnevezés

4: Zálogadós

5: Záloghitelező

6: A hivatalos dokumentumokkal alátámasztott kérelem Hivatalba érkezésének napja

MT PARTI A/Kapitolu XII: Dettalji oh̄ra mdah̄lin fir-reġistri /Tabella XII.1: Atti ta’ rahan/Tabella XII.1.1:
Bidu ta’ l-att ta’ rahan (Paġna 130)

1: Numru tal-fajl

2: Numru tal-konċessjoni (jekk ikun hemm)

3: Deżinjazzjoni proviżorja

4: Id-debitur ta’ kreditu mogh̄ti b’rahan

5: Il-kreditur li favur tiegh̄u isir ir-rahan

6: Data ta’ meta t-talba appoġġjata b’dokumenti formali tasal fl-Uffiċċju
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NL DEEL A / Hoofdstuk XII: Overige bijzonderheden ingeschreven in de registers / Tabel XII.1: Verpand-
ingsakten / Tabel XII.1.1: Begindatum verpandingsakte (Bladzijde 130)

1: Dossiernummer

2: Verleningsnummer (indien van toepassing)

3: Voorlopige aanduiding

4: Pandgever

5: Pandhouder

6: Ontvangstdatum op het Bureau van het verzoek, incl. ondersteunende stukken

PL CZĘŚĆ A/Rozdział XII: Inne informacje szczegółowe zawarte w rejestrach/Tabela XII.1: Zabezpieczenia
/ Tabela XII.1.1: Wszczęcie czynności zabezpieczających (Strona 130)

1: Numer akt

2: Numer przyznania (o ile ustanowiony)

3: Tymczasowe oznaczenie

4: Składający zabezpieczenie

5: Przyjmujący zabezpieczenie

6: Data otrzymania przez Urząd wniosku wraz z formalną dokumentacją

PT PARTE A/ Capítulo XII: Outras menções inscritas nos registos oficiais do instituto / Quadro XII.1: Actos
de garantia / Quadro XII.1.1: Início do acto de garantia (Página 130)

1: Número de processo

2: Número da concessão (caso exista)

3: Designação provisória

4: Garante

5: Beneficiário da garantia

6: Data de chegada ao Instituto do pedido apoiado por documentos formais

RO PARTEA A / Capitolul XII: Alte informaţii înscrise în registru / Tabelul XII.1: Documente privind con-
stituirea unei garanţii / Tabelul XII.1.1: Începutul constituirii garanţiei (Pagina 130)

1: Dosar nr.

2: Numărul acordării (dacă este cazul)

3: Denumire provizorie

4: Debitorul

5: Creditorul

6: Data primirii la Oficiu a cererii, însoţită de documente oficiale

SK ČASŤ A / Kapitola XII: Ďalšie údaje zapísané v registroch / Tabul’ka XII.1: Záložné práva / Tabul’ka
XII.1.1: Vznik záložného práva (Strana 130)

1: Číslo spisu

2: Čislo udelenia práva na ochranu (ak je nejaký)

3: Dočasné označenie

4: Záložca

5: Záložný veritel’

6: Dátum doručenia žiadosti na úrad spolu so sprievodnou dokumentáciou

SL DEL A / XII. poglavje: Drugi podatki, vpisani v register / Tabela XII.1: Zastavne pogodbe / Tabela
XII.1.1: Začetek zastavne pogodbe (Stran 130)

1: Številka prijave

2: Številka podelitve (če obstaja)

3: Začasna oznaka

4: Zastavni dolžnik

5: Zastavni upnik

6: Datum dospetja zahtevka, podprtega z uradnimi dokumenti, v Urad

FI OSA A / Luku XII: Muut rekistereihin kirjatut tiedot / Taulukko XII.1: Pantit / Taulukko XII.1.1: Pantin
alkaminen (Sivu 130)

1: Rekisterinumero

2: Myönnön numero (mikäli on)

3: Väliaikainen nimi

4: Pantinantaja

5: Pantinsaaja

6: Päivämäärä, jona pyyntö virallisine asiakirjoineen on saapunut toimistoon
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SV DEL A / Kapitel XII: Andra uppgifter som förts in i registren / Tabell XII.1: Pantsättningar / Tabell
XII.1.1: Pantsättningens start (Sida 130)
1: Ansökningsnummer
2: Beviljandenummer (eventuell)
3: Preliminär beteckning
4: Pantsättare
5: Pantinnehavare
6: Datum för myndighetens mottagande av ansökan, understödd av officiella handlingar

1 2 3 4 5 6

Chrysanthemum L.

1995/0911 989 LINEKER 00025 06962 31/03/2010

1995/1188 243 STALLION 00025 06962 31/03/2010

1996/0032 4180 DARK LINEKER 00025 06962 31/03/2010

1996/0033 2523 SALMON LINEKER 00025 06962 31/03/2010

1996/0411 3642 LEMON LINEKER 00025 06962 31/03/2010

1997/0709 3724 FINCH 00025 06962 31/03/2010

1998/0178 7651 LINEKER WHITE 00025 06962 31/03/2010

1998/1211 5489 LUPO 00025 06962 31/03/2010

1998/1553 8491 SANTA BIRGITTA 00025 06962 31/03/2010

1999/0974 8580 SPOETNIK 00025 06962 31/03/2010

2000/1410 12100 HERBY 00025 06962 31/03/2010

2000/1411 9864 CITY 00025 06962 31/03/2010

2000/1639 11066 FIGRAND 00025 06962 31/03/2010

2000/1850 10584 SAN FIRE 00025 06962 31/03/2010

2000/1856 12650 FITURNER 00025 06962 31/03/2010

2000/1857 10586 SAN ANSELMO 00025 06962 31/03/2010

2000/1859 12651 BRAQUE 00025 06962 31/03/2010

2000/2057 10590 EGMONT 00025 06962 31/03/2010

2001/1222 11722 FILANTIS 00025 06962 31/03/2010

2001/1223 11723 FIROCKY 00025 06962 31/03/2010

2001/1224 11724 SNOWY 00025 06962 31/03/2010

2001/1253 12102 DISCOVERY 00025 06962 31/03/2010

2001/1254 13071 FIREDDY 00025 06962 31/03/2010

2001/1919 11741 ZING 00025 06962 31/03/2010

2002/0525 12665 SCARLEY 00025 06962 31/03/2010

2002/0526 13084 FLEURY WHITE 00025 06962 31/03/2010

2002/0722 12667 BALLOON 00025 06962 31/03/2010

2002/1210 14312 FIVOYAGER 00025 06962 31/03/2010

2002/1950 14738 SAFFIER 00025 06962 31/03/2010

2002/1951 14739 MOONLIGHTNING 00025 06962 31/03/2010

2002/1953 14741 FIGRAND SALMON 00025 06962 31/03/2010

2002/1954 14742 FIGRAND SPLENDID 00025 06962 31/03/2010

2002/2038 14748 FROGGY 00025 06962 31/03/2010

2003/0275 18034 LOLLIPOP 00025 06962 31/03/2010

2003/0563 15974 FEELING GREEN 00025 06962 31/03/2010

2003/0564 15975 FIGREBI 00025 06962 31/03/2010

2003/1375 16224 FLEURY SPLENDID 00025 06962 31/03/2010

2003/1551 16128 FERRY 00025 06962 31/03/2010

2003/1609 16040 ZING YELLOW 00025 06962 31/03/2010

2003/1610 17104 FIKINGFISHER 00025 06962 31/03/2010

2003/1611 16227 FISHINING 00025 06962 31/03/2010

2003/1612 16041 UNIVERSE 00025 06962 31/03/2010

2003/1613 16042 SAFFIER SUNNY 00025 06962 31/03/2010

2003/1615 16044 WOODPECKER 00025 06962 31/03/2010

2003/1861 16048 LEXY 00025 06962 31/03/2010

2004/0730 17428 FEELING WHITE 00025 06962 31/03/2010

2004/0731 16679 WODKA LIME 00025 06962 31/03/2010

2004/1204 18049 FISWAN 00025 06962 31/03/2010
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1 2 3 4 5 6

Chrysanthemum L.

2004/1205 18749 FIIBIS 00025 06962 31/03/2010

2004/1206 18318 BACARDI 00025 06962 31/03/2010

2004/1512 18750 FILOLLIPOP PURPLE 00025 06962 31/03/2010

2004/1563 18053 BREEZERS 00025 06962 31/03/2010

2004/1565 18054 KOLIBRIE 00025 06962 31/03/2010

2004/1569 18055 KATINKA 00025 06962 31/03/2010

2004/1570 18056 MARABOU 00025 06962 31/03/2010

2004/1571 18057 FLYCATCHER 00025 06962 31/03/2010

2004/2262 19718 STREAMER 00025 06962 31/03/2010

2004/2275 18328 WODKA 00025 06962 31/03/2010

2004/2472 19129 FILOLLIPOP YELLOW 00025 06962 31/03/2010

2004/2536 18330 FIGRAND ORANGE DARK 00025 06962 31/03/2010

2005/0068 19070 FIJAZZY 00025 06962 31/03/2010

2005/1290 19145 FIQUINTY 00025 06962 31/03/2010

2005/1684 20718 LOLLIPOP RED 00025 06962 31/03/2010

2005/1685 20918 FICHAMPY 00025 06962 31/03/2010

2005/1686 20719 BACARDI PEARL 00025 06962 31/03/2010

2005/1709 20720 LEXY RED 00025 06962 31/03/2010

2005/1710 20721 WOODPECKER GOLDEN 00025 06962 31/03/2010

2005/2628 20922 HANDSOME 00025 06962 31/03/2010

2005/2629 20923 DUTCHY 00025 06962 31/03/2010

2006/0348 20931 WODKA SUNNY 00025 06962 31/03/2010

2006/0349 20932 FIIBIS SUNNY 00025 06962 31/03/2010

2006/0623 22043 OXANA 00025 06962 31/03/2010

2006/0962 22049 FIDANCE 00025 06962 31/03/2010

2006/1062 21957 PELICAN 00025 06962 31/03/2010

2006/1833 22628 KATINKA SALMON 00025 06962 31/03/2010

2006/1834 22629 FIBUFFY 00025 06962 31/03/2010

2006/1871 22231 ARCTIC QUEEN 00025 06962 31/03/2010

2006/1872 22630 ENERGY 00025 06962 31/03/2010

2006/1873 22631 DIVA 00025 06962 31/03/2010

2006/1874 22632 TUVALU 00025 06962 31/03/2010

2006/1875 22633 FIHUSKY 00025 06962 31/03/2010

2006/2656 23465 ZODIAC RED 00025 06962 31/03/2010

2006/2657 23466 WOODPECKER DARK 00025 06962 31/03/2010

2007/0063 24706 BRAQUE PINK 00025 06962 31/03/2010

2007/0334 23528 RITMO 00025 06962 31/03/2010

2007/0461 24222 STREAMER SPLENDID 00025 06962 31/03/2010

2007/0462 24132 FICHEECKS 00025 06962 31/03/2010

2007/0475 24223 FICLASSY 00025 06962 31/03/2010

2007/0476 24224 JUICY 00025 06962 31/03/2010

2007/1640 24935 VIVID 00025 06962 31/03/2010

2007/1641 26073 GREENDAY 00025 06962 31/03/2010

2007/1642 24936 BACARDI CREAM 00025 06962 31/03/2010

2007/1643 24937 MINTY 00025 06962 31/03/2010

2007/1702 24939 TWEETY 00025 06962 31/03/2010

2007/1703 27530 FIIBIS LIME 00025 06962 31/03/2010

2007/1704 27531 FIIBIS PEARL 00025 06962 31/03/2010

2007/1705 25096 FIDANCESAL 00025 06962 31/03/2010

2008/0364 26616 FISOUND 00025 06962 31/03/2010

2008/1651 27215 VERDY 00025 06962 31/03/2010

2008/1732 27216 FIKINDLY 00025 06962 31/03/2010

2008/1915 27217 FICHRYSTRO 00025 06962 31/03/2010

2008/2273 27223 FEELING SUNNY 00025 06962 31/03/2010

2008/2687 FIDANCE WHITE 00025 06962 31/03/2010

2008/2688 BACARDI YELLOW 00025 06962 31/03/2010

2008/2690 FEELING GREEN DARK 00025 06962 31/03/2010

2009/0189 00025 06962 31/03/2010

2009/0190 26622 FICHRYCHAMGOL 00025 06962 31/03/2010

2009/0476 00025 06962 31/03/2010
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1 2 3 4 5 6

Chrysanthemum L.

2009/0674 VIREO 00025 06962 31/03/2010

2009/0675 ISLA 00025 06962 31/03/2010

2009/1585 00025 06962 31/03/2010

2009/1586 00025 06962 31/03/2010

2009/1989 00025 06962 31/03/2010

2009/1990 00025 06962 31/03/2010

2009/2421 00025 06962 31/03/2010

2009/2711 00025 06962 31/03/2010

2009/2712 00025 06962 31/03/2010

2009/2713 00025 06962 31/03/2010

2010/0319 00025 06962 31/03/2010

2010/0320 00025 06962 31/03/2010

2010/0655 00025 06962 31/03/2010

2010/0656 00025 06962 31/03/2010

2010/0657 00025 06962 31/03/2010

2010/0658 00025 06962 31/03/2010

2010/0659 00025 06962 31/03/2010

2010/0660 00025 06962 31/03/2010

2010/0661 00025 06962 31/03/2010

2010/0662 00025 06962 31/03/2010

2010/0663 00025 06962 31/03/2010

2010/0664 00025 06962 31/03/2010

2010/0665 00025 06962 31/03/2010

2010/0666 00025 06962 31/03/2010

2010/0667 00025 06962 31/03/2010

2010/0668 00025 06962 31/03/2010

2010/0669 00025 06962 31/03/2010

2010/0670 00025 06962 31/03/2010

2010/0671 00025 06962 31/03/2010

Impatiens New Guinea Group

2000/1117 9180 TAMAR PURPLE 00025 06962 31/03/2010

2000/1120 9188 TAMAR TRUE PINK 00025 06962 31/03/2010

2001/1219 10870 TAMAR RED 00025 06962 31/03/2010

2001/1220 11463 TAMAR PINK EYE 00025 06962 31/03/2010

2001/1221 10865 TAMAR SALMON 00025 06962 31/03/2010

2002/1698 13045 TAMAR VIOLET 00025 06962 31/03/2010

2002/1699 13046 TAMAR BLUSH 00025 06962 31/03/2010

2003/1373 14539 TAMAR LIPINK 00025 06962 31/03/2010

2005/1533 20645 TAMAR REDBI 00025 06962 31/03/2010

2005/1535 20322 TAMAR DARKSALMON 00025 06962 31/03/2010

2005/1536 20646 TAMAR SCARLETRED 00025 06962 31/03/2010

2006/1491 21838 TAMAR IMPROWHITE 00025 06962 31/03/2010

2006/1492 21839 TAMAR PUSTAR 00025 06962 31/03/2010

2006/1493 21840 TAMAR ORCH 00025 06962 31/03/2010

2007/1064 24962 TAMAR AMETHYST 00025 06962 31/03/2010

2007/1065 24963 TAMAR DARK RED 00025 06962 31/03/2010

2007/1066 24964 TAMAR ORIMP 00025 06962 31/03/2010

2007/1067 24965 TAMAR ORFLAME 00025 06962 31/03/2010

2008/1323 26632 FIDIMPPUR 00025 06962 31/03/2010

2008/1324 26603 FIDIMPPURBICO 00025 06962 31/03/2010

2008/1325 26604 FIDIMPOR 00025 06962 31/03/2010

2008/1914 26612 FIDIMPPI 00025 06962 31/03/2010

2009/1528 FIDIMPREDBICO 00025 06962 31/03/2010

Kalanchoe Adans.

1995/2485 4731 KLABAT 00025 06962 31/03/2010

1995/2488 4733 LOKON 00025 06962 31/03/2010

1996/0085 3583 CHILLAN 00025 06962 31/03/2010

1997/0516 6667 PABLO 00025 06962 31/03/2010
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Kalanchoe Adans.

1998/0900 4739 TENCOTTA 00025 06962 31/03/2010

1998/1162 7864 LUCKY BELLS 00025 06962 31/03/2010

2000/0669 9784 HAPPY BELLS 00025 06962 31/03/2010

2003/2232 16051 FIVERANDA PINK 00025 06962 31/03/2010

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

1997/1095 4782 BROMO 00025 06962 31/03/2010

1997/1099 4786 LANIN 00025 06962 31/03/2010

1999/1253 7772 LICAN 00025 06962 31/03/2010

1999/1254 7773 PETERO 00025 06962 31/03/2010

1999/1255 7774 SUMACO 00025 06962 31/03/2010

1999/1256 7775 MALABAR 00025 06962 31/03/2010

2000/0358 9747 GELAI 00025 06962 31/03/2010

2000/1109 9758 LEONARDO 00025 06962 31/03/2010

2000/1275 9760 ORIBA 00025 06962 31/03/2010

2001/1842 11565 BESS 00025 06962 31/03/2010

2002/0248 11569 HAYWORTH 00025 06962 31/03/2010

2002/0250 11571 MIDDLER 00025 06962 31/03/2010

2002/0251 13440 BARDOT 00025 06962 31/03/2010

2002/0252 11572 MONROE 00025 06962 31/03/2010

2002/0721 13442 ALTAR 00025 06962 31/03/2010

2002/0783 13151 LA DOUCE 00025 06962 31/03/2010

2002/1428 13806 SAKI 00025 06962 31/03/2010

2002/1562 13447 BRAVA 00025 06962 31/03/2010

2003/0524 15141 TOBA 00025 06962 31/03/2010

2003/0525 15142 HAKON 00025 06962 31/03/2010

2004/0085 16060 NEMO 00025 06962 31/03/2010

2004/0086 16061 PARINA 00025 06962 31/03/2010

2004/0087 16062 FUEGO 00025 06962 31/03/2010

2004/0088 16063 MILOS 00025 06962 31/03/2010

2004/0089 16064 PAGO 00025 06962 31/03/2010

2004/0092 16093 CHER 00025 06962 31/03/2010

2004/0093 16094 ROSS 00025 06962 31/03/2010

2004/0094 16234 DION 00025 06962 31/03/2010

2004/0095 16095 KERR 00025 06962 31/03/2010

2004/0168 15228 RB 715 00025 06962 31/03/2010

2004/1086 18042 TAYLOR 00025 06962 31/03/2010

2004/1088 18043 FONDA 00025 06962 31/03/2010

2004/1317 16929 RB 56431 00025 06962 31/03/2010

2004/1319 16931 RB 56142 00025 06962 31/03/2010

2004/2647 18063 IMPROMERU 00025 06962 31/03/2010

2005/0141 18067 SNOWDON 00025 06962 31/03/2010

2005/0745 19063 RB 6431 1 00025 06962 31/03/2010

2005/2068 19069 RB 6316 19 00025 06962 31/03/2010

2005/2069 19072 RB 6349 1 00025 06962 31/03/2010

2006/0406 19431 ALCEDO 00025 06962 31/03/2010

2006/0407 19432 BOLA 00025 06962 31/03/2010

2006/0408 20039 TAOS 00025 06962 31/03/2010

2006/0409 19433 TAMBORA 00025 06962 31/03/2010

2006/0410 19434 GALERA 00025 06962 31/03/2010

2006/0411 19435 SHASTA 00025 06962 31/03/2010

2006/0413 20040 FIGRACIOSA 00025 06962 31/03/2010

2006/0414 19437 BANDA 00025 06962 31/03/2010

2006/0423 20041 NOVAK 00025 06962 31/03/2010

2006/0424 19438 SORVINO 00025 06962 31/03/2010

2006/0425 19439 BASSEY 00025 06962 31/03/2010

2006/0426 19440 CARDINALE 00025 06962 31/03/2010

2006/0427 20042 EKBERG 00025 06962 31/03/2010

2006/0428 20043 GRECO 00025 06962 31/03/2010

2006/0429 19441 LOREN 00025 06962 31/03/2010
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Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2006/0431 19443 ANIAK 00025 06962 31/03/2010

2006/1483 21600 RB 7353 1 00025 06962 31/03/2010

2006/1484 21601 RB 7928 1 00025 06962 31/03/2010

2006/2240 21962 OPALA 00025 06962 31/03/2010

2006/2241 21963 MAYON 00025 06962 31/03/2010

2006/2567 21621 RB 6428 4 00025 06962 31/03/2010

2007/0138 21965 BISSET 00025 06962 31/03/2010

2007/0141 21967 FIJOLIE 00025 06962 31/03/2010

2007/0142 21968 IMPROBERON 00025 06962 31/03/2010

2008/0726 27551 RB 671 5 00025 06962 31/03/2010

2008/0727 27552 RB 770 4 00025 06962 31/03/2010

2008/0728 27553 RB 770 5 00025 06962 31/03/2010

2008/2253 27559 GABOR 00025 06962 31/03/2010

2008/2254 27560 FUJISAN 00025 06962 31/03/2010

2008/2255 27561 MAKIAN 00025 06962 31/03/2010

2008/2256 27562 DABO 00025 06962 31/03/2010

2008/2274 27564 TYLO 00025 06962 31/03/2010

2008/2275 27565 PASO 00025 06962 31/03/2010

2008/2276 27566 GOLDENGIRL 00025 06962 31/03/2010

2009/0187 00025 06962 31/03/2010

2009/0188 00025 06962 31/03/2010

2009/1196 00025 06962 31/03/2010

2009/1197 00025 06962 31/03/2010

2009/2353 00025 06962 31/03/2010

2009/2354 00025 06962 31/03/2010

Kalanchoë blossfeldiana x K. guignardii

2005/0069 18064 FIVERANDA RED 00025 06962 31/03/2010

2005/0071 18066 FIVERANDA ORANGE 00025 06962 31/03/2010

2006/1991 21960 FIVERANDA DARK PINK 00025 06962 31/03/2010

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

1998/1154 5331 MARIA 00025 06962 31/03/2010

1998/1155 5332 CARMEN 00025 06962 31/03/2010

1998/1156 8810 FIROSA 00025 06962 31/03/2010

2006/1527 21703 MARGARITA LEMON 00025 06962 31/03/2010

2006/1528 21704 MARGARITA PINK BICOLOR 00025 06962 31/03/2010

2006/1529 21705 MARGARITA YELLOW 00025 06962 31/03/2010

2006/1530 21706 MARGARITA FIDAPI 00025 06962 31/03/2010

2007/2781 FIDOSTWHI 00025 06962 31/03/2010

2007/2782 FIDOSTLEM 00025 06962 31/03/2010

2008/2229 26827 FIDOSTLIL 00025 06962 31/03/2010

2008/2230 26828 FIDOSTYEL 00025 06962 31/03/2010

2008/2231 26829 FIDOSTSUNS 00025 06962 31/03/2010

2008/2232 26830 FIDOSTDEBRO 00025 06962 31/03/2010

2009/1221 00025 06962 31/03/2010

2009/1222 00025 06962 31/03/2010

2009/1418 00025 06962 31/03/2010

2009/2251 00025 06962 31/03/2010

2009/2252 00025 06962 31/03/2010

2009/2253 00025 06962 31/03/2010

2009/2254 00025 06962 31/03/2010

Pelargonium L’Her. ex Aiton

1995/0288 3925 MERILADY 00025 06962 31/03/2010

1995/0289 3926 MERIRICO 00025 06962 31/03/2010

1995/2306 449 MERITROPICAL 00025 06962 31/03/2010

1995/2307 450 MERIFESTIVAL 00025 06962 31/03/2010

1995/2308 451 MERIFLA 00025 06962 31/03/2010

1995/2309 452 MERIPINO 00025 06962 31/03/2010
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Pelargonium L’Her. ex Aiton

1995/2310 453 MERITWIN 00025 06962 31/03/2010

1995/2311 1978 MERIBLUE 00025 06962 31/03/2010

1996/0740 3533 PRIMERI PINK 00025 06962 31/03/2010

1996/0741 3532 PRIMERI WHITE 00025 06962 31/03/2010

1996/0742 3531 MERISNOW 00025 06962 31/03/2010

1998/1147 7040 MERILOVE 00025 06962 31/03/2010

1998/1148 7041 MERIFIRE 00025 06962 31/03/2010

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2007/1512 27164 FIDANOL RED 00025 06962 31/03/2010

2008/2938 00025 06962 31/03/2010

2009/1212 00025 06962 31/03/2010

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2000/0992 11251 FIMICHIGAN STAR 00025 06962 31/03/2010

2004/1209 19262 FISUM RED 00025 06962 31/03/2010

2004/1210 19263 FISUM PINK 00025 06962 31/03/2010

2004/1211 19264 FISUM DARK SALMON 00025 06962 31/03/2010

2004/1212 19265 FISUM CORAL RED 00025 06962 31/03/2010

2006/1494 25725 FISUM LILEYE 00025 06962 31/03/2010

2006/1495 24059 FISUM WHITE 00025 06962 31/03/2010

2006/1496 24060 FISUM ROSE EYE 00025 06962 31/03/2010

2008/0084 27450 FISUM DARK RED 00025 06962 31/03/2010

2008/2937 00025 06962 31/03/2010

2008/2939 00025 06962 31/03/2010

2009/1205 00025 06962 31/03/2010

2009/1206 00025 06962 31/03/2010

2009/1207 00025 06962 31/03/2010

2009/1208 00025 06962 31/03/2010

2009/1209 00025 06962 31/03/2010

2009/1210 00025 06962 31/03/2010

2009/1211 00025 06962 31/03/2010

Petunia Juss.

2001/0110 10495 FORT MILI 00025 06962 31/03/2010

2001/0112 10496 FORT HOT PINK 00025 06962 31/03/2010

2002/1956 13834 FORT BLUW 00025 06962 31/03/2010

2004/1089 18418 FORT RED 00025 06962 31/03/2010

2006/1232 22257 FORT DARKPU 00025 06962 31/03/2010

2006/1488 22258 FORT PURPIC 00025 06962 31/03/2010

2006/1489 22259 FORT YELLOW 00025 06962 31/03/2010

2008/0237 26654 FORT IMPROBURGPIC 00025 06962 31/03/2010

2008/1652 27451 FIPETPURV 00025 06962 31/03/2010
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BG QAST A / Glava XII: Drugi obsto�telstva, vpisani v oficialnite registri / TablicaXII.1: Do-
govori za uqred�vane na licenzii / TablicaXII.1.2: Kra$i na dogovora za uqred�vane na licenzi�
(Stranica 139)
1: Nomer na zave�dane

2: Nomer na predostavenoto pravo (ako ima tak�v)

3: Vremenno naimenovanie

4: Strana, ko�to dava licenzi�ta

5: Poluqatel nalicenzi�ta

6: Data na poluqavanev Slu�bata na za�vlenieto za izostav�ne na licenzi�ta,zaedno soficialnite dokumenti

ES PARTE A / Capítulo XII: Otros informaciones inscritas en los registros / Cuadro XII.1: Compromiso de
pignoración / Cuadro XII.1.2: Fin de la pignoración (Página 139)
1: Número de expediente
2: Número de concesión (si lo hay)
3: Designación provisional
4: El deudor de la pignoración
5: El acreedor de la pignoración
6: Fecha de recepción en la Oficina de la solicitud de levantamiento de la pignoración acompañada de documentos formales

CS ČÁST A / Kapitola XII: Další údaje zapsané do rejstříků / Tabulka XII.1: Zástavy / Tabulka XII.1.2:
Ukončení zástavy (Strana 139)
1: Číslo spisu
2: Číslo udělení odrůdového práva (je-li uveden)
3: Předběžný název
4: Zástavce
5: Zástavní věřitel
6: Den přijetí žádosti o zrušení zástavy úřadem, doplněné o podpůrné úřední dokumenty

DA DEL A / Kapitel XII: Særlige forhold indført i registrene / Tabel XII.1: Sikkerhedsstillelse/ Tabel XII.1.2:
Ophævelse af sikkerhedsstillelse (Side 139)
1: Sagsnummer
2: Beskyttelsesnummer (eventuel)
3: Foreløbig betegnelse
4: Pantsætter
5: Panthaver
6: Dato for Sortsmyndighedens modtagelse af anmodning/begæringen om ophævelse af sikkerhedsstillelse, vedlagt officielle dokumenter

DE TEIL A / Kapitel XII: Sonstige Eintragungen in den Amtsregistern / Tabelle XII.1: Pfandverträge /
Tabelle XII.1.2: Ende des Pfandvertrags (Seite 139)
1: Aktenzeichen
2: Nummer der Erteilung, Datum (falls zutreffend)
3: Vorläufige Bezeichnung
4: Pfandgeber
5: Pfandnehmer
6: Eingangsdatum des Antrags auf Aufhebung des Pfandvertrags im Amt in Form von amtlichen Dokumenten

ET A OSA / XII peatükk: Muud registritesse kantud andmed / Tabel XII.1: Pandilepingud / Tabel XII.1.2:
Pandilepingu lõpp (Lehekülg 139)
1: Toimiku number
2: Kaitse alla võtmise number (olemasolul)
3: Ajutine sordinimi
4: Pandiandja
5: Pandivõtja
6: Pantimise lõpetamise taotluse ja kaasnevate ametlike dokumentide sordiametisse laekumise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo XII: Λoιπα στoιχεια καταχωρισµενα στα επισηµα µητρωα τoυγ ραϕειoυ
/ Πίνακας XII.1: Πραξεις ενεχυριασης / Πίνακας XII.1.2: Λήξη ισχύoς της πράξης ενεχυρ́ιασης (Σελ́ιδα
139)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aριθµóς χoρήγησης (ενδεχoµένως)
3: Πρoσωρινή περιγραϕή
4: Eνεχυριάζων
5: Eνεχυρoύχoς
6: Hµνια αϕιξης τoυ αιτηµατoς αρσης της ενεχυριαστης στo Γραϕέιo µαζι µε τα επισηµα ∆ικαιoλoγητικα
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EN PART A / Chapter XII: Other particulars entered in the registers / Table XII.1: Deeds of pledge / Table
XII.1.2: End of deed of pledge (Page 139)

1: File number

2: Grant number (if any)

3: Provisional designation

4: Pledgor

5: Pledgee

6: Arrival date at the Office of the request to lift the pledge supported by formal documents

FR PARTIE A / Chapitre XII: Autres renseignements saisis dans les registres / Table XII.1: Actes de gage /
Table XII.1.2: Fin de l’acte de gage (Page 139)

1: Numéro de dossier

2: Numéro de l’octroi (s’il y a lieu)

3: Désignation provisoire

4: Emprunteur sur gages

5: Créancier gagiste

6: Date de réception par l’Office de la demande de levée du gage appuyée par des documents formels

IT PARTE A / Capitolo XII: Altri dati inseriti nel registro / Tabella XII.1: Atti di costituzione di pegno /
Tabella XII.1.2: Fine della costituzione di pegno (Pagina 139)

1: Numero di pratica

2: Numero della concessione (eventuale/i)

3: Designazione provvisoria

4: Datore del pegno

5: Depositario del pegno

6: Data di arrivo all’Ufficio della richiesta di interrompere il pegno, corredata da documenti formali

LV A DAĻA / XII nodaļa: Citi reǵistros reǵistrētie dati / XII.1. tabula: Nodrošinājuma lietas / XII.1.2.
tabula: Nodrošinājuma lietas beigas (Lappuse 139)

1: Dokumenta numurs

2: Piešķiršanas numurs (ja tāds ir)

3: Pagaidu nosaukums

4: Nodrošinājuma devējs

5: Nodrošinājuma ņēmējs

6: Datums, kad birojs saņēmis iesniegumu atcelt nodrošinājumu, ko apstiprina oficiālie dokumenti

LT A DALIS / XII skyrius: Kiti į registrus įrašomi duomenys / XII.1 lentelė: Užstatai / XII.1.2 lentelė:
Užstato pateikimo pabaiga (Puslapis 139)

1: Byla numeris

2: Suteiktas numeris (jei yra)

3: Laikinas pavadinimas

4: Užstato suteikėjas

5: Užstato gavėjas

6: Oficialiais dokumentais pagristo prašymo panaikinti užstatą pateikimo Tarnybai data

HU "A" RÉSZ / XII. fejezet: A Nyilvántartásba bevitt egyéb adatok / Táblázat XII.1: Jelzáloglevelek /
Táblázat XII.1.2: A jelzáloglevél vége (Oldal 139)

1: Nyilvántartási szám

2: Megadás száma (ha van)

3: Ideiglenes megnevezés

4: Zálogadós

5: Záloghitelező

6: A jelzálog levételére vonatkozó, hivatalos dokumentumokkal alátámasztott kérelem Hivatalba érkezésének napja

MT PARTI A/Kapitolu XII: Dettalji oh̄ra mdah̄lin fir-reġistri /Tabella XII.1: Atti ta’ rahan/Tabella XII.1.2:
Tmiem ta’ l-att ta’ rahan (Paġna 139)

1: Numru tal-fajl

2: Numru tal-konċessjoni (jekk ikun hemm)

3: Deżinjazzjoni proviżorja

4: Id-debitur ta’ kreditu mogh̄ti b’rahan

5: Il-kreditur li favur tiegh̄u isir ir-rahan

6: Data ta’ meta t-talba sabiex jitneh̄h̄a r-rahan appoġġjata b’dokumenti formali tasal fl-Uffiċċju
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NL DEEL A / Hoofdstuk XII: Overige bijzonderheden ingeschreven in de registers / Tabel XII.1: Verpand-
ingsakten / Tabel XII.1.2: Einddatum verpandingsakte (Bladzijde 139)

1: Dossiernummer

2: Verleningsnummer (indien van toepassing)

3: Voorlopige aanduiding

4: Pandgever

5: Pandhouder

6: Ontvangstdatum op het Bureau van het verzoek tot het vrijgeven van het pandrecht, incl. ondersteunende stukken

PL CZĘŚĆ A/Rozdział XII: Inne informacje szczegółowe zawarte w rejestrach/Tabela XII.1: Zabezpieczenia
/ Tabela XII.1.2: Zakończenie czynności zabezpieczających (Strona 139)

1: Numer akt

2: Numer przyznania (o ile ustanowiony)

3: Tymczasowe oznaczenie

4: Składający zabezpieczenie

5: Przyjmujący zabezpieczenie

6: Data otrzymania przez Urząd wniosku o uchylenie zabezpieczenia, wraz z formalną dokumentacją

PT PARTE A/ Capítulo XII: Outras menções inscritas nos registos oficiais do instituto / Quadro XII.1: Actos
de garantia / Quadro XII.1.2: Fim do acto de garantia (Página 139)

1: Número de processo

2: Número da concessão (caso exista)

3: Designação provisória

4: Garante

5: Beneficiário da garantia

6: Data de chegada ao Instituto do pedido de levantamento da garantia apoiado por documentos formais

RO PARTEA A / Capitolul XII: Alte informaţii înscrise în registru / Tabelul XII.1: Documente privind con-
stituirea unei garanţii / Tabelul XII.1.2: Finalul constituirii garanţiei (Pagina 139)

1: Dosar nr.

2: Numărul acordării (dacă este cazul)

3: Denumire provizorie

4: Debitorul

5: Creditorul

6: Data primirii la Oficiu a cererii de anulare a constituirii garanţiei, însoţită de documente oficiale

SK ČASŤ A / Kapitola XII: Ďalšie údaje zapísané v registroch / Tabul’ka XII.1: Záložné práva / Tabul’ka
XII.1.2: Zánik záložného práva (Strana 139)

1: Číslo spisu

2: Čislo udelenia práva na ochranu (ak je nejaký)

3: Dočasné označenie

4: Záložca

5: Záložný veritel’

6: Dátum doručenia žiadosti o výmaz záložného práva na úrad spolu so sprievodnou dokumentáciou

SL DEL A / XII. poglavje: Drugi podatki, vpisani v register / Tabela XII.1: Zastavne pogodbe / Tabela
XII.1.2: Konec zastavne pogodbe (Stran 139)

1: Številka prijave

2: Številka podelitve (če obstaja)

3: Začasna oznaka

4: Zastavni dolžnik

5: Zastavni upnik

6: Datum dospetja zahtevka za izbris zastavne pogodbe, podprtega z uradnimi dokumenti, v Urad

FI OSA A / Luku XII: Muut rekistereihin kirjatut tiedot / Taulukko XII.1: Pantit / Taulukko XII.1.2: Pantin
päättyminen (Sivu 139)

1: Rekisterinumero

2: Myönnön numero (mikäli on)

3: Väliaikainen nimi

4: Pantinantaja

5: Pantinsaaja

6: Päivämäärä, jona pyyntö pantin poistamisesta virallisine asiakirjoineen on saapunut toimistoon
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SV DEL A / Kapitel XII: Andra uppgifter som förts in i registren / Tabell XII.1: Pantsättningar / Tabell
XII.1.2: Pantsättningens upphörande (Sida 139)
1: Ansökningsnummer
2: Beviljandenummer (eventuell)
3: Preliminär beteckning
4: Pantsättare
5: Pantinnehavare
6: Datum för myndighetens mottagande av ansökan att frisläppa rätten, understödd av officiella handlingar

1 2 3 4 5 6

Alstroemeria L.

1996/0898 2713 STAPRIMON 03783 06042 01/03/2010

1996/0900 2715 STAPRIZSA 03783 06042 01/03/2010

Capsicum annuum L.

2006/2699 25528 FANTASY 06791 06349 11/09/2009

2006/2700 25529 NELSON 06791 06349 11/09/2009

2007/0399 25530 SANDROS 06791 06349 11/09/2009

2007/2393 26957 DEDALO 06791 06349 11/09/2009

Cucumis melo L.

2003/2145 16115 CYRO 06791 06349 11/09/2009

Cucumis sativus L.

2007/0867 24388 TRAVIATA 06791 06349 11/09/2009

2007/1128 23652 TORRENTE 06791 06349 11/09/2009

2007/1129 24895 FILIA 06791 06349 11/09/2009

2007/1130 0 EMPERADOR 06791 06349 11/09/2009

Limonium Mill.

2007/1535 24393 ZALIMCOM 01433 06042 16/03/2010

Lycopersicon esculentum Mill.

2005/1145 23505 CAPRESE 06791 06349 11/09/2009

2005/1146 23506 ZEBRINO 06791 06349 11/09/2009

2005/1147 21003 TOMIMARU MUCHOO 06791 06349 11/09/2009

2005/1955 20806 SWANSON 06791 06349 11/09/2009

2006/1945 25373 PLAISANCE 06791 06349 11/09/2009

2006/2613 23294 LICOROSSA 06791 06349 11/09/2009

2006/2614 25526 FLAVANCE 06791 06349 11/09/2009

2006/2741 23765 AB 4610 06791 06349 11/09/2009

2006/2742 23530 AB 8610 06791 06349 11/09/2009

Solanum melongena L.

2006/2698 25527 TAURUS 06791 06349 11/09/2009
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BG QAST A/Glava XII: Drugi obsto�telstva, vpisani v oficialnite registri /Tablica XII.3: Proiz-

vodni po s�westvo sortove (EDV) (Stranica 145)
S�glasno qlen 89 na Reglament (EO) N◦ 2100/94 ot 27 �li 1994 g. otnosno pravnata zakrila na Obwnostta na
sortovete rasteni� (OV L 227, 01.9.1994 g., str. 1) s nasto�woto Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni�
(CPVO) publikuva informaci�ta, v�vedena v ne$inite registri s�glasno qlen 87, paragraf 2 po iskane na s�zdatel� za
registraci� na sortove, koito sa proizvodni po s�westvo ot p�rvoobrazi.

V regist�ra za predostav�ne na pravna zakrila sa v�vedeni slednite danni:

Identifikatori za p�rvonaqalni� sort, registriran v CPVO

1: Nomer na zave�dane

2: Titul�r

3: Odobreno naimenovanie

4: Nomer i data na predostavenoto pravo

Danni v�v vr�zka s proizvodni� po s�westvo sort

5: Naimenovanie na EDV

6: Titul�r na EDV

7: Data na poluqavane v Slu�bata na validna za�vka za EDV

ES PARTE A / Capítulo XII: Otros informaciones inscritas en los registros / Cuadro XII.3: Variedades esen-
cialmente derivadas (VED) (Página 145)
De conformidad con lo dispuesto en el artículo 89 del Reglamento (CE) n◦ 2100/94 del Consejo, de 27 de julio de 1994, relativo a
la protección comunitaria de las obtenciones vegetales (DO L 227 de 1.9.1994 p.1), la Oficina comunitaria de variedades vegetales
publica a continuación la información consignada en sus registros en respuesta a una solicitud del obtentor conforme al artículo
87, párrafo 2, que tiene por objeto registrar las variedades esencialmente derivadas de las variedades iniciales.

En el registro de las solicitudes de protección comunitaria de obtención vegetal se inscribieron los siguientes datos:
Indentificadores de la variedad inicial registrada en la OCVV

1: Número de expediente
2: Titular
3: Denominación aprobada
4: Número de concesión, fecha

Datos en relación con la variedad esencialmente derivada
5: Denominación de la VED
6: Titular de la VED
7: Fecha de entrada en la Oficina de una solicitud de VED válida

CS ČÁST A / Kapitola XII: Další údaje zapsané do rejstříků / Tabulka XII.3: V podstatě odvozené odrůdy
(EDV) (Strana 145)
V souladu s článkem 89 nařízení Rady (ES) č. 2100/94 ze dne 27. července 1994 o odrůdových právech Společenství (Úř. věst. L
227, 1.9.1994, s. 1) Odrůdový úřad Společenství tímto zveřejňuje informace zapsané do jeho rejstříků na základě žádosti šlechtitele
podle čl. 87, odst. 2, aby byly zapsány odrůdy v podstatě odvozené od původních odrůd.

Do Rejstříku odrůdových práv byly zapsány následující údaje:
Identifikátory původní odrůdy registrované u úřadu CPVO

1: Číslo spisu
2: Držitel
3: Schválený název
4: Číslo udělení odrůdového práva, datum

Údaje související s v podstatě odvozenou odrůdou
5: Název EDV
6: Držitel EDV
7: Den přijetí platné žádosti EDV úřadem

DA DEL A / Kapitel XII: Særlige forhold indført i registrene / Tabel XII.3: I det væsentlige afledte sorter
(Side 145)
Ifølge artikel 89 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994 om EF-sortsbeskyttelse (EFT L 227 af 1.9.1994, s.1)
offentliggør EF-Sortsmyndigheden herved de oplysninger, som er indført i registrene i medfør af artikel 87, stk. 2, efter en
anmodning fra en planteforædler om at registrere sorter, som i det væsentlige er afledt af de oprindelige sorter.

Følgende oplysninger blev indført i sortsbeskyttelsesregistret:
Kendetegn for den oprindelige sort, der er registreret hos EF-Sortsmyndigheden

1: Sagsnummer
2: Indehaver
3: Godkendt betegnelse
4: Beskyttelsesnummer, dato

Data knyttet til den i det væsentlige afledte sort
5: Sortsbetegnelse for en i det væsentlige afledt sort
6: Indehaver af en i det væsentlige afledt sort
7: Dato for Sortsmyndighedens modtagelse af en gyldig ansøgning vedrørende en i det væsentlige afledt sort
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DE TEIL A / Kapitel XII: Sonstige Eintragungen in den Amtsregistern / Tabelle XII.3: Im Wesentlichen
abgeleitete Sorte (EDV) (Seite 145)
Das Gemeinschaftliche Sortenamt veröffentlicht hiermit nach Maßgabe von Artikel 89 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates
vom 27. Juli 1994 über den gemeinschaftlichen Sortenschutz (ABl. L 227 vom 1.9.1994, S. 1) die Angaben, die nach Antrag des
Züchters gemäß Artikel 87 Absatz 2 auf die Registrierung einer Sorte, die im Wesentlichen von einer Ursprungssorte abgeleitet
wurde, in seine Register eingetragen wurden.

Die folgenden Angaben wurden in das Register für Schutzrechte eingetragen:
Identifikatoren der beim CPVO registrierten Ursprungssorte

1: Aktenzeichen
2: Sortenschutzinhaber
3: Genehmigte Bezeichnung
4: Nummer der Erteilung, Datum

Mit der im Wesentlichen abgeleiteten Sorte verbundene Daten
5: EDV-Bezeichnung
6: EDV-Inhaber
7: Eingangsdatum eines gültigen EDV-Antrages beim Amt

ET A OSA / XII peatükk: Muud registritesse kantud andmed / Tabel XII.3: Tuletatud sordid (Lehekülg 145)

Vastavalt nõukogu 27. juuli 1994 määruse (EÜ) nr 2100/94 ühenduse sordikaitse kohta (EÜT L 227, 1.9.1994, lk 1) artiklile
89 avaldab Ühenduse Sordiamet teabe, mis on registrisse kantud artikli 87 lõike 2 kohaselt aretaja nõudel, et kanda registrisse
lähtesordist tuletatud sort.

Sordiregistrisse kanti järgmised üksikasjad:
Ühenduse Sordiametis registreeritud lähtesordi tunnused

1: Toimiku number
2: Omanik
3: Kinnitatud sordinimi
4: Kaitse alla võtmise number, kuupäev

Tuletatud sordi andmed
5: Tuletatud sordi nimetus
6: Tuletatud sordi omanik
7: Tuletatud sordi kehtiva taotluse sordiametisse saabumise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo XII: Λoιπα στoιχεια καταχωρισµενα στα επισηµα µητρωα τoυγ ραϕειoυ
/ Πίνακας XII.3: Kατ′oυσ́ιαν παϕάγωγες πoικιλ́ιες (Σελ́ιδα 145)
Σύµϕωνα µε τo άρθρo 89 τoυ κανoνισµoύ (EK) αριθ. 2100/94 τoυ συµβoυλίoυ της 27ης ιoυλίoυ 1994 για τα κoινoτικά
δικαιώµατα επί ϕυτικών πoικιλιών (EE L 227 της 01.09.94 σ.1), τo Koινoτικó Γραϕέιo Φυτικών Πoικιλιών δηµoσιεύει δια

της παρoύσης τις πληρoϕoρίες πoυ καταχωρίστηκαν στα µητρώα τoυ σχετικά µε αιτ ήσεις τoυ άρθρoυ 87, παράγραϕoς 2

πoυ υπoβάλλoνται απó τoν δηµιoυργó µε σκoπó την καταχώριση πoικιλίας πoυ κατ ′oυσίαν παράγεται απó την αρχική

πoικιλία.

Tα ακóλoυθα στoιχέια καταχωρίστηκαν στo µητρώo δικαιωµάτων :

Στoιχέια αναγνώϕισης της αϕχικής πoικιλ́ιας πoυ έχει καταχωϕισθέι απó τo KΓΦΠ
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Kάτoχoς
3: Eγκεκριµένη oνoµασ́ια
4: Aριθµóς χoρήγησης, ηµερoµην́ια

Στoιχέια πoυ σχετ́ιζoνται µε την κατ′ oυσ́ιαν παϕάγωγo πoικιλ́ια
5: Oνoµασ́ια της κατ′ oυσ́ιαν παϕαγώγoυ πoικιλ́ιας
6: Kάτoχoς της κατ′ oυσ́ιαν παϕαγώγoυ πoικιλ́ιας
7: Hµεϕoµην́ια παϕαλαβής απó τo Γπαϕέιo έγκυϕης άιτησης για κατ′ oυσ́ιαν παϕάγωγo πoικιλ́ια

EN PART A / Chapter XII: Other particulars entered in the registers / Table XII.3: Essentially Derived
Varieties (EDV) (Page 145)
Pursuant to Article 89 of Council Regulation (EC) No 2100/94 of 27 July 1994 on Community plant variety rights (OJ L 227
of 01.09.94 p.1), the Community Plant Variety Office, hereby publishes the information entered into its Registers pursuant to an
Article 87(2) request from the breeder to register varieties essentially derived from initial varieties.

The following particulars were entered in the Register of Rights:
Identifiers of the initial variety registered with the CPVO

1: File number
2: Holder
3: Approved denomination
4: Grant number, date

Data linked to the Essentially Derived Variety
5: Denomination of EDV
6: EDV holder
7: Arrival date at the Office of a valid EDV application
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FR PARTIE A / Chapitre XII: Autres renseignements saisis dans les registres / Table XII.3: Variétés essen-
tiellement dérivées (VED) (Page 145)
Conformément à l’article 89 du règlement (CE) n◦ 2100/94 du Conseil du 27 juillet 1994 instituant un régime de protection
communautaire des obtentions végétales (JO L 227 du 1.09.94 p.1), l’Office communautaire des variétés végétales publie ci-dessous
les informations inscrites dans ses registres à la suite d’une demande conforme à l’article 87, paragraphe 2, de l’obtenteur visant
à faire enregistrer des variétés essentiellement dérivées de variétés initiales.

Les données suivantes ont été portées au registre de la protection communautaire des variétés végétales :
Identifiants de la variété initiale enregistrée auprès de l’OCVV

1: Numéro de dossier
2: Titulaire
3: Dénomination approuvée
4: Numéro de l’octroi, date

Données concernant la variété essentiellement dérivée
5: Dénomination de la VED
6: Titulaire de la VED
7: Date d’arrivée à l’Office d’une demande valide pour une VED

IT PARTE A / Capitolo XII: Altri dati inseriti nel registro / Tabella XII.3: Varietà essenzialmente derivate
(EDV) (Pagina 145)
Ai sensi dell’articolo 89 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio del 27 luglio 1994, concernente la privativa comunitaria
per ritrovati vegetali (GU L 227 del 1.9.1994, p.1), l’Ufficio comunitario delle varietà vegetali pubblica le informazioni inserite
nei propri Registri conformemente all’articolo 87, paragrafo 2, relative alla richiesta del costitutore di registrare una varietà
essenzialmente derivata dalla varietà iniziale.

I seguenti dati sono stati iscritti nel Registro delle privative:
Identificatori della varietà iniziale registrata presso l’UCVV

1: Numero di pratica
2: Titolare
3: Denominazione approvata
4: Numero della concessione, data

Dati collegati alla varietà essenzialmente derivata
5: Denominazione dell’EDV
6: Titolare dell’EDV
7: Data di arrivo presso l’Ufficio di una domanda di EDV valida

LV A DAĻA / XII nodaļa: Citi reǵistros reǵistrētie dati / XII.3. tabula: Būtiski atvasinātas šķirnes (EDV)
(Lappuse 145)
Saskaņā ar 89. pantu Padomes 1994. gada 27. jūlija Regulā (EK) Nr. 2100/94 par Kopienas augu škirņu ties̄ıbām (OV L
227, 01.09.94, 1. lpp.), Kopienas Augu škirņu birojs ar šo publicē informāciju, kas ierakst̄ıta tā reǵistros atbilstoši selekcionāra
lūgumam, kas izdar̄ıts saskaņā ar 87. panta 2. punktu, reǵistrēt no sākotnējām škirnēm atvasinātās būtiskās škirnes.

Ties̄ıbu reǵistrā tika ierakst̄ıtas šādas ziņas:
CPVO reǵistrētās izejas šķirnes identifikatori

1: Dokumenta numurs
2: Īpašnieks
3: Apstiprinātais nosaukums
4: Piešķiršanas numurs, datums

Dati saist̄ıbā ar būtiski atvasināto šķirni
5: EDV nosaukums
6: EDV ı̄pašnieks
7: Der̄ıga EDV pieteikuma saņemšanas birojā datums

LT A DALIS / XII skyrius: Kiti į registrus įrašomi duomenys / XII.3 lentelė: Iš esmės išvestos veislės (Puslapis
145)
Remiantis 1994 m. liepos 27 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 2100/94 dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje (OL L 227,
1994 9 1, p. 1) 89 straipsniu, Bendrijos augalų veislių tarnyba skelbia informaciją, kuri buvo irašyta i registrus pagal 87 straipsnio
2 dali selekcininko prašymu iregistruoti iš esmės iš pirminių veislių išvestas veisles.

I augalų veislių nuosavybės teisių registrą buvo irašyti šie duomenys:
CPVO įregistruotos pradinės veislės identifikavimo duomenys

1: Byla numeris
2: Savininkas
3: Patvirtintas pavadinimas
4: Suteiktas numeris, data

Duomenys apie iš esmės išvestą veislę
5: Iš esmės išvestos veislės pavadinimas
6: Iš esmės išvestos veislės savininkas
7: Reikalavimus atitinkančios paraiškos dėl iš esmės išvestos veislės pateikimo Tarnybai data
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HU "A" RÉSZ/XII. fejezet: A Nyilvántartásba bevitt egyéb adatok /Táblázat XII.3: Alapvető származtatott
fajták (Oldal 145)
A Tanács közösségi növényfajta-oltalmi jogokról szóló, 1994. július 27-i 2100/94/EK rendeletének 89. cikke (HL L 227 1994.9.1.
1.o.) értelmében a Közösségi Növényfajta Hivatal ezúton közzéteszi a nemesítőnek, az alapvetően származtatott fajták bejegyzésére
vonatkozó, 87(2) cikk szerinti kérelme alapján nyilvántartásba vett információt.

A következő adatokat jegyezték be a közösségi növényfajta-oltalmi jogok nyilvántartásába:
A CPVO által regisztrált kezdeti fajta azonosítói

1: Nyilvántartási szám
2: Jogosult
3: Fajtanév jóváhagyva
4: Megadás száma, datuma

Az alapvető származtatott fajtához kapcsolódó adatok
5: Az alapvető származtatott fajta fajtaneve
6: Az alapvető származtatott fajta birtokosa
7: Az alapvető származtatott fajtára vonatkozó érvényes kérelem Hivatalhoz való beérkezésének dátuma

MT PARTI A / Kapitolu XII: Dettalji oh̄ra mdah̄lin fir-reġistri / Tabella XII.3: Varjetajiet Derivati Essenzjal-
ment (EDV) (Paġna 145)
Skond l-Artikolu 89 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2100/94 tas-27 ta’ Lulju 1994 dwar id-drittijiet Komunitarji tal-
varjetajiet tal-pjanti (ĠU L 227 ta’ l-01.09.94 p.1), l-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet tal-Pjanti qiegh̄ed hawnhekk jippub-
lika l-informazzjoni mdah̄h̄la fir-Reġistri tiegh̄u skond Artikolu 87 (2) fir-rigward ta’ rikjesta ta’ min ikabbar il-pjanti sabiex jiġu
rreġistrati varjetajiet essenzjalment derivati minn varjetajiet inizzjali.

Id-dettalji li jmiss ġew imdah̄h̄la fir-Reġistru tad-Drittijiet fil-qasam tal-varjetajiet tal-pjanti:
Identifikaturi tal-varjetà inizjali rreġistrata mas-CPVO

1: Numru tal-fajl
2: It-Titolari
3: Denominazzjoni approvata
4: In-numru tal-konċessjoni, data

Dejta relatata mal-Varjetà Derivata Essenzjalment
5: Denominazzjoni ta’ EDV
6: Detentur ta’ EDV
7: Data tal-wasla fl-Uffiċċju ta’ applikazzjoni valida gh̄al EDV

NL DEEL A / Hoofdstuk XII: Overige bijzonderheden ingeschreven in de registers / Tabel XII.3: In wezen
afgeleide rassen (IWAR’s) (Bladzijde 145)
Overeenkomstig artikel 89 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994 inzake het communautaire kwekersrecht
(PB nr. L 227 van 1.9.1994, blz.1), publiceert het Communautair Bureau voor Plantenrassen bij dezen de in zijn registers
ingeschreven informatie, na een verzoek uit hoofde van artikel 87, lid 2, van de kweker om rassen in hoofdzaak afgeleid van
oorspronkelijke rassen te registreren.

De volgende gegevens werden in het register van communautaire kwekersrechten ingevoerd:
Identificatiegegevens van het oorspronkelijke, bij het CPVO geregistreerde ras

1: Dossiernummer
2: Houder
3: Vastgestelde rasbenaming
4: Verleningsnummer, datum

Gegevens in verband met het in wezen afgeleide ras
5: IWAR-benaming
6: IWAR-houder
7: Datum van ontvangst van een geldige IWAR-aanvraag bij het Bureau

PL CZĘŚĆ A / Rozdział XII: Inne informacje szczegółowe zawarte w rejestrach / Tabela XII.3: Odmiany w
przeważającej mierze pochodne (Strona 145)
Zgodnie z art.89 rozporządzenia Rady (WE) nr 2100/94 z dnia 27 lipca 1994 r. w sprawie wspólnotowego systemu ochrony odmian
roślin (DZ.U. L 227 z 01.09.94 str.1), Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin niniejszym ogłasza informacje wprowadzone do swoich
rejestrów zgodnie z wnioskiem hodowcy złożonym na podstawie art..87 ust.2 w celu rejestracji odmian w przeważającej mierze
pochodnych od odmiany macierzystej.

Następujące dane zostały wprowadzone do rejestru praw:
Identyfikatory odmiany macierzystej zarejestrowanej w CPVO

1: Numer akt
2: Posiadacz
3: Nazwa uznana
4: Numer przyznania, data

Dane związane z odmianą w przeważającej mierze pochodną
5: Nazwa odmiany w przeważającej mierze pochodnej
6: Posiadacz prawa do odmiany w przeważającej mierze pochodnej
7: Data wpłynięcia do Urzędu ważnego wniosku o przyznanie prawa do odmiany w przeważającej mierze pochodnej

143



15|06|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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PT PARTE A / Capítulo XII: Outras menções inscritas nos registos oficiais do instituto / Quadro XII.3:
Variedades essencialmente derivadas (VED) (Página 145)
Em conformidade com o disposto no artigo 89◦ do Regulamento (CE) n◦ 2100/94 do Conselho, de 27 de Julho de 1994, relativo
ao regime comunitário de protecção das variedades vegetais (JO L 227 de 01.09.94, p.1), o Instituto Comunitário das Variedades
Vegetais (ICVV) publica a informação inscrita nos seus registos na sequência de um pedido de registo de variedades essencialmente
derivadas da variedade inicial apresentado pelo reprodutor nos termos do n◦ 2 do artigo 87◦ do mesmo regulamento.

Foram inscritas no Registo de Direitos Comunitários as informações abaixo indicadas:
Identificadores da variedade inicial registada no ICVV

1: Número de processo
2: Titular
3: Denominação aprovada
4: Número da concessão, data

Dados relativos à variedade essencialmente derivada
5: Denominação da VED
6: Titular da VED
7: Data de entrada no Instituto de um pedido de VED válido

RO PARTEA A / Capitolul XII: Alte informaţii înscrise în registru / Tabelul XII.3: Soiuri esenţial derivate
(Pagina 145)
În temeiul articolului 89 din Regulamentul (CE) nr. 2100/94 al Consiliului din 27 iulie 1994 de instituire a unui sistem de protecţie
comunitară a soiurilor de plante (JO L 227, 01.09.94, p. 1), Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante publică prin prezentul
anunţ informaţiile înscrise în registrele sale în temeiul unei cereri din partea producătorului, prevăzute la articolul 87 alineatul (2),
de a înregistra soiuri esenţial derivate din soiuri iniţiale.

În Registrul de protecţie a soiurilor au fost înscrise următoarele date:
Identificatori ai soiului iniţial înregistrat la OCSP

1: Dosar nr.
2: Titular
3: Denumire aprobată
4: Numărul acordării, data

Date legate de soiul esenţial derivat
5: Denumirea soiului esenţial derivat
6: Titularul soiului esenţial derivat
7: Data primirii la Oficiu a unei cereri valide privind soiul esenţial derivat

SK ČASŤ A / Kapitola XII: Ďalšie údaje zapísané v registroch / Tabul’ka XII.3: Podstatne zmenené odrody
(Strana 145)
V súlade s článkom 89 nariadenia Rady (ES) č. 2100/94 z 27. júla 1994 o právach Spoločenstva k odrodám rastlín (Ú. v. ES
L 227 z 1. 9. 1994, s. 1) Úrad Spoločenstva pre odrody rastlín týmto uverejňuje informácie zapísané do svojich registrov podl’a
žiadosti šl’achtitel’a v súlade s článkom 87 ods. 2 o zaregistrovanie odrôd vo svojej podstate odvodených od pôvodných odrôd.

Do Registra práv boli zapísané tieto podrobnosti:
Identifikátory počiatočnej odrody zaregistrovanej v CPVO

1: Číslo spisu
2: Majitel’
3: Schválený názov
4: Číslo udelenia, dátum

Údaje súvisiace s podstatne zmenenou odrodou
5: Názov podstatne zmenených odrôd
6: Držitel’ podstatne zmenených odrôd
7: Dátum doručenia platnej prihlášky podstatne zmenených odrôd na úrad

SL DEL A / XII. poglavje: Drugi podatki, vpisani v register / Tabela XII.3: Izpeljane sorte (Stran 145)
V skladu s členom 89 Uredbe Sveta (ES) št. 2100/94 z dne 27. julija 1994 o žlahtniteljskih pravicah v Skupnosti (UL L 227 z
dne 1.9.1994, str. 1) Urad Skupnosti za rastlinske sorte v tem obvestilu objavlja informacije, vnešene v njegove registre v skladu z
zahtevo iz člena 87(2), ki jo je podal žlahtnitelj za registracijo sort, izpeljanih iz izvirnih sort.

V register žlahtniteljskih pravic so bili vnešeni naslednji podatki:
Oznake izvirne sorte, registrirane pri Uradu Skupnosti za rastlinske sorte

1: Številka prijave
2: Imetnik
3: Potrjeno ime
4: Številka podelitve, datum

Podatki v zvezi z izpeljano sorto
5: Ime izpeljane sorte
6: Imetnik izpeljane sorte
7: Datum prejema veljavne prijave za izpeljano sorto na Uradu
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FI OSA A / Luku XII: Muut rekistereihin kirjatut tiedot / Taulukko XII.3: Johdannaislajikkeet (Sivu 145)
Yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista 27. heinäkuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) n:o 2100/94 (EYVL L 227, 1.9.1994,
s.1) 89 artiklan nojalla yhteisön kasvilajikevirasto julkaisee täten rekistereihinsä merkityt tiedot, jotka liittyvät asetuksen 87 artiklan
2 kohdan mukaiseen jalostajalta saatuun pyyntöön rekisteröidä lähtölajikkeesta olennaisesti johdetut lajikkeet.

Kasvinjalostajaoikeuksien rekisteriin on merkitty seuraavat tiedot:
CPVO:ssa rekisteröidyn lähtölajikkeen tunnistetiedot

1: Rekisterinumero
2: Haltija
3: Hyväksytty lajikenimi
4: Myönnön numero, päivämäärä

Johdannaislajiketta koskevat tiedot
5: Johdannaislajikkeen nimi
6: Johdannaislajikkeen haltija
7: Päivämäärä, jona asianmukainen johdannaislajikkeen hakemus on vastaanotettu virastossa

SV DEL A / Kapitel XII: Andra uppgifter som förts in i registren / Tabell XII.3: Väsentligen avledda sorter
(Sida 145)
I enlighet med artikel 89 i rådets förordning (EG) nr 2100/94 av den 27 juli 1994 om gemenskapens växtförädlarrätt (EGT L 227,
1.9.1994 s. 1) offentliggör Gemenskapens växtsortsmyndighet härmed den information som införts i dess register efter en begäran
i enlighet med artikel 87.2 från förädlaren att registrera sorter som väsentligen är avledda från ursprungliga sorter.

Följande uppgifter har införts i registret över växtförädlarrätter:
Kännetecken för den ursprungliga sorten som registrerats vid CPVO

1: Ansökningsnummer
2: Innehavare av växtförädlarrätt
3: Godkänd benämning
4: Beviljandenummer, datum

Data kopplade till den väsentligen avledda sorten
5: Sortbenämning på den väsentligen avledda sorten
6: Innehavare av den väsentligen avledda sorten
7: Datum då en giltig ansökan för en väsentligen avledd sort inkom till växtsortsmyndigheten

1 2 3 4 5 6 7

Coreopsis L.

2007/1123 05881 RUM PUNCH 25411 RP1 05881 19/04/2010

2007/1123 05881 RUM PUNCH 25411 RP5 05881 19/04/2010

2007/1123 05881 RUM PUNCH 25411 RP4 05881 19/04/2010

Coreopsis rosea Nutt. x C. tinctoria Nutt.

2006/2564 02133 PINK LEMONADE 25409 STRAWBERRY

LEMONADE

02133 19/04/2010

2006/2564 02133 PINK LEMONADE 25409 CHERRY LEMONADE 02133 19/04/2010

Heuchera L.

2001/0524 02133 AMBER WAVES 11455 MIDAS TOUCH 02133 26/03/2010
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BG QAST B / 1: Periodiqno aktualizirane na 3 / 2010 g. na specialnoto izdanie na Oficialen
vestnik na Slu�bata na obwnostta za sortovete rasteni� (S2) po otnoxenie na kra$inite srokove za
za�vki i iziskvani�ta za predostav�ne na material ot sorta (Stranica 153)
1: Naimenovanie na vida

2: Podvid

3: Taksi za izpitvane po grupi

4: Bro$i na predvidenite cikli na otgle�dane

5: Strana

6: Izpitvaw ofis

7: Kraen srok za za�vki

8: Naqalo na podavaneto

9: Kra$i na podavaneto

10: Koliqestvo semena/ posad�qen material

11: Kaqestvo na semenata/ posad�qni� material

Va�ni zabele�ki:

— Ot za�vitel� se oqakva da predostavi rastitelen material, edva sled kato poluqi pismeno iskane ot SOSR.
Nespazvaneto na gornoto ukazanie mo�e da izlo�i na risk c�lata procedura

— Ako kra$ini�crok iztiqa na den, na ko$ito SOSR ne raboti i ne mo�e da poluqava dokumenti, srok�ce ud�l�ava do
p�rvi� sledvaw raboten den, na ko$ito SOSR mo�e da poluqava dokumenti i na ko$ito se dostav� obiknovena powa,
s�glasno qlen 71 otPravilat a za prilagane na Reglament 874/2009 na Evrope$iskata komisi� ot 17/09/2009 godina

ES PARTE B / 1: Actualización periódica 3 / 2010 de la edición especial del Boletín Oficial de la OCVV
(S2) respecto a las fechas limite para solicitudes y los requisitos para la presentación de material vegetal
(Página 153)
1: Nombre de la especie
2: Subtipo
3: Grupo de tasas de examen
4: Número de ciclos de cultivo previstos
5: País
6: Oficina de examen
7: Fecha límite para la presentación de solicitudes
8: Fecha inicio de envío de material vegetal
9: Fecha final de envío de material vegetal

10: Cantidad de semillas/plantas
11: Calidad de semillas/plantas

Notas importantes:
— El solicitante no deberá enviar el material vegetal hasta que haya recibido una petición por escrito de la Oficina. El incumplim-
iento de este requisito puede poner en peligro todo el procedimiento
— Con arreglo a lo dispuesto en el Articulo 71 de las Disposiciones de desarrollo, Reglamento de la Comisión Europea n◦ 874/2009
de 17/09/2009. Si un plazo finaliza en un día en que la OCVV no esta abierta para recibir documentos, este plazo se ampliará hasta
el primer día siguiente en que la OCVV este abierta para la recepción de documentos y en que se distribuya el correo ordinario

CS ČÁST B / 1: Pravidelná aktualizace 3 / 2010 zvláštního vydání Úředního věstníku CPVO (S2) týkající
se termínů pro žádosti a požadavky na zasílání rostlinného materiálu (Strana 153)
1: Název druhu
2: Podskupina
3: Skupina zkušebních poplatků
4: Počet předpokládaných pěstebních cyklů
5: Země
6: Zkušební úřad
7: Termín pro podání žádostí
8: Počátek podání
9: Ukončení podání

10: Množství osiva/sadby
11: Kvalita osiva/sadby

Ddůležité upozornění:
— Žadatel zašle rostlinného materiál až poté, co od CPVO obdrží písemnou výzvu. Nedodržení výše uvedeného pokynu může narušit
průběh celého řízení
— Pokud lhůta uplyne dnem, kdy CPVO není otevřen pro přijímání dokumentů, prodlužuje se lhůta až do prvního následujícího
dne, kdy je CPVO otevřen pro příjem dokumentů a kdy se doručuje obyčejná pošta, v souladu s článkem 71 prováděcích pravidel
k nařízení Komise (ES) č. 874/2009 ze dne 17/09/2009
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DA DEL B / 1: Regelmæssig ajourføring nr. 3 / 2010 af særudgaven af EF-Sortsmyndighedens Officielle
Tidende vedrørende betingelser for tidsfrister for ansøgninger og indgivelse af plantemateriale (Side 153)
1: Artens navn
2: Undertype
3: Afprøvningsgebyrgruppe
4: Forventet antal vækstperioder
5: Land
6: Prøvningsmyndighed
7: Ansøgningsfrist
8: Påbegyndelse af indgivelsesperiode
9: Afslutning af indgivelsesperiode

10: Frø/plantemængde
11: Frø/plantekvalitet

Vigtigt:
— Ansøgeren skal kun indgive materialet efter skriftlig anmodning fra Sortsmyndigheden. Tilsidesættelse af ovenstående anvis-
ninger kan bringe hele proceduren i fare
— Udløber en frist på en dag, hvor Sortsmyndigheden har lukket for modtagelse af dokumenter, forlænges fristen til den nærmest
følgende dag, hvor Sortsmyndigheden har åbent for modtagelse af dokumenter, og hvor almindelige postforsendelser udbringes, i
henhold til artikel 71 i Kommissionens forordning nr. 874/2009 of 17 September 2009 om gennemførelsesbestemmelser

DE TEIL B / 1: Regelmäßige Aktualisierung 3 / 2010 der Sonderausgabe (S2) bezüglich der Anforderungen
des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Antragfristen und über die Vorlage von Prüfmaterial (Seite 153)
1: Artname
2: Subtyp
3: Gebührengruppe
4: Wachstumsperioden
5: Land
6: Prüfamt
7: Antragsdatum
8: Vorlage Beginn
9: Vorlage Ende

10: Menge des Saatguts/der Pflanzen
11: Qualität des Saatguts/der Pflanzen

Wichtige Hinweise:
— Die Vorlage des Pflanzenmaterials durch den Antragsteller soll nur nach schriftlicher Aufforderung durch das CPVO erfolgen.
Die Nichterfüllung dieser Vorgabe kann das gesamte Antragsverfahren gefährden
— Läuft eine Frist an einem Tag ab, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstücken nicht geöffnet ist, so erstreckt sich
die Frist auf den nächstfolgenden Tag, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstücken geöffnet ist und an dem gewöhn-
liche Postsendungen zugestellt werden (Artikel 71 der Verordnung Nr. 874/2009 der Europäischen Kommission vom 17/09/2009
zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates im Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemeinschaftlichen
Sortenamt)

ET B OSA / 1: Ühenduse Sordiameti ametliku väljaande täiendatud eriväljaanne nr 3 / 2010 (S2) taotluste
esitamise tähtaegade ja taimse materjali esitamise nõuete kohta (Lehekülg 153)
1: Liiginimi
2: Alatüüp
3: Registreerimiskatse tasu rühm
4: Ettenähtud kasvutsüklite arv
5: Riik
6: Katseasutus
7: Taotluse esitamise lõpptähtaeg
8: Saatmise algus
9: Saatmise lõpp

10: Seemnete/taimede kogus
11: Seemnete/taimede kvaliteet

Tähelepanu:
— Taotlejad saadavad taimse materjali alles pärast Ühenduse Sordiametilt kirjaliku nõude saamist. Selle juhise eiramine võib
kahjustada kogu menetlust
— Kui tähtaeg lõpeb päeval, mil Ühenduse Sordiamet ei ole dokumentide vastuvõtuks avatud, pikendatakse tähtaega sellele järgneva
esimese päevani, mil Ühenduse Sordiamet on dokumentide vastuvõtuks avatud ja mil kantakse laiali harilikku posti, vastavalt
Euroopa Komisjoni 17/09/2009 aasta määruse nr 874/2009 (rakenduseeskirjad) artiklile 71
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EL MEPOΣB / 1: Tακτική ενηµέρωση 3 / 2010 των ειδικó τεύχoς τής επ́ισηµης εϕηµερ́ιδας τoυ KΓΦΠ
(S2) σχετικά µε τις πρoθεσµ́ιες για τις άιτησεις κάι τις απάιτησεις για την υπoβoλή ϕυτικoύ υλικoύ
(Σελ́ιδα 153)
1: Oνoµασ́ια έιδoυς
2: Υπoκατηγoρ́ια
3: Oµάδα τελών εξέτασης
4: Aριθµóς πρoβλεπóµενων βλαστικών κύκλων
5: Xώρα
6: Γραϕέιo εξέτασης
7: Πρoθεσµ́ια υπoβoλής αιτήσεων
8: Eναρξη υπoβoλής
9: Λήξη υπoβoλής

10: Πoσóτητα σπóρoυϕυτoύ
11: Πoιóτητα σπóρoυϕυτoύ

Σηµαντικες επισηµανσεις :
— O αιτών θα υπoβάλει τo ϕυτικó υλικó µóνo αϕoύ λάβει σχετικó γραπτ ó αίτηµα απó τo KΓΦΠ. Σε περίπτωση µη συµµó−
ρϕωσης µε την ανωτ έρω oδηγία ενδέχεται να ακυρωθέι oλóκληρη η διαδικασία

— Eάν µια πρoθεσµία εκπνέει ηµέρα κατά την oπoία τo KΓΦΠ δεν έιναι ανoικτ ó για τη παραλαβή εγγράϕων, η πρoθεσµία
παρατ έινεται µέχρι την επoµένη ηµέρα κατά την oπoία τo KΓΦΠ ανoίγει για τη παραλαβή εγγράϕων και διεξάγεται η

διανoµή τoυ κανoνικoύ ταχυδρoµέιoυ, σύµϕωνα µε τo άρθρo 71 των διαδικαστικών κανóνων, κανoνισµóς (EK) αριθ. 874/

2009 της Eπιτρoπής της 17/09/2009

EN PART B / 1: Regular update 3 / 2010 of the Special Edition of the Official Gazette of the CPVO (S2) in
respect of closing dates for applications and requirements for the submission of plant material (Page 153)
1: Species name
2: Sub-type
3: Examination fee group
4: Number of foreseen growing cycles
5: Country
6: Examination office
7: Closing dates for applications
8: Submission start
9: Submission end

10: Seed/plant quantity
11: Seed/plant quality

Important notes:
— The applicant is expected to submit the plant material only after having received a request in writing from the CPVO. Failure
to comply with the above instruction may jeopardise the whole procedure
— If a time limit expires on a day on which the CPVO is not open for receipt of documents, the time limit shall extend until
the first day thereafter on which the CPVO is open for receipt of documents and on which ordinary mail is delivered, pursuant to
Article 71 of the Implementing rules, European Commission Regulation No 874/2009 of 17/09/2009

FR PARTIE B / 1: Mise à jour régulière 3 / 2010 de l’édition spéciale du Bulletin officiel de l’OCVV (S2)
concernant les dates de clôture des demandes et les conditions requises pour la présentation du matériel
végétal (Page 153)
1: Nom de l’espèce
2: Sous-type
3: Groupe de taxe d’examen
4: Nombre de cycles de culture prévus
5: Pays
6: Office d’examen
7: Date de clôture des demandes
8: Début de présentation
9: Fin de présentation

10: Quantité de graines/plants
11: Qualité de graines/plants

Remarques importantes:
— Le demandeur ne peut présenter le matériel végétal qu’après réception d’une demande écrite de l’OCVV. Le non-respect de
l’instruction susmentionnée peut compromettre l’ensemble de la procédure
— Si un délai expire un jour où l’OCVV n’est pas ouvert pour recevoir des documents, le délai est prorogé jusqu’au premier jour
suivant où les documents peuvent être déposés et où le courrier normal est distribué, conformément à l’article 71 du règlement
d’application, Règlement de la Commission Européenne No 874/2009 du 17 septembre 2009
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IT PARTE B/1: Aggiornamento regolare 3/2010 dell’Edizione speciale del Bollettino ufficiale dell’U.C.V.V.
(S2) riguardo le date di chiusura per le domande, nonché i requisiti per la fornitura di materiale vegetale
(Pagina 153)

1: Nome delle specie

2: Sottotipo
3: Categoria di tassa d’esame

4: Numero di cicli vegetativi previsti

5: Paese/Nazione

6: Ufficio di esame

7: Termine ultimo per la presentazione delle domande

8: Inizio presentazione
9: Fine presentazione

10: Quantità semi/piante

11: Qualità semi/piante

Note importanti:
— Il richiedente è tenuto a presentare il materiale vegetale solo dopo averne ricevuto richiesta scritta da parte dell’U.C.V.V.
L’inosservanza di quanto sopra può compromettere l’intera procedura
— Ove il termine ultimo dovesse scadere un giorno festivo, esso sarà prorogato sino al primo giorno successivo in cui l’U.C.V.V.
può ricevere i documenti e nel quale la distribuzione della corrispondenza avviene normalmente, ai sensi dell’articolo 71 del
regolamento d’esecuzione n. 874/2009 della Commissione europea, del 17/09/2009

LV B DAĻA / 1: Regulāra CPVO (S2) Oficiālā Vēstneša speciālizdevuma atjaunošana 3 / 2010, ņemot vērā
iesniegumu un augu materiālu iesniegšanas termiņus (Lappuse 153)

1: Sugas nosaukums

2: Apakštips
3: Pārbaudes izcenojumu grupa

4: Paredzēto audzēšanas ciklu skaits

5: Valsts

6: Pārbaudes iestāde

7: Iesniegumu iesniegšanas termiņš

8: Iesniegšanas sākums
9: Iesniegšanas beigas

10: Sēklu/augu daudzums

11: Sēklu/augu kvalitāte

Svar̄ıgas piez̄ımes:
— Iesniedzējs iesniedz augu materiālu tikai pēc CPVO rakstiska piepras̄ıjuma saņemšanas. Minētā noteikuma neievērošana var
apdraudēt visu procedūru
— Ja termiņš izbeidzas dienā, kad CPVO dokumentus nepieņem, tas tiek pagarināts l̄ıdz pirmajai nākamajai dienai, kad CPVO
pieņem dokumentus un kad saņem parasto pastu, saskaņā ar 2009. gada 17. septembra Eiropas Komisijas regulas Nr. 874/2009
Īstenošanas noteikumu 71.pantu.

LT B DALIS / 1: BAVT oficialiojo žurnalo specialaus numerio (S2) įprastinis atnaujinimas 3 / 2010 dėl
paskutinės paraiškų priėmimo dienos ir augalinės medžiagos pateikimo reikalavimų (Puslapis 153)

1: Rūšies pavadinimas

2: Porūšis

3: Ekspertizės mokesčio grupė

4: Numatomas auginimo ciklų skaičius
5: Šalis

6: Ekspertizės tarnyba

7: Galutinė paraiškos pateikimo data

8: Pateikimo pradžia

9: Pateikimo pabaiga

10: Sėklų (augalų) kiekis
11: Sėklų (augalų) kokybė

Svarbi informacija:
— Pareiškėjas augalinę medžiagą gali pateikti tik tuomet, kai BAVT to pareikalauja raštu. Nesilaikant šio reikalavimo, procedūra
gali būti nutraukta
— Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kurią BAVT nepriima dokumentų, jis pratęsiamas iki kitos dienos, kurią BAVT priima
dokumentus ir kurią teikiamos iprastinės pašto paslaugos, kaip nustatyta 2009 m. rugsėjo 17 d. Europos Komisijos Reglamento
Nr.874/2009 igyvendinimo taisyklių 71 straipsnyje
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HU "B" RÉSZ / 1: A CPVO Hivatalos Közlöny különszámának 3 / 2010 -es frissítése a kérelmek határidői és
a növényminták beadásával kapcsolatos követelmények kapcsán (Oldal 153)
1: A fajta neve
2: Alfaj
3: Vizsgálati díj csoport
4: A tervezett termesztési ciklusok száma
5: Ország
6: Ellenőrző Hivatal
7: A bejelentések benyújtási határideje
8: Benyújtás kezdete
9: Benyújtás vége

10: Mag/Növény mennyiség
11: Mag/Növény minőség

Fontos megjegyzés:
— A kérelmet benyújtónak csak akkor kell elküldenie a mintát, miután a CPVO-tól írásos kérelmét átvette. Az említett utasítás
be nem tartása az egész eljárást veszélyezteti
— Amennyiben egy határidő olyan napon jár le, amikor a CPVO nem fogad dokumentumokat, a határidőt - a 17/09/2009,
874/2009/EK bizottsági rendelet végrehajtási szabályainak 71. cikke szerint - az első olyan napig hosszabbítják meg, amelyen a
CPVO fogad dokumentumokat, és amelyen a szokványos postai küldemények érkeznek

MT PARTI B / 1: Aġġornament regolari 3 / 2010 ta’ l-Edizzjoni Speċjali tal-Gazzetta Uffiċjali tal-CPVO (S2)
fir-rigward ta’ dati ta’ gh̄eluq gh̄al applikazzjonijiet u rekwiżiti gh̄as-sottomissjoni ta’ materjal ta’ pjanti
(Paġna 153)
1: Isem ta’ l-ispeċi
2: Subtip
3: Grupp ta’ miżata ta’ l-eżami
4: Gh̄add ta’ ċikli ta’ tkabbir previst
5: Pajjiż
6: Uffiċċju ta’ l-eżami
7: Data ta’ gh̄eluq gh̄all-applikazzjonijiet
8: Bidu tal-perjodu ta’ preżentazzjoni
9: Tmiem tal-perjodu ta’ preżentazzjoni

10: Kwantità ta’ żrieragh̄/pjanti
11: Kwalità ta’ żrieragh̄/pjanti

Noti importanti:
— L-appliikant huwa mistenni jippreżenta l-materjal tal-pjanti biss wara li jkun irċieva talba bil-miktub mis-CPVO. Jekk ma jsirx
dan ta’ hawn fuq, il-proċedura sh̄ih̄a tista’ tiġi perikolata
— Jekk jiskadi limitu ta’ żmien f’ġurnata meta s-CPVO ma jkunx jopera gh̄ar-riċeviment ta’ dokumenti, il-limitu ta’ żmien gh̄andu
jiġi estiż sa l-ewwel ġurnata wara din, meta s-CPVO jkun miftuh̄ gh̄all-wasla ta’ dokumenti u meta posta ġenerali tkun taslilhom,
skond l-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kummissjoni Ewropea Nru 874/2009 tal-17/09/2009

NL DEEL B / 1: Het regelmatig updaten 3 / 2010 van de speciale uitgave van het Mededelingenblad van
het CBP (S2) met betrekking tot de afsluitdata voor aanvragen en de vereisten voor het indienen van
materiaal (Bladzijde 153)
1: Gewasnaam
2: Subtype
3: Categorie van onderzoeksrechten
4: Aantal voorziene groeicycli
5: Land
6: Onderzoeksstation
7: Sluitingsdatum
8: Aanvang van inleveringsperiode
9: Sluiting van inleveringsperiode

10: Zaad-/planthoeveelheid
11: Zaad-/plantkwaliteit

Belangrijke opmerkingen:
— De aanvrager dient het plantmateriaal uitsluitend in te leveren nadat hij daartoe een schriftelijk verzoek heeft ontvangen van
het Communautair Bureau voor Plantenrassen. Het niet-voldoen aan deze vereiste kan de gehele procedure in gevaar brengen
— Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen niet open is voor ontvangst van
documenten, wordt de termijn verlengd tot de eerstvolgende dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen wel open
is voor ontvangst van documenten en waarop gewone post wordt bezorgd, krachtens artikel 71 van de voorschriften ter uitvoering
in Verordening (EG) nr. 874/2009 van de Commissie van 17/09/2009
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PL CZĘŚĆ B/1: Regularna aktualizacja 3 / 2010 specjalnej edycji Urzędowej Gazety WUOR (S2) w związku
z zamknięciem terminów składania wniosków i wymogów dotyczących dostarczania materiału roślinnego
(Strona 153)

1: Nazwa gatunku
2: Podtyp

3: Grupa opłat za badanie

4: Liczba przewidzianych cykli wzrostu

5: Kraj

6: Urząd badawczy
7: Termin zamknięcia

8: Data rozpoczęcia dostarczania materiału

9: Data zamknięcia dostarczania materiału

10: Ilość materiału siewnego/ liczba roślin
11: Jakość materiału siewnego/ roślin

Ważne uwagi:
— Wnioskodawca winien wysyłać materiał roślinny jedynie na pisemne żądanie WUOR. Niezastosowanie się do powyższych zaleceń
może negatywnie wpłynąć na przebieg postępowania
— Jeżeli dany termin upływa w dniu, w którym WUOR nie przyjmuje dokumentów, termin ten zostaje przedłużony do pierwszego
kolejnego dnia, w którym WUOR jest otwarty do celów przyjmowania dokumentów oraz w którym dostarczana jest zwyczajna
poczta, zgodnie z art. 71 przepisów wykonawczych, rozporządzenie Komisji Europejskiej nr 874/2009 z dnia 17/09/2009

PT PARTE B / 1: Actualização regular 3 / 2010 da edição especial da Boletim Oficial do ICVV (S2) relativa
às datas-limite de encerramento dos pedidos e dos requisitos para apresentação do material (Página 153)
1: Denominação da espécie

2: Subespécie

3: Grupo de taxa de exame

4: Número de ciclos vegetativos previstos
5: País

6: Organismo de exame

7: Data-limite para pedidos

8: Início do prazo de envio do material vegetal

9: Fim do prazo de envio do material vegetal
10: Quantidade de sementes/plantas

11: Qualidade das sementes/plantas

Notas importantes:
— O requerente só deve apresentar o material vegetal depois de ter recebido um pedido por escrito do ICVV. O incumprimento
desta instrução pode comprometer todo o processo
— Se um prazo expirar num dia em que o ICVV não esteja aberto para recepção de documentos, o prazo é prorrogado até ao
primeiro dia seguinte em que o ICVV esteja aberto para recepção de documentos e em que o correio normal seja distribuído, nos
termos do artigo 71◦ do Regulamento n◦ 874/2009 da Comissão, de 17/09/2009, que estabelece normas de execução

RO PARTEA B / 1: Actualizarea regulată 3 / 2010 a ediţiei speciale a Buletinului Oficial al OCSP (S2)
referitor la datele limită de depunere a cererilor şi la depunerea materialului vegetal (Pagina 153)

1: Numele speciei

2: Subtip

3: Taxa grupului de examinare
4: Numărul prevăzut al perioadelor de cultură

5: Ţara

6: Oficiul de examinare

7: Termenul de depunere a cererilor
8: Începutul perioadei de depunere

9: Încheierea perioadei de depunere

10: Cantitatea de seminţe/plante

11: Calitatea seminţelor/plantelor

Observaţii importante:
— Solicitantul nu trebuie să depună materialul vegetal decît după primirea unei invitaţii în scris în acest sens de la OCSP.
Nerespectarea acestei instrucţiuni poate compromite întreaga procedură
— În cazul în care termenul de depunere expiră într-o zi în care nu se primesc documente la OCSP, termenul se prelungeşte
pînă în prima zi imediat următoare în care se primesc documente la OCSP şi în care se distribuie corespondenţa obişnuită, în
conformitate cu articolul 71 din Normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 874/2009 al Comisiei Europene din 17/09/2009
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 3•2010

SK ČASŤ B / 1: Pravidelná aktualizácia 3 / 2010 zvláštneho vydania Úradného vestníka CPVO (S2) v
súvislosti s termínom uzávierky pre prihlášky a požiadavky na dodanie množitel’ského materiálu (Strana
153)
1: Názov druhu
2: Poddruh
3: Skupina poplatku za skúšanie
4: Predpokladaný počet rastových cyklov
5: Krajina
6: Skúšobný úrad
7: Dátum uzávierky prihlášok
8: Začiatok dodania materiálu
9: Koniec dodania materiálu

10: Množstvo osiva /počet rastlín
11: Kvalita osiva a sadby

Dôležité upozornenia:
— Prihlasovatel’ dodá množitel’ský materiál len vtedy, ked’ ho o to písomnou formou požiada CPVO. Nesplnenie tohto pokynu
môže ohrozit’ celkový priebeh konania
— Ak stanovená lehota uplynie v deň, kedy CPVO dokumenty neprijíma, stanovená lehota sa predĺži do najbližšieho d’ alšieho dňa,
kedy CPVO prijíma dokumenty a kedy sa prijíma bežná pošta, v súlade s článkom 71 vykonávacích predpisov nariadenia Komisie
č. 874/2009 zo 17. septembra 2009

SL DEL B / 1: Redna posodobitev 3 / 2010 posebne izdaje Uradnega glasila Urada za rastlinske sorte (S2)
glede izteka rokov prijave in zahtev v zvezi s predložitvijo rastlinskega materiala (Stran 153)
1: Ime vrste
2: Podvrsta
3: Razred za plačilo pristojbin
4: Število predvidenih rastnih ciklusov
5: Država
6: Urad za preskušanje sort
7: Rok za oddajo prijav
8: Predložitev se začne
9: Predložitev se konča

10: Količina semena/rastlin
11: Kakovost semena/rastlin

Pomembno:
— Od prijavitelja se pričakuje, da predloži rastlinski material šele, ko od CPVO prejme pisno zahtevo. Neizpolnjevanje zgoraj
navedenega navodila lahko ogrozi celoten postopek
— Če rok poteče na dan, ko CPVO ni odprt za sprejem dokumentov, se rok podaljša do prvega dne, ko je CPVO odprt za prejem
dokumentov in na katerega se opravlja dostava navadne pošte, kar je v skladu s členom 71 Uredbe Evropske komisije št. 874/2009
z dne 17. September 2009

FI OSA B / 1: Hakemusten viimeisiä jättöpäiviä ja kasvimateriaalin toimittamiselle asetettavia vaatimuksia
koskevan yhteisön kasvilajikeviraston virallisen lehden erikoispainoksen (S2) säännöllinen päivitys 3 /
2010 (Sivu 153)
1: Lajin nimi
2: Alatyyppi
3: Tutkimusmaksuryhmä
4: Kasvukausien ennakoitu lukumäärä
5: Maa
6: Tutkimuslaitos
7: Määräajat hakemuksille
8: Toimittaminen alkaa
9: Toimittaminen päättyy

10: Siementen/kasvien määrä
11: Siementen/kasvien laatu

Tärkeä huomautus:
— Hakijan odotetaan toimittavan kasvimateriaalia vasta vastaanotettuaan kasvilajikevirastolta kirjallisen pyynnön asiasta. Ky-
seisen ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa vaarantaa koko menettelyn
— Jos määräaika päättyy päivänä, jona kasvilajikevirasto ei ole avoinna asiakirjojen vastaanottamiseksi, määräaikaa jatketaan
lähimpään päivään, jona kasvilajikevirasto on auki asiakirjojen vastaanottamiseksi ja jona tavanomainen postinjakelu toimii, 17
päivänä syyskuuta 2009 soveltamisesta annetun Euroopan komission asetuksen 874/2009 artiklan 71 mukaan
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SV DEL B / 1: Regelbunden uppdatering 3 / 2010 av den särskilda utgåvan av växtsortsmyndighetens
officiella tidskrift (S2) angående slutdatum för ansökanden och villkor för överförande av plantmaterial
(Sida 153)
1: Artnamn
2: Undergrupp
3: Avgiftsgrupp för provningen
4: Antal planerade växtcykler
5: Land
6: Provningsmyndighet
7: Slutdatum
8: Början för inlämnade
9: Slut för inlämnade

10: Säd-/plantkvantitet
11: Säd-/plantkvalitet

Observera:
— Den sökande förväntas lämna in växtmaterialet endast efter det att denne mottagit en skriftlig begäran från växtsortsmyn-
digheten. Underlåtenhet att rätta sig efter instruktionerna ovan kan äventyra hela förfarandet
— Om en tidsfrist löper ut på en dag då växtsortsmyndigheten inte är öppen för mottagande av handlingar ska tidsfristen förlängas
till första dagen därefter då växtsortsmyndigheten är öppen för mottagande av handlingar och då vanlig post delas ut, i enlighet
med artikel 71 i genomförandebestämmelserna, Europeiska kommissionens förordning nr 874/2009 av den 17/09/2009

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Cucurbita

moschata Duchesne

21 2 NL NAKTUINBOUW 28/02 01/03 01/04 1,000 seeds

Cynara scolymus L. 20 2 ES Oficina Española de

Variedades Vegetales

Fragaria x

ananassa Duch.

day neutral

bearing

27 2 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA

E DESENVOLVI-

MENTO RURAL

(DGADR)

31/01 01/02 28/02 40 virus-tested plants

packed in such a way

as to prevent de-

hydration, and free

from viruses, root rot

or nematodes.

The plants should be ac-

companied by a recognised

certificate indicating that

the plant material is not

affected by any important

pest or disease, and has

been lab-tested to give a

negative result for:

-Arabis mosaic nepovirus

-Strawberry crinkle rhab-

dovirus

-Strawberry mild yellow

edge

-Strawberry mottle

-Strawberry vein-banding

caulimovirus

Fragaria x

ananassa Duch.

non, partial

or fully

remontan

27 2 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA

E DESENVOLVI-

MENTO RURAL

(DGADR)

31/10 01/11 30/11 40 virus-tested plants

packed in such a way

as to prevent de-

hydration, and free

from viruses, root rot

and nematodes.

The plants should be ac-

companied by a recognised

certificate indicating that

the plant material is not

affected by any important

pest or disease, and has

been lab-tested to give a

negative result for:

-Arabis mosaic nepovirus

-Strawberry crinkle rhab-

dovirus

-Strawberry mild yellow

edge

-Strawberry mottle

-Strawberry vein-banding

caulimovirus
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Liquidambar

styraciflua L.

tree 15 2 DE Bundessortenamt 01/12 15/03 6 plants Container grown, 2 - 4

years old, 120-150 cm in

height, container grown

Miscanthus

Andersson

vegetative 15 2 DE Bundessortenamt 15/06 01/09 15/09 15 one-year-old pot-

ted plants

Rhododendron

simsii Planch.

vegetative 11 1 DE Bundessortenamt 15/10 01/11 15/11 30 potted plants Pinched twice

Triticum durum

Desf.

spring 1 2 IT Ente Nazionale delle

Sementi Elette -

ENSE

30/11 15/01 2 kg of seeds and 300

unthreshed ears. In

case of varieties with

cms system: 1 kg of

male parental line +

i kg of the female

parental line + 1 kg

of the restorer

Germination capacity min.

85%, untreated

Triticum durum

Desf.

winter 1 2 IT Ente Nazionale delle

Sementi Elette -

ENSE

31/07 15/08 2 kg of seeds and 300

unthreshed ears. In

case of varieties with

cms system: 1 kg of

male parental line +

i kg of the female

parental line + 1 kg

of the restorer

Germination capacity min.

85%, untreated

Vaccinium

virgatum Aiton

25 4 DE Bundessortenamt 15/02 01/03 31/03 6 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The plants should be ac-

companied by a recognised

certificate indicating that

the plant material is not

affected by any important

pests or diesases. The

quality of plants should

not be less than the stan-

dards laid down in Coun-

cil Directive 77/34/EEC

and 92/34/EEC and im-

plementing
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BG QAST B / 2: S�obwenie n◦ 2/2010 na Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni�. Rexenie na
Administrativni� s�vet na Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni� v�v vr�zka s osnovnite
nasoki na izpitvani�ta 11/03/2010
Tehniqeskite proverki, koito sa v�vedeni ili podle�at na odobrenie ot Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni�,
tr�bva da se izv�rxvat v s�otvectvie s osnovnite nasoki na proverkite, prieti ot Administrativni� s�vet.

Tehniqeskite proverki, zapoqnali predi rexenieto, ne se vli��t ot nego, osven ako ne e ob�veno drugo.

S�otvetnite sortove rasteni�, kakto i datata na rexenieto, se publikuvat v Oficialni� vestnik na Slu�bata.

Konsultacii otnosno tehniqeski� protokol mogat da se izv�rxvat qrez Internet-stranicata na Slu�bata ili da se pre-
dostav�t ot Slu�bata pri poiskvane.

Tehniqeskite v�prosnici otnosno konkretnite sortove rasteni�, koito b�ha postaveni pod s�mnenie, b�ha izmeneni.

Tehniqeskite v�prosnici mogat da se iztegl�t ot Internet-stranicata, kakto i da se izprat�t ot Slu�bata pri poiskvane.

B�ha vzeti rexeni� otnosno slednite sortove rasteni�:(Stranica 158)

ES PARTE B / 2: Anuncio n◦ 2/2010 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales. Resolución del
Consejo de Administración de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales, relativa a las directrices
para la realización de las pruebas 11/03/2010
Las pruebas técnicas que se hayan iniciado o deban ser aprobadas por la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales deben ejecutarse
de acuerdo con las directrices de ensayo adoptadas por el Consejo de Administración.
No se verán afectadas las pruebas técnicas iniciadas antes de la resolución, salvo indicaciones contrarias.
Se publicarán en el Boletín Oficial de la Oficina el nombre de la especie vegetal en cuestión y la fecha de la resolución.

Los protocolos técnicos pueden ser consultados a traves de la página web de la Oficina, o podrán ser enviados por la Oficina previa
petición.
Los cuestionarios técnicos para las especies pertinentes fueron modificados en consecuencia y pueden ser descargados del sitio web, o a
petición, enviados por la Oficina.

Se han adoptado resoluciones respecto a las especies vegetales siguientes:(Página 158)

CS ČÁST B/2: Oznámení č. 2/2010 Odrůdového úřadu Společenství. Rozhodnutí Správní rady Odrůdového
úřadu Společenství o pokynech pro zkoušky 11/03/2010
Technické zkoušky, které Odrůdový úřad Společenství zahájil nebo schválil, musí být vykonány v souladu s pokyny o zkouškách, které byl
přijaty Správní radou.

Technické zkoušky, které byly zahájeny před přijetím tohoto rozhodnutí, tím nejsou dotčeny, pokud není oznámeno jinak.
Příslušné rostlinné druhy i datum rozhodnutí jsou proto uveřejněny v Úředním věstníku Úřadu.
Technický protokol si lze prohlédnout na internetové stránce Úřadu, nebo může být Úřadem předán na požádání.
Technické dotazníky pro příslušné rostlinné druhy byly proto odpovídajícím způsobem změněny. Technické dotazníky mohou být staženy
z internetové stránky, nebo na požádání zaslány Úřadem.

Rozhodnutí se týkají následujících rostlinných druhů:(Strana 158)

DA DEL B / 2: EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 2/2010. Afgørelse, som EF-sortsmyndighedens admin-
istrationråd har truffet om vejledende principper for afprøvning 11/03/2010
Teknisk afprøvning, som er foranlediget af, eller som skal godkendes af EF-sortsmyndigheden, skal foretages i overensstemmelse med de
vejledende principper for afprøvning, som administrationsrådet har vedtaget.
Teknisk afprøvning, der er påbegyndt inden afgørelsen, berøres ikke heraf, medmindre andet meddeles.
De berørte plantearter og datoen for afgørelsen offentliggøres i EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende.

De tekniske protokoller findes på kontorets websted, eller kontoret kan fremsende dem efter anmodning. De tekniske oplysningsskemaer
for de pågældende plantearter blev ændret i overensstemmelse hermed. De tekniske oplysningsskemaer kan downloades fra webstedet eller
rekvireres fra Sortsmyndigheden.

Der er truffet afgørelser vedrørende føolgende plantearter:(Side 158)

DE TEIL B / 2: Bekanntmachung Nr.2/2010 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes. Entscheidung des Verwal-
tungsrates des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Prüfungsrichtlinien 11/03/2010
Technische Prüfungen, die vom Gemeinschaftlichen Sortenamt veranlasst werden oder zu billigen sind, müssen im Einklang mit den
technischen Prüfungsrichtlinien stehen, die vom Verwaltungsrat genehmigt worden sind.
Prüfungen, die bereits vor der Entscheidung begonnen haben, bleiben davon unberührt, es sein denn, dass gegenteiliges angegeben wird.
Die betroffene Art sowie das Datum der Entscheidung werden entsprechend im Amtsblatt des Amtes bekannt gemacht.

Die technischen Protokolle können auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen oder auf Anfrage übersandt werden. Die Technischen
Fragebögen der genannten Arten wurden entsprechend verändert und können vom Web heruntergeladen werden oder sie werden auf
Anfrage vom Amt zugesandt.

Für folgende Arten wurden Entscheidungen getroffen:(Seite 158)

ET B OSA / 2: Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 2/2010. Ühenduse Sordiameti haldusnõukogu otsus
kontrollisuuniste kohta 11/03/2010
Ühenduse Sordiameti poolt algatatavad või kinnitatavad registreerimiskatsed tuleb läbi viia kooskõlas haldusnõukogu poolt vastu võetud
kontrollisuunistega.
Otsust ei kohaldata registreerimiskatsetele, mis algasid enne käesolevat otsust, välja arvatud juhul, kui selle kohta tehakse eraldi teadaanne.
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Asjassepuutuvad taimeliigid ja otsuse kuupäev avaldatakse ameti ametlikus väljaandes.
Tehniliste protokollidega saab tutvuda ameti veebilehel, samuti edastab amet neid nõudmisel.

Küsimuse all olevate taimeliikide tehnilistesse küsimustikesse on tehtud vastavad muudatused. Tehnilisi küsimustikke saab alla laadida
Ühenduse Sordiameti veebilehelt, samuti edastab amet neid nõudmisel. Otsus puudutab järgmisi taimeliike:(Lehekülg 158)

EL MEPOΣB / 2: Aνακóινωση αριθ. 2/2010 τoυ KΓΦΠ. Aπóϕαση τoυ διoικητικoύ συµβoυλ́ιoυ τoυ KΓΦΠ

σχετικά µε τις ξατευθυντήριες αρχές για τη διεξαγωγή δoκιµών 11/03/2010Oi teqniκéc exetáσeic gia tic opóiec to Graféio éxei lábei óla ta métra gia thn eκtéleσh́ touc κai oi opóic prépei na egκriθoúnapó to Koinotiκó Graféio Futuκẃn Poiκiliẃn prépei na diexágontai σúmfwna me tic κatenθunth́riec arqéc pou oŕizei to dioiκhtiκó
σumboúlio.Oi teqniκéc ezetáσeic pou éqoun arq́iσei prin apó thn apófaσh den uioθetoúntai, eκtóc eán oŕizetai diaforetiκá.Ta σqetiκá éidh futẃn κaθẃc eṕiσhc κai h hmeromhńia thc apófaσhc dhmoσieúontai σthn Eṕiσhmh Efhmeŕida tou Graféiou.Katópin aith́σewσ,to Graféio dúnatai na diabibáσei to teqniκó prwtóκollo.Ta teqniKá prwtóKolla mporéi Kápoioc na ta σumbouleuθéi méσw thc iσtoθéσhc tou Graféiou h́, eán zhthθéi, mporéi na tou tadiabibáσei to Graféio.Ta teqniKá erwthmatológia gia ta en lógw futiKá éidh tropopoih́θhKan analógwσ. Ta teqniKá erwthmatológia mporoún nathlefortwθoún apó thn iσtoθéσh h́ na σtaloún apó to Graféio Katópin aith́matoσ.Elh́fθhσan apofáσeic cqetiκá me ta aκólouθa éidh futẃn:(Σελ́ιδα 158)

EN PART B / 2: Announcement n◦ 2/2010 of the Community Plant Variety Office. Decision of the Admin-
istrative Council of the Community Plant Variety Office on test guidelines 11/03/2010
Technical examinations which are initiated or are to be approved by the Community Plant Variety Office must be performed in accordance
with the test guidelines which have been adopted by the Administrative Council.
Technical examinations started prior to the decision are not affected unless otherwise announced.
The plant species concerned as well as the date of the decision are accordingly published in the Official Gazette of the Office.
The technical protocol can be consulted through the website of the Office, or upon request can be transmitted by the Office.
Technical questionnaires for the plant species called in question were amended accordingly. The technical questionnaires can be downloaded
from the website, or upon request can be sent by the Office.

Decisions were taken in respect of the following plant species:(Page 158)

FR PARTIE B / 2: Avis n◦ 2/2010 de l’Office communautaire des variétés végétales. Décision du Conseil
d’Administration de l’Office communautaire des variétés végétales concernant les lignes directrices pour
l’examen technique 11/03/2010
Les examens techniques initialisés, ou destinés à être approuvés, par l’Office communautaire des variétés végétales doivent être effectués
en accord avec les lignes directrices adoptées par le Conseil d’administration.
Tout examen technique entamé avant cette décision n’en est pas affecté sauf indication contraire.
Les espèces végétales concernées ainsi que la date de la décision sont publiées au Bulletin officiel de l’Office. Les protocoles techniques
peuvent être consultés sur le site Internet de l’Office, ou transmis par l’Office sur demande.
Les questionnaires techniques pour les espèces végétales concernées ont été révisés en conséquence, et peuvent être téléchargés à partir
du site Internet ou transmis par l’Office sur demande.

Les décisions ont été arrêtées par rapport aux espèces végétales suivantes:(Page 158)

IT PARTE B / 2: Annuncio n◦ 2/2010 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali. Decisione del Consiglio
di amministrazione dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali concernente le linee guida per l’esame
tecnico 11/03/2010
Gli esami tecnici disposti dall’Ufficio comunitario delle varietà vegetali, o soggetti alla sua approvazione, devono essere eseguiti in conformità
con le linee direttrici adottate dal Consiglio di amministrazione.
Salvo disposizione contraria, rimangono impregiudicati gli esami tecnici intrapresi prima della decisione.
La specie vegetale di cui trattasi, e la data della decisione, sono pubblicate nel Bollettino ufficiale dell’Ufficio. I protocolli tecnici possono
essere consultati tramite il sito Internet dell’U.C.V.V., oppure forniti dall’Ufficio dietro specifica richiesta scritta.
I questionari tecnici per le specie vegetali in questione sono stati opportunamente modificati e possono essere scaricati dal sito web oppure
forniti, dietro specifica richiesta scritta, dall’Ufficio.

Sono state adottate decisioni riguardo alle seguenti specie:(Pagina 158)

LV B DAĻA / 2: Kopienas Augu šķirņu biroja paziņojums nr. 2/2010. Kopienas Augu šķirņu biroja valdes
lēmums par pārbaužu vadl̄ınijām 11/03/2010
Tehniskās pārbaudes, kas ir uzsāktas vai gaida Kopienas Augu šķirņu biroja atzinumu, ir jāveic saskaņā ar pārbaužu vadl̄ınijām, ko
pieņēmusi valde.
Tehniskās pārbaudes, kas uzsāktas pirms lēmuma, netiek skartas, ja par to netiek paziņots citādi.
Attiec̄ıgās augus sugas kā ar̄ı lēmuma datums tiek atbilstoši publicētas biroja Oficiālajā Vēstnes̄ı.
Tehnisko protokolu var apskat̄ıt biroja t̄ımekļa vietnē, vai pēc piepras̄ıjuma to var nosūt̄ıt birojs.
Atkārtoti izskat̄ıto sugu tehniskās anketas tika atbilstoši labotas. Tehniskās anketas var lejupielādēt no t̄ımekļa vietnes, vai pēc piepras̄ıjuma
tās nosūta birojs.

Lēmumi tika pieņemti attiec̄ıbā uz sekojošām augu sugām:(Lappuse 158)
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LT B DALIS / 2: Bendrijos augalų veislių tarnybos skelbimas Nr. 2/2010. Bendrijos augalų veislių tarnybos
Administracinės tarybos sprendimas dėl tyrimų gairių 11/03/2010
Techninės ekspertizės, kurios yra inicijuojamos Bendrios augalų veislių tarnybos ar kurioms reikia šios Tarnybos pritarimo, turi būti
atliekamos, vadovaujantis Administracijos tarybos priimtomis tyrimų gairėmis.
Tai netaikoma techninėms ekspertizėms, pradėtoms iki sprendimo priėmimo, jei nepaskelbta kitaip.
Konkreti augalų rūšis bei sprendimo data atitinkamai skelbiami Tarnybos oficialiajame žurnale.
Techninius protokolus galima pasiskaityti Tarnybos tinklapyje arba, pateikus prašymą, juos gali atsiųsti Tarnyba.
Techniniai klausimynai konkrečiai augalų rūšiai buvo atitinkamai pakeisti. Techninius klausimynus galima parsisiųsti iš Tarnybos tinklapio
arba, pateikus prašymą, juos gali atsiųsti Tarnyba.

Sprendimai priimti dėl šių augalų rūšių:(Puslapis 158)

HU "B" RÉSZ / 2: A Közösségi Fajtaoltalmi-Hivatal 2/2010. számú közleménye. A Közösségi Fajtaoltalmi-
hivatal igazgató testületének döntése a tesztelési irányelvekről 11/03/2010
A Közösségi Fajtaoltalmi-hivatal által kezdeményezett vagy engedélyezett szakvizsgálatokat az igazgató testület által elfogadott tesztelési
irányelveknek megfelelően kell elvégezni.
A döntést megelőzően megkezdett szakvizsgálatokra ez nem vonatkozik, eltérő rendelkezés hiányában.
Az érintett növényfajtákat továbbá a döntés dátumát ennek megfelelően teszik közzé a Hivatal Hivatalos Közlönyében.
A szakmai jegyzőkönyvet a Hivatal weboldalán keresztül meg lehet tekinteni, vagy azt a Hivatal kérésre elküldi. A kérdéses növényfajták
szakmai kérdőíveit a döntésnek megfelelően módosították. A szakmai kérdőíveket a Hivatal weboldaláról lehet letölteni, vagy azt a Hivatal
kérésre elküldi.

A következő növényfajtákról született döntés:(Oldal 158)

MT PARTI B / 2: Avviż nru 2/2010 ta’ l-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti. Deċiżjoni tal-Kunsill
Amministrattiv ta’ l-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti dwar linji gwida ta’ test 11/03/2010
Kontrolli tekniċi li jinbdew jew li gh̄andhom jiġu approvati mill-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti gh̄andhom jitwettqu skond
il-linji gwida ta’ test li ġew adottati mill-Kunsill Amministrattiv.
Kontrolli tekniċi li nbdew qabel id-deċiżjoni mhumiex effettwati sakemm ma jiġix dikjarat xort’ oh̄ra.
L-ispeċji tal-pjanti kkonċernati kif ukoll id-data tad-deċiżjoni huma ppubblikati gh̄alhekk fil-Gazzetta Uffiċjali ta’ l-Uffiċċju.
Il-protokoll tekniku jista’ jiġi kkonsultat fuq is-sit ta’ l-internet ta’ l-Uffiċċju, jew jistgh̄u jiġu trażmessi mill-Uffiċċju, fuq talba.
Il-kwestjonarji tekniċi gh̄all-ispeċji tal-pjanti in kwistjoni ġew gh̄alhekk emendati. Il-kwestjonarji tekniċi jistgh̄u jitniżżlu mill-website, jew
jistgh̄u jiġu mibgh̄uta mill-Uffiċċju fuq talba.

Id-Deċiżjonijiet ittieh̄du fir-rigward ta’ l-ispeċji tal-pjanti li ġejjin:(Paġna 158)

NL DEEL B / 2: Aankondiging nr. 2/2010 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen. Beslissingen
van de Raad van Bestuur van het Communautair Bureau voor Plantenrassen 11/03/2010
Technische onderzoeken die worden ingesteld door of moeten worden goedgekeurd door het Communautair Bureau voor Plantenrassen,
moeten worden uitgevoerd overeenkomstig de testrichtsnoeren die door de raad van bestuur zijn vastgesteld.
Technische onderzoeken waarmee reeds is begonnen voordat de beslissing wordt genomen, kunnen gewoon worden voortgezet, tenzij
anders bepaald.
De betrokken plantensoort en de datum van de beslissing worden bekendgemaakt in het Mededelingenblad van het Bureau.
De technische protocollen kunnen op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kunnen U, op eenvoudige aanvraag, door ons
worden toegestuurd.
De technische vragenlijsten voor de betreffende plantenrassen werden ook aangepast. Deze technische vragenlijsten kunnen worden
gekopieerd van onze website, of op uw verzoek door het Bureau aan u toegezonden worden.

Beslissingen zijn genomen met betrekking tot de volgende plantensoorten:(Bladzijde 158)

PL CZĘŚĆ B / 2: Ogłoszenie Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin nr 2/2010. Decyzja Rady Administra-
cyjnej Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin w sprawie wytycznych dotyczących badań 11/03/2010
Badania techniczne rozpoczęte lub wymagające zgody Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin muszą być prowadzone zgodnie z wytycznymi
dotyczącymi badań przyjętymi przez Radę Administracyjną.
Badania techniczne rozpoczęte przed decyzją mogą być kontynuowane, chyba że zostanie opublikowane odmienne zawiadomienie.
Gatunki roślin i data decyzji są odpowiednio ogłaszane w Urzędowej Gazecie Urzędu.
Protokół techniczny jest dostępny na stronie internetowej Urzędu lub na odpowiedni wniosek może być przesłany przez Urząd.
Kwestionariusze techniczne dotyczące danych gatunków roślin zostały odpowiednio zmienione. Kwestionariusze techniczne można pobrać
ze strony internetowej Urzędu lub na odpowiedni wniosek mogą być przesłane przez Urząd.

Podjęto decyzje w sprawie następujących gatunków roślin:(Strona 158)

PT PARTE B / 2: Aviso n◦. 2/2010 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais. Decisão do Conselho
de Administração do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais relativa às orientações sobre os
exames técnicos 11/03/2010
Os exames técnicos que sejam iniciados ou que tenham de ser aprovados pelo Instituto Comunitário das Variedades Vegetais devem ser
realizados de acordo com as orientações relativas aos exames adoptadas pelo Conselho de Administração.
Salvo indicação em contrário, os exames técnicos iniciados antes da decisão, não são afectados.
A espécie vegetal em causa, assim como a data da decisão, são publicadas na Gazeta Oficial do Instituto. Os protocolos técnicos podem
ser consultados e telecarregados do website do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido escrito endereçado
ao Instituto para o efeito.
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Os protocolos técnicos relativos às espécies vegetais em questão foram modificados em consequência e podem ser consultados no website
do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido escrito endereçado ao Instituto para o efeito.

Foram tomadas decisões relativamente às seguintes espécies vegetais:(Página 158)

RO PARTEA B / 2: Anunţul nr. 2/2010 al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante. Decizia Consiliului
de administraţie al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante privind principiile directoare 11/03/2010
Examinările tehnice care sunt iniţiate sau urmează să fie aprobate de Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante trebuie să fie efectuate în
conformitate cu principiile directoare care au fost adoptate de către Consiliul de administraţie.
Examinările tehnice care au început înainte de apariţia deciziei nu sunt afectate decât dacă se anunţă.
Soiurile de plante avute în vedere, precum şi data deciziei sunt publicate în Buletinul oficial al Oficiului.
Protocolul tehnic poate fi consultat pe situl web al Oficiului sau poate fi trimis, la cerere, de către Oficiu.
Chestionarele tehnice pentru soiurile de plante avute în vedere au fost modificate corespunzător. Chestionarele tehnice pot fi descărcate
de pe situl web sau pot fi trimise, la cerere, de către Oficiu.

Au fost luate decizii cu privire la următoarele soiuri de plante:(Pagina 158)

SK ČASŤ B / 2: Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 2/2010. Rozhodnutie správnej rady
Úradu spoločenstva pre odrody rastlín o zásadách testovania 11/03/2010
Odborné preskúmanie, ktoré iniciuje alebo schva’uje Úrad spoločenstva pre odrody rastlín sa musí vykonat’ v súlade so zásadami testovania,
ktoré prijala správna rada.
Odborné preskúmanie, ktoré začalo ešte pred týmto rozhodnutím nie je ním ovplyvnené, ak to nebolo oznámené inak.
Druhy príslušných rastlín a dátum rozhodnutia sa uverejňujú v Úradnom vestníku úradu.
Technické protokoly sú k dispozícii na internetovej stránke úradu alebo ich na požiadanie môže úrad zaslat’.
Technické dotazníky pre príslušné rastlinné druhy boli zmenené a doplnené. Technické dotazníky sú k dispozícii a dajú sa skopírovat’ z
internetovej stránky Úradu spoločenstva pre odrody rastlín alebo ich úrad na požiadanie zašle.

Prijali sa rozhodnutia v súvislosti s nasledovnými druhmi rastlín:(Strana 158)

SL DEL B / 2: Obvestilo št. 2/2010 Urada Skupnosti za rastlinske sorte. Odločba Upravnega sveta Urada
Skupnosti za rastlinske sorte o smernicah za preskušanje 11/03/2010
Preskušanja, ki so začeta ali naj bi bila odobrena s strani Urada Skupnosti za rastlinske sorte, se morajo izvesti v skladu s smernicami za
preskušanje, ki jih je sprejel Upravni svet.
Na preskušanja začeta pred to odločbo, odločba ne vpliva, razen če je drugače odločeno.
Zadevne rastlinske vrste in datum odločbe se ustrezno objavijo v Uradnem glasilu Urada.
Tehnični protokol je na voljo na vpogled na spletni strani Urada, Urad ga pa lahko na zahtevo tudi pošlje.
Tehnični vprašalniki za zadevne rastlinske vrste so bili ustrezno spremenjeni. Tehnični vprašalniki so na voljo za prenos s spletne strani,
Urad pa jih na zahtevo lahko tudi pošlje.

Odločbe so bile sprejete glede naslednjih rastlinskih vrst:(Stran 158)

FI OSA B/2: Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 2/2010. Yhteisön kasvinlajikeviraston hallintoneuvoston
päätös testauksen suuntaviivoista 11/03/2010
Tekniset tutkimukset, jotka tehdään yhteisön kasvinlajikeviraston aloitteesta tai jotka yhteisön kasvinlajikevirasto hyväksyy, on suoritettava
hallintoneuvoston hyväksymien testauken suuntaviivojen mukaisesti.
Ellei toisin ilmoiteta, tämä ei koske teknisiä tutkimuksia, jotka on aloitettu ennen hallintoneuvoston tekemää päätöstä.
Kyseiset kasvilajit sekä päätöksen päivämäärä julkaistaan viraston virallisessa lehdessä.
Teknisiin pöytäkirjoihin voi tutustua viraston web-sivustolla tai virasto voi pyynnöstä lähettää ne. Kyseisiä kasvilajeja koskevia teknisiä
kyselykaavakkeita muutettiin seuraavasti Tekniset kyselykaavakkeet voidaan tulostaa web-sivustolta, tai pyynnöstä tilata virastosta.

Seuraavista kasvilajeista on tehty päätös:(Sivu 158)

SV DEL B / 2: Meddelande nr 2/2010 från Gemenskapens växtsortsmyndighet. Beslut av förvaltningsrådet
vid Gemenskapens växtsortsmyndighet om riktlinjer för provning 11/03/2010
Tekniska provningar som Gemenskapens växtsortsmyndighet genomför eller godkänner måste utföras i enlighet med de riktlinjer som har
antagits av förvaltningsrådet.
Tekniska provningar som har inletts före beslutet påverkas inte om inte annat anges.
Berörda växtsorter offentliggörs i myndighetens officiella tidskrift tillsammans med beslutsdatum. Tekniska protokoll finns åtkomliga på
växtsortsmyndighetens webbplats eller kan sändas på begäran.
De tekniska frågeformulären ifråga ändrades följaktligen. De tekniska frågeformulären är tillgängliga på växtsortsmyndighetens webbplats
eller kan sändas på begäran.

För följande växtsorter har beslut tagits:(Sida 158)

Allium fistulosum L. CPVO-TP/161/1 CPVO-TQ/161/1

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis L. CPVO-TP/045/2 CPVO-TQ/045/2

Gypsophila L. CPVO-TP/Gypso/2 CPVO-TQ/Gypso/2

Hordeum vulgare L. sensu lato CPVO-TP/019/2 Rev. CPVO-TQ/019/2 Rev.

Malus Mill. CPVO-TP/163/1 CPVO-TQ/163/1

Persea armericana Mill. CPVO-TP/097/1 CPVO-TQ/097/1

Pisum sativum L. CPVO-TP/007/2 CPVO-TQ/007/2

Spinacea oleracea L. CPVO-TP/055/3 CPVO-TQ/055/3

Zea mays L. CPVO-TP/002/3 CPVO-TQ/002/3
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BG QAST B / 3: S�obwenie n◦ 3/2010 na Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni� po otnoxenie
na naliqnostta na onla$in sistema za za�vki
Tazi usluga, startirana na 23.03.2010 g., pozvol�va na potrebitelite za podavat onla$in za�vki za pravna zakrila za sortove
rasteni�.

Ponasto�wem tazi opci� mo�e da se izpolzva na angli$iski ezik, no do kra� na godinata we b�dat vkl�qeni owe ezici
(niderlandski, nemski i frenski).

Ponasto�wem onla$in za�vki mogat da se podavat za sortove na slednite rasteni�:(Stranica 162)
CPVO we razxiri uslugata i za drugi vidove.

Ima$ite predvid, qe za�vkite na hartien nositel ostavat v sila.

ES PARTE B / 3: Anuncio n◦ 3/2010 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales relativo a la disponi-
bilidad de un sistema de solicitud en línea
Este nuevo servicio, que entró en funcionamiento el 23/03/2010, permite a los usuarios solicitar en línea la protección comunitaria de
obtenciones vegetales.
De momento, esta opción está disponible en inglés, pero a finales de año estará disponible en más lenguas, en concreto neerlandés, alemán
y francés.

Actualmente pueden hacerse solicitudes en línea con respecto a las obtenciones de las especies siguientes:(Página 162)
La CPVO ampliará la oferta a otras variedades vegetales.

Tenga en cuenta que sigue siendo posible presentar solicitudes en formato papel.

CS ČÁST B / 3: Oznámení č. 3/2010 Odrůdového úřadu Společenství týkající se dostupnosti on-line systému
podávání žádostí
Tato nová služba, která byla spuštěna dne 23. března 2010, umožňuje uživatelům podat žádost o odrůdové právo Společenství on-line.
V současné době je tato služba dostupná v angličtině, další jazykové verze (nizozemština, němčina a francouzština) budou k dispozici do
konce tohoto roku.

V současné době je možné podávat on-line žádosti pro odrůdy těchto druhů:(Strana 162)
Úřad CPVO rozšíří nabídku o další druhy.

Chtěli bychom vás upozornit, že podávání žádosti v tištěné podobě je i nadále možné.

DA DEL B / 3: EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 3/2010 om nyt elektronisk ansøgningssystem
Denne nye tjeneste, som blev lanceret den 23. marts 2010, giver brugerne mulighed for at ansøge om EF-sortsbeskyttelse online.
I øjeblikket er tjenesten kun tilgængelig på engelsk, men flere sprog (nederlandsk, tysk, fransk) følger inden udgangen af året.
Der kan allerede nu indgives online ansøgninger for arter af følgende sorter:(Side 162)

Sortsmyndigheden vil med tiden udvide tjenesten til at omfatte flere sorter.

Bemærk venligst, at det stadig er muligt at indsende ansøgninger i papirformat.

DE TEIL B / 3: Bekanntmachung Nr.3/2010 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes betreffend die Verfüg-
barkeit eines Online-Antragstellungssystems
Mit diesem neuen Service, der seit 23.3.2010 zur Verfügung steht, können Nutzer den Antrag auf gemeinschaftlichen Sortenschutz online
stellen.
Diese Möglichkeit wird zurzeit nur auf Englisch angeboten, weitere Sprachen (Deutsch, Französisch und Niederländisch) werden jedoch
bis Jahresende folgen.
Für Sorten folgender Arten können derzeit Online-Anträge eingereicht werden:(Seite 162)

Das CPVO wird das Angebot auf weitere Arten ausdehnen.

Bitte beachten Sie, dass Anträge weiterhin auf Papier eingereicht werden können.

ET B OSA / 3: Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 3/2010 veebipõhise taotlussüsteemi käivitamise kohta
See uus teenus, mida hakati pakkuma alates 23. märtsist 2010, võimaldab kasutajatel taotleda ühenduse sordikaitse õigust veebis.

Esialgu on teenus ingliskeelne, kuid aasta lõpus lisatakse hollandi, saksa ja prantsuse keel.
Praegu saab esitada taotluse veebis järgmiste sortide kohta:(Lehekülg 162)

Ühenduse Sordiamet laiendab lähiajal veebiteenust ka muudele liikidele.

NB! Paberkandjal taotlusvormid jäävad kasutusse.

EL MEPOΣB / 3: Aνακóινωση αριθ. 3/2010 τoυ Koινoτικoύ Γραϕέιoυ Φυτικών Πoικιλιών σχετικά µε τη

νέα υπηρεσ́ια υπoβoλής αιτήσεων επ́ι γραµµής
H νέα αυτή υπηρεσ́ια, πoυ εγκαινιάστηκε στις 23/03/2010, επιτρέπει στoυς χρήστες να υπoβάλλoυν άιτηση κoινoτικoύ δικα−

ιώµατoς επ́ι ϕυτικής πoικιλ́ιας µέσω τoυ ∆ιαδικτύoυ.
Πρoς τo παρóν, η επιλoγή αυτή έιναι διαθέσιµη στην αγγλική γλώσσα, αλλά θα παρέχεται και σε άλλες γλώσσες (oλλανδικά,

γερµανικά και γαλλικά) πριν απó τo τέλoς τoυ έτoυς.
Eπ́ι τoυ παρóντoσ, αιτήσεις µπoρoύν να υπoβάλλoνται επ́ι γραµµής για τις ακóλoυθες πoικιλ́ιες των ακóλoυθων ειδών :(Σελ́ιδα
162)
To KΓΦΠ θα επεκτέινει τo σύστηµα, oύτως ώστε να εϕαρµóζεται και σε άλλα έιδη.

Eπισηµάινεται óτι παραµένει δυνατή η υπoβoλή αιτήσεων σε έντυπη µoρϕή.
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EN PART B/3: Announcement n◦ 3/2010 of the Community Plant Variety Office in respect of the availability
of an online application system
This new service - opened on 23/03/2010 - enables users to apply for a Community plant variety right online.
For the time being this option is available in English, but further languages (Dutch, German and French) will be made available before
the end of the year.
Currently, online filing can be made in respect of varieties of the following species:(Page 162)
The CPVO will extend the offer to other species.

Please note that paper applications remain possible.

FR PARTIE B / 3: Avis n◦ 3/2010 de l’Office communautaire des variétés végétales relatif à la disponibilité
d’un système de dépôt de demandes en ligne
Ce nouveau service - mis en œuvre le 23/03/2010 - permet aux utilisateurs de déposer une demande d’obtention de protection variétale
communautaire en ligne.
Actuellement, ce service n’est disponible qu’en anglais, mais d’autres langues (néerlandais, allemand et français) seront mises à disposition
avant la fin de l’année.
Au stade actuel, les dépôts en ligne sont possibles pour les variétés des espèces suivantes :(Page 162)
L’OCVV étendra ce nouveau service à d’autres espèces.

Veuillez noter que le dépôt de demandes sur documents papier reste possible.

IT PARTE B / 3: Annuncio n◦ 3/2010 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali in merito alla disponi-
bilità di un sistema online per la presentazione di domande
Il nuovo servizio, - inaugurato il 23/03/2010, - consente agli utenti di presentare una domanda di privativa comunitaria per ritrovati
vegetali direttamente ”online”.
Questa opzione è per ora disponibile in inglese, ma le versioni nelle lingue olandese, tedesco e francese seguiranno prima della fine del
corrente anno.
Attualmente, è possibile depositare online le domande relative alle varietà delle seguenti specie:(Pagina 162)
L’UCVV estenderà l’offerta ad altre specie.

E’ altresí reso noto che rimane possibile presentare domande in forma cartacea.

LV B DAĻA / 3: Kopienas Augu šķirņu biroja paziņojums nr. 3/2010 par tiešsaistes pieteikumu iesniegšanas
sistēmas pieejamı̄bu
Šis jaunais pakalpojums, kas atvērts lietošanai kopš 2010. gada 23. marta, ļauj lietotājiem pieteikties Kopienas augu šķirņu aizsardz̄ıbas
ties̄ıbām tiešsaistē.
Šobr̄ıd šāds pakalpojums pieejams angļu valodā, bet pirms šā gada beigām tas būs pieejams ar̄ı citās valodās (n̄ıderlandiešu, vācu un
franču).
Pašlaik tiešsaistē var reǵistrēt šadu šķirnu varietātes:(Lappuse 162)
CPVO papildinās reǵistrējamo šķirņu piedāvājumu.

Lūdzu, ņemiet vērā, ka vēl arvien ir iespējams iesniegt pieteikumus pap̄ıra formātā.

LT B DALIS / 3: Bendrijos augalų veislių tarnybos skelbimas Nr. 3/2010 dėl internetinės paraiškų pateikimo
sistemos
Ši paslauga, pradėjusi veikti 2010 m. kovo 23 d., suteikia naudotojams galimybę augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje paraišką
pateikti internetu.
Kol kas šia paslauga galima naudotis tik anglų kalba, bet iki šių metų pabaigos bus sukurtos jos versijos dar keliomis kalbomis (olandų,
vokiečių ir prancūzų).
Šiuo metu galima teikti šių rūšių veislių paraiškas:(Puslapis 162)
Bendrijos augalų veislių tarnyba į šį pasiūlymą itrauks ir kitas rūšis.

Atminkite, kad ir toliau galite teikti popierines paraiškas.

HU "B" RÉSZ/3: A Közösségi Növényfajta Hivatal 3/2010. számú közleménye az online kérelmezési rendszer
elindításáról
A 2010. március 23-án elindított új szolgáltatás lehetővé teszi a felhasználók számára, hogy a közösségi növényfajta oltalmi jog iránti
kérelmeket online nyújtsák be.
Jelenleg ez a lehetőség csak angol nyelven vehető igénybe, de további (holland, német és francia) nyelveken is elérhető lesz az év vége
előtt.
Online kérelmeket jelenleg a következő fajok fajtáira vonatkozóan lehet benyújtani:(Oldal 162)
A CPVO a lehetőséget egyéb fajtákra is ki fogja terjeszteni.

Papír alapú kérelmek benyújtása továbbra is lehetséges.

MT PARTI B / 3: Avviż nru 3/2010 ta’ l-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti dwar ir-rispett tad-
disponibbiltà ta’ sistema ta’ applikazzjoni online
Dan is-servizz ġdid - li nfetah̄ fit-23/03/2010 - jippermetti lill-utenti sabiex japplikaw online gh̄al dritt ta’ varjetà ta’ pjanta tal-Komunità.
Gh̄alissa, din l-gh̄ażla hija disponibbli biss bl-Ingliż, iżda qabel tmiem is-sena, sejrin ikunu magh̄mulin disponibbli aktar lingwi (Olandiż,
Ġermaniż u Franċiż).
Fil-preżent, tista’ ssir sottomissjoni online fir-rigward tal-varjetajiet tal-ispeċje li ġejjin:(Paġna 162)
Is-CPVO sejjer jestendi l-offerta gh̄al speċi oh̄rajn.

Jekk jogh̄ġbok innota li l-applikazzjonijiet jibqgh̄u possibbli.
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NL DEEL B / 3: Aankondiging nr. 3/2010 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen betreffende
de beschikbaarheid van een onlineaanvraagsysteem
Met deze nieuwe functie, die sinds 23/03/2010 beschikbaar is, kunnen gebruikers online een aanvraag voor een communautair kwekersrecht
indienen.
Voorlopig bestaat deze mogelijkheid alleen in het Engels, maar vóór het einde van het jaar zullen andere talen (Duits, Frans en Nederlands)
worden toegevoegd.
Momenteel kunnen onlineaanvragen worden ingediend voor rassen van volgende soorten:(Bladzijde 162)
Het CPVO zal het aanbod uitbreiden tot andere soorten.

Aanvragen op papier blijven evenwel mogelijk.

PL CZĘŚĆ B / 3: Ogłoszenie Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin nr 3/2010 dotyczące możliwości składa-
nia wniosków on-line
Nowa usługa, uruchomiona w dniu 23 marca 2010 r., pozwala użytkownikom składać on-line wniosek o przyznanie wspólnotowego prawa
do ochrony odmian roślin.
Obecnie wnioski można składać jedynie w języku angielskim, ale do końca roku usługa będzie dostępna także w innych językach (holen-
derskim, niemieckim i francuskim).
W chwili obecnej wnioski można składać on-line dla następujących odmian:(Strona 162)
CPVO rozszerzy swoją usługę na inne odmiany.

Składanie wniosków na papierze jest nadal możliwe.

PT PARTE B / 3: Aviso n◦ 3/2010 do Instituto comunitário das variedades vegetais Sobre a disponibilização
de um sistema de apresentação de pedidos em linha
Este novo serviço - iniciado em 23/03/2010 - permite aos utilizadores apresentar em linha pedidos de direitos comunitários de protecção
de variedades vegetais.
De momento esta opção encontra-se disponível em inglês, mas outras línguas (neerlandês, alemão e francês) serão disponibilizadas até ao
final do ano.
Actualmente, os pedidos em linha podem ser apresentados relativamente a variedades das seguintes espécies:(Página 162)
O ICVV alargará esta possibilidade a outras espécies.

Salientamos que continua a ser possível apresentar os pedidos em suporte papel.

RO PARTEA B / 3: Anunţul nr. 3/2010 al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante privind punerea la
dispoziţie a unui sistem de cerere online
Acest nou serviciu, disponibil de la 23.03.2010, permite utilizatorilor să depună online cererea de protecţie comunitară a soiurilor de plante.
Această opţiune există deocamdată numai în engleză, dar până la sfârşitul anului va fi disponibilă şi în alte limbi (olandeză, germană şi
franceză).
În prezent, se pot depune cereri online pentru speciile:(Pagina 162)
OCSP va extinde oferta şi la alte specii.

De reţinut că depunerea de cereri pe hârtie este în continuare posibilă.

SK ČASŤ B / 3: Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 3/2010 týkajúce sa dostupnosti online
systému na podávanie žiadostí
Táto nová služba, ktorá bola sprístupnená 23. marca 2010, umožňuje používate’om podat’ online žiadost’ o právo Spoločenstva v oblasti
odrôd rastlín.
V súčasnosti je táto služba dostupná v angličtine, d’alšie jazykové verzie (holandčina, nemčina a francúzština) budú sprístupnené do konca
tohto roka.
Podávanie žiadosti online je v súčasnosti možné pre odrody týchto druhov:(Strana 162)
Úrad CPVO rozšíri ponuku o d’alšie druhy.

Upozorňujeme, že nad’alej je možné podávat’ žiadosti v papierovej podobe.

SL DEL B / 3: Obvestilo Urada Skupnosti za rastlinske sorte št. 3/2010 v zvezi z razpoložljivostjo spletnega
sistema za prijave
Nova storitev, ki je začela delovati 23. marca 2010, uporabnikom omogoča, da rastlinske sorte Skupnosti prijavijo na spletu.
Zaenkrat je ta možnost na voljo le v angleščini, še pred koncem leta pa bo na voljo tudi v drugih jezikih (nizozemščini, nemščini in
francoščini).
Trenutno je mogoče spletno prijavo opraviti za naslednje vrste sort:(Stran 162)
Urad CPVO bo možnost razširil tudi na druge vrste.

Upoštevajte, da bodo prijave na papirju še vedno mogoče.

FI OSA B / 3: Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 3/2010 online-muotoisen hakemusjärjestelmän käyt-
töönotosta
Tämän 23. 3. 2010 käyttöön otetun uuden palvelun avulla yhteisön kasvinjalostajaoikeutta voidaan hakea online-muodossa.
Palvelu toimii toistaiseksi vain englanniksi, mutta myös muut tulevat kielet (hollanti, saksa ja ranska) otetaan käyttöön ennen tämän
vuoden loppua.
Tällä hetkellä hakemuksia voidaan tehdä seuraavien lajien lajikkeista:(Sivu 162)
Kasvilajikevirasto on laajentamassa hakumahdollisuuksia myös muihin kasvilajeihin.

Hakemuksia voidaan edelleen toimittaa myös paperimuodossa.

161



15|06|2010
QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA / MEPOΣ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
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SV DEL B / 3: Meddelande nr 3/2010 från Gemenskapens växtsortsmyndighet om nytt elektroniskt ansökn-
ingssystem
Genom denna nya tjänst som lanserades den 23 mars 2010 kan användarna ansöka om gemenskapens växtförädlarrätt online.
För närvarande finns tjänsten endast på engelska, men fler språk (nederländska, tyska och franska) följer under året.
Redan nu kan ansökningar lämnas in online för följande sorter:(Sida 162)
Växtsortsmyndigheten kommer att utvidga systemet till att omfatta andra sorter.

Observera att det fortfarande är möjligt att lämna in ansökningar i pappersform.

Chrysanthemum L.

Lactuca sativa L.

Prunus persica (L.) Batsch.

Rosa L.

Solanum tuberosum L.
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BG QAST B / 4: S�obwenie n◦ 4/2010 na Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni� za vr�wane na
originali na cesionni aktov
V�z osnova na rexenie na predsedatel� na Slu�bata ot 16.11.2009 g. otnosno zad�r�aneto na dokumenti kato qast ot za�vka,
vsiqki originali na dokumenti, dokazvawi prehv�rl�ne na pravoto na za�v�vane, na za�vka ili na pravo, tr�bva da b�dat
v�rnati na za�vitel� ili titul�ra na za�vkata za sort rastenie na Obwnostta ili pravoto, ustanoveno ot akta.

Pri poiskvane originalnite aktove, izprateni do Slu�bata predi 16.11.2009 g., mogat da b�dat poluqeni obratno.

ES PARTE B / 4: Anuncio n◦ 4/2010 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales relativo a la de-
volución de los originales que acreditan la titularidad de derechos
De conformidad con la decisión del Presidente de la Oficina de 16/11/2009, relativa a la conservación de los documentos de solicitud,
todos los originales que constituyan prueba documental de las transmisiones de un derecho de solicitud, de una solicitud o de un derecho,
deberán ser devueltos al solicitante o al titular de la solicitud o del derecho de protección comunitaria de obtención vegetal protegido por
dichos títulos.

Los títulos originales enviados a la Oficina antes del 16/11/2009 se devolverán a petición del interesado.

CS ČÁST B / 4: Oznámení č. 4/2010 Odrůdového úřadu Společenství o vrácení původních převodních listin
V návaznosti na rozhodnutí předsedy úřadu ze dne 16. listopadu 2009 o uchovávání dokumentů týkajících se žádostí je nutné, aby všechny
originální písemné doklady na podporu převodů nároku na podání žádosti, žádosti nebo práva byly vráceny žadateli nebo majiteli žádosti
o odrůdové právo Společenství nebo držiteli odrůdového práva Společenství, na která se vztahuje daná listina.

Originály listin, které byly zaslány úřadu před 16. listopadem 2009, je možné po vyžádání zaslat zpět.

DA DEL B / 4: EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 4/2010 om tilbagesendelse af originaludgaver af erk-
læringer om overdragelse
Sortsmyndighedens præsident har den 16. november 2009 truffet en afgørelse vedrørende opbevaringen af bilag til ansøgninger. I
henhold hertil skal alle originale bilag vedrørende erklæringer om overdragelse, ansøgninger eller rettigheder returneres til ansøgeren om
EF-sortsbeskyttelse eller indehaveren af ansøgningen om EF-sortsbeskyttelse eller retten til EF-sortsbeskyttelse.

Originaludgaver af erklæringer om overdragelse, som er sendt til Sortsmyndigheden inden den 16. november 2009, kan returneres efter
anmodning herom.

DE TEIL B/4: Bekanntmachung Nr.4/2010 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes betreffend die Rücksendung
von Originalübertragungsurkunden
Nach Maßgabe der Entscheidung des Präsidenten des Amtes vom 16.11.2009 über die Aufbewahrung von Antragsunterlagen müssen alle
Originalschriftstücke zur Stützung des Nachweises von Übertragungen der Berechtigung zur Antragstellung, eines Antrages oder eines
Rechtes an den Antragsteller oder Inhaber des Antrages oder Rechtes auf gemeinschaftlichen Sortenschutz, auf den oder das sich die
Urkunde bezieht, zurückgesandt werden.

Originalurkunden, die vor dem 16.11.2009 an das Amt eingesandt wurden, können auf Antrag zurückgesandt werden.

ET B OSA / 4: Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 4/2010 õiguste loovutamise originaaldokumentide tagas-
tamise kohta
Vastavalt ameti juhataja 16. novembri 2009. aasta otsusele taotlusdokumentide säilitamise kohta tuleb kõik originaaldokumendid, mis
tõendavad taotluse esitamise õiguste, taotluste või õiguste üleandmist, tagastada dokumendis sätestatud ühenduse sordikaitse taotluse
esitajale või omanikule.

Originaaldokumendid, mis on saadetud ametisse enne 16. novembrit 2009, tagastatakse soovi korral.

EL MEPOΣB/4: Aνακóινωση αριθ. 4/2010 τoυ KΓΦΠ σχετικά µε την επιστρoϕή των πράξεων εκχώρη−

σης

Kατóπιν της απó 16/11/2009 απoϕάσεως τoυ πρoέδρoυ τoυ Γραϕέιoυ σχετικά µε τη διατήρηση των εγγράϕων της άιτησης,
óλα τα πρωτóτυπα απoδεικτικά στoιχέια πoυ αϕoρoύν την υπoστήριξη της µεταβ́ιβασης δικαιωµάτων υπoβoλής αιτήσεως,

την άιτηση ή τo δικάιωµα πρέπει να επιστρέϕoνται στoν αιτoύντα ή κάτoχo τoυ κoινoτικoύ δικαιώµατoς επ́ι ϕυτικής πoικιλ́ι−
ας τo oπóιo κατoχυρώνεται στην εν λóγω πράξη.

Tα πρωτóτυπα των πράξεων πoυ απoστέλλoνται στo Γραϕέιo πριν απó τις16/11/2009 επιστρέϕoνται κατóπιν αιτήσεως.

EN PART B / 4: Announcement n◦ 4/2010 of the Community Plant Variety Office on returning original
deeds of assignments
Further to the decision of the President of the Office of 16/11/2009 referring to the keeping of application documents; all original pieces
of documentary evidence to support transfers of the entitlement to apply, of an application or of a right must be returned to the applicant
or holder of the Community Plant Variety application or right covered by the deed.

Original deeds sent to the Office before the 16/11/2009, can be returned upon request.

FR PARTIE B / 4: Avis n◦ 4/2010 de l’Office communautaire des variétés végétales relatif à la restitution
des actes de cession originaux
Suite à la décision du président de l’Office en date du 16/11/2009 concernant la conservation des documents constituant une demande,
la totalité des exemplaires originaux des preuves documentaires présentées à l’appui de transfert de l’habilitation à déposer une demande,
de transfert d’une demande ou de transferts d’un droit, doivent être retournés au demandeur ou au titulaire de la demande ou du droit à
la protection variétale communautaire faisant l’objet de l’acte.

Les originaux des actes transmis à l’Office avant le 16/11/2009 peuvent être retournés sur demande.
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 3•2010

IT PARTE B / 4: Annuncio n◦ 4/2010 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali sulla restituzione degli
atti di cessione originali
A seguito della decisione del Presidente dell’Ufficio del 16/11/2009 relativa alla conservazione dei documenti di domanda, tutti gli originali
che costituiscano prove documentali a sostegno di trasferimenti della legittimazione a presentare domanda, di una domanda o di un diritto,
devono essere restituiti al richiedente od al titolare della domanda o del diritto di privativa comunitaria per ritrovati vegetali cui l’atto fa
riferimento.

Gli atti originali inviati all’Ufficio prima del 16/11/2009 possono essere restituiti dietro richiesta.

LV B DAĻA / 4: Kopienas Augu šķirņu biroja paziņojums nr. 4/2010 par ties̄ıbu pēctec̄ıbas aktu oriǵinālu
nosūt̄ıšanu atpakaļ
Pēc biroja priekšsēdētāja lēmuma 16/11/2009 par pieteikuma dokumentu saglabāšanu, visu dokumentāro pierād̄ıjumu oriǵināli, kas pam-
atoto pieteikšanās ties̄ıbu pārnesumus, kā ar̄ı pieteikuma vai ties̄ıbu oriǵināli jānosūta atpakaļ pieteicējam vai Kopienas Augu šķirnes
pieteikuma vai ar aktu apliecinātu ties̄ıbu turētājam.

Aktu oriǵinālus, kas nosūt̄ıti birojam pirms 2009. gada 16. novembra, var saņemt atpakaļ pēc piepras̄ıjuma.

LT B DALIS / 4: Bendrijos augalų veislių tarnybos skelbimas Nr. 4/2010 dėl perdavimo aktų originalų
grąžinimo
Pagal Tarnybos pirmininko 2009 m. lapkričio 16 d. sprendimą dėl paraiškos dokumentų laikymo visi teisės pateikti paraišką, paraiškos arba
teisės perdavimą patvirtinančių dokumentų originalai grąžinami pareiškėjui arba perdavimo akte minimos augalų veislių teisinės apsaugos
Bendrijoje paraiškos arba teisės savininkui.

Aktų originalai, nusiųsti Tarnybai iki 2009 m. lapkričio 16 d., pareikalavus grąžinami.

HU "B" RÉSZ / 4: A Közösségi Növényfajta Hivatal 4/2010. számú közleménye az eredeti engedményezési
okiratok visszaküldéséről
A Hivatal elnökének 2009. november 16-i, kérelmek megtartására vonatkozó döntése értelmében, kérelmezési jog, kérelem vagy jog
átruházását támogató dokumentumok eredeti példányát az okirat által lefedett, közösségi növényfajtára irányuló kérelem vagy oltalmi jog
kérelmezőjének vagy birtokosának vissza kell küldeni.

A Hivatalhoz 2009. november 16. előtt beküldött eredeti okiratokat kérésre visszaküldjük.

MT PARTI B / 4: Avviż nru 4/2010 ta’ l-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti dwar ir-radd lura ta’
kuntratti ta’ xogh̄ol oriġinali
Wara d-deċiżjoni tal-President tal-Uffiċċju tas-16/11/2009 li tirreferi gh̄aż-żamma tad-dokumenti ta’ applikazzjonijiet; il-biċċiet oriġinali
kollha ta’ xhieda dokumentarja bh̄ala appoġġ gh̄al trasferimenti tal-intitolament gh̄al applikazzjoni, applikazzjoni jew dritt gh̄andhom
jintraddu lura lill-applikant jew lid-detentur tal-applikazzjoni jew ta’ dritt tal-Varjetà tal-Pjanti tal-Komunità koperti bil-kuntratt.

Kuntratti oriġinali mibgh̄utin lill-Uffiċċju qabel is-16/11/2009, jistgh̄u jintraddu lura meta mitlubin.

NL DEEL B / 4: Aankondiging nr. 4/2010 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen betreffende
het terugzenden van akten van overdracht
Ingevolge de beslissing van de voorzitter van het Bureau van 16/11/2009 over het bewaren van aanvraagdocumenten moeten alle originele
stukken ter ondersteuning van: een overdracht van het recht op het indienen van een aanvraag, van een aanvraag of van een recht worden
teruggezonden naar de aanvrager of naar de houder van het communautaire kwekersrecht waarop de akte betrekking heeft.

Originele akten die vóór 16/11/2009 naar het Bureau zijn verstuurd, kunnen op verzoek worden teruggezonden.

PL CZĘŚĆ B / 4: Ogłoszenie Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin nr 4/2010 w sprawie zwrotu aktów
cesji
Zgodnie z decyzją prezesa Urzędu z dnia 16 listopada 2009 r. dotyczącą przechowywania dokumentów zgłoszeniowych, wszystkie oryginalne
egzemplarze dokumentacji potwierdzającej przeniesienie uprawnienia, zgłoszenia lub prawa należy zwrócić wnioskodawcy lub posiadaczowi
wniosku o wspólnotowe prawo do odmiany lub posiadaczowi wspólnotowego prawa do odmiany będącego przedmiotemaktu.

Oryginalne akty przesłane do Urzędu przed 16 listopada 2009 r. będą zwracane na żądanie.

PT PARTE B / 4: Aviso n◦ 4/2010 do Instituto comunitário das variedades vegetais Sobre a devolução dos
originais dos actos
Na sequência da decisão de 16/11/2009 do Presidente do Instituto sobre a conservação da documentação referente aos pedidos, todos
os originais que constituam prova documental de apoio à transmissão do direito de apresentação de pedidos, a pedidos ou ao direito
Comunitário de protecção de uma variedade vegetal têm obrigatoriamente de ser devolvidos ao requerente ou titular do direito ou pedido
de reconhecimento do direito Comunitário de protecção de uma variedade vegetal abrangido pelo acto.

Os originais dos actos que tenham sido enviados ao Instituto antes de 16/11/2009 poderão ser devolvidos mediante pedido.

RO PARTEA B / 4: Anunţul nr. 4/2010 al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante privind înapoierea
actelor originale de cesiune
Ca urmare a deciziei din 16.11.2009 a preşedintelui oficiului referitoare la păstrarea documentelor de cerere, toate actele originale ale
documentaţiei doveditoare aduse în sprijinul transferului dreptului de cerere, al unei cereri sau al unui drept trebuie înapoiate solicitantului
sau titularului cererii sau dreptului de protecţie comunitară a soiurilor de plante la care se referă actul.

Actele originale trimise oficiului înainte de 16.11.2009 pot fi înapoiate la cerere.

SK ČASŤ B / 4: Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 4/2010 o vrátení originálnych prevod-
ných listín
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V nadväznosti na rozhodnutie predsedu úradu zo 16. novembra 2009 o uchovávaní žiadostí je nevyhnutné, aby sa všetky originálne
dokladové materiály na podporu prevodov nároku na podanie žiadosti, žiadosti alebo práva vrátili žiadatel’ovi alebo držitel’ovi žiadosti o
práva v oblasti odrôd rastlín, alebo práva, na ktoré sa vzt’ahuje daná listina.

Pôvodné listiny zaslané úradu v období do 16. novembra 2009 je možné získat’ spät’ na požiadanie.

SL DEL B / 4: Obvestilo Urada Skupnosti za rastlinske sorte št. 4/2010 o vračanju originalnih pogodb o
odstopu
V skladu s sklepom predsednika Urada z dne 16. novembra 2009 o hranjenju prijavne dokumentacije je vse izvirne dokumentacijske dokaze,
ki dokazujejo prenos upravičenosti do prijave, prijave ali pravice treba vrniti vlagatelju ali imetniku prijave ali pravice Urada Skupnosti za
rastlinske sorte, ki spadajo med pogodbe.

Originalne pogodbe, poslane na urad pred 16. novembrom 2009, lahko na zahtevo vrnemo.

FI OSA B / 4: Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 4/2010 alkuperäisten luovutusasiakirjojen palauttamis-
esta
Täydennyksenä kasvilajikeviraston johtajan 16.11.2009 tekemään hakemusasiakirjojen säilyttämistä koskevaan päätökseen: kaikki alku-
peräiset asiakirjat, jotka on toimitettu hakemusoikeuksien siirtojen, itse hakemuksen tai jonkin yksittäisen oikeuden tueksi, on palautettava
hakijalle, yhteisön kasvilajikehakemuksen haltijalle tai asiakirjojen kattaman oikeuden haltijalle.

Ennen 16.11.2009 virastolle lähetetyt alkuperäisasiakirjat voidaan palauttaa pyynnöstä.

SV DEL B / 4: Meddelande nr 4/2010 från Gemenskapens växtsortsmyndighet om returnering av överlå-
telsehandlingar i original
Växtsortsmyndighetens ordförande fattade den 16 november 2009 ett beslut om bevarande av ansökningshandlingar. Enligt beslutet måste
all skriftlig originalbevisning för överlåtelse av rätten att ansöka, av en ansökan eller av en rätt returneras till sökanden eller innehavaren
av ansökan om gemenskapens växtförädlarrätt eller av rätten till gemenskapens växtförädlarrätt.

Originalhandlingar som skickats till växtsortsmyndigheten före den 16 november 2009 kan returneras på begäran.
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BG QAST B / 5: Adresi, na koito mogat da se izprawat za�vki za pravna zakrila na Obwnostta na
sortovete rasteni�

Slu�ba na Obwnostta za sortovete rasteni�(Stranica 168)

P K v d�r�avite-qlenki(Stranica 168)

1: Strana

2: Adres

ES PARTE B / 5: Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obten-
ciones vegetales
Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales(Página 168)

Apartados de correos en los Estados miembros(Página 168)

1: País

2: Dirección

CS ČÁST B / 5: Adresy, na které lze zasílat žádosti o udělení odrůdového práva Společenství
Odrůdový úřad Společenství(Strana 168)

Čísla poštovních schránek v členských státech(Strana 168)

1: Země

2: Adresa

DA DEL B / 5: Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til
EF-Sortsmyndigheden(Side 168)

Postadresser i medlemsstaterne(Side 168)

1: Land

2: Adresse

DE TEIL B / 5: Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können
Gemeinschaftliches Sortenamt(Seite 168)

Briefkästen in den Mitgliedstaaten(Seite 168)

1: Land

2: Adresse

ET B OSA / 5: Aadressid, kuhu saata taotlused ühenduse sordikaitse saamiseks

Ühenduse Sordiamet(Lehekülg 168)

Postkastid liikmesriikides(Lehekülg 168)

1: Riik

2: Aadress

EL MEPOΣB / 5: ∆ιευθύνσεις για την υπoβoλή αιτήσεων κoινoτικoύ δικαιώµατoς επ́ι ϕυτικής πoικιλ́ιας
Koινoτικó Γραϕέιo Φυτικών Πoικιλιών(Σελ́ιδα 168)

Tαχυδρoµικές διευθύνσεις στα κράτη µέλη(Σελ́ιδα 168)

1: Xώρα

2: ∆ιεύθυνση

EN PART B / 5: Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent
Community Plant Variety Office(Page 168)

PO boxes in the Member States(Page 168)

1: Country

2: Address

FR PARTIE B / 5: Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions
végétales peuvent être déposées
Office communautaire des variétés végétales(Page 168)

Boîtes aux lettres dans les États membres(Page 168)

1: Pays

2: Adresse

IT PARTE B / 5: Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati
vegetali
Ufficio comunitario delle varietà vegetali(Pagina 168)

Cassette postali negli Stati membri(Pagina 168)

1: Paese/Nazione

2: Indirizzo
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LV B DAĻA / 5: Adreses, uz kurām var sūt̄ıt iesniegumus Kopienas augu škirņu aizsardz̄ıbas pieškiršanai
Kopienas Augu šķirņu birojs(Lappuse 168)
Pastkast̄ıtes dal̄ıbvalst̄ıs(Lappuse 168)

1: Valsts
2: Adrese

LT B DALIS / 5: Adresai, kuriais galima siųsti paraiškas dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje
Bendrijos augalų veislių tarnyba(Puslapis 168)
Pašto dėžutės valstybėse narėse(Puslapis 168)

1: Šalis
2: Adresas

HU "B" RÉSZ / 5: Címek, ahol a közösségi növényfajta-oltalmi jog iránti kérelmet be lehet nyújtani
Közösségi Növényfajta Hivatal(Oldal 168)
Postafiókok a tagállamokban(Oldal 168)

1: Ország
2: Cím

MT PARTI B/5: Indirizzi li lilhom jistgh̄u jintbagh̄tu applikazzjonijiet gh̄al dritt Komunitarju gh̄all-varjetajiet
ta’ pjanti
L-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti(Paġna 168)
Kaxxi postali fl-Istati Membri(Paġna 168)

1: Pajjiż
2: Indirizz

NL DEEL B / 5: Adressen waar aanvragen voor een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend
Communautair Bureau voor plantenrassen(Bladzijde 168)
Postbussen in de lidstaten(Bladzijde 168)

1: Land
2: Adres

PL CZĘŚĆ B / 5: Adresy, na które można przesyłać wnioski o przyznanie wspólnotowego prawa do ochrony
odmian roślin
Wspólnotowy Urzęd Odmian Roślin(Strona 168)
Skrytka pocztowa w państwach członkowskich(Strona 168)

1: Kraj
2: Adres

PT PARTE B / 5: Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção Comunitária das obtenções
vegetais
Instituto Comunitário das Variedades Vegetais(Página 168)
Caixas postais nos Estados-Membros(Página 168)

1: País
2: Endereço

RO PARTEA B / 5: Adresele la care se pot trimite cererile de drepturi comunitare pentru soiuri de plante
Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante(Pagina 168)
CP în statele membre(Pagina 168)

1: Ţara
2: Adresă

SK ČASŤ B / 5: Adresy, na ktoré sa môžu posielat’prihlášky na udelenia práva Spoločenstva na ochranu
odrôd rastlín
Úrad Spoločenstva pre odrody rastlín(Strana 168)
Poštové priečinky (P.O.box) v členských štátoch(Strana 168)

1: Krajina
2: Adresa

SL DEL B / 5: Naslovi, na katere se lahko pošljejo prijave za žlahtniteljsko pravico v Skupnosti
Urad Skupnosti za rastlinske sorte(Stran 168)
Poštni predali v državah članicah(Stran 168)

1: Država
2: Naslov

FI OSA B / 5: Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää
Yhteisön kasvilajikevirasto(Sivu 168)
Postiosoitteet jäsenvaltioissa(Sivu 168)

1: Maa
2: Osoite
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SV DEL B / 5: Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till
Gemenskapens växtsortsmyndighet(Sida 168)
Postadresser i medlemsstaterna(Sida 168)

1: Land
2: Adress

OCVV-CPVO
3 Bd Maréchal Foch
BP 10121
FR-49101 Angers Cedex 02
Tel: +33(0) 241 25 64 00
Fax: +33(0) 241 25 64 10
Email: cpvo@cpvo.europa.eu
Website: www.cpvo.europa.eu

1 2

AT Bundesamt für Ernährungssicherheit
co Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit
Spargelfeldstraße 191
AT-1220 Wien
Tel: (43) (0)5 05 55 34910
Fax: (43) (0)5 05 55 34909
E-mail: sortenwesen@ages.at
Website: www.ages.at

BE Office de la Propriété Intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur Geistiges Eigentum
Mrs Camille Vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Tel: (32)2 277 82 75
Fax: (32)2 277 52 62
E-mail: camille.vanslembrouck@economie.fgov.be
Website: http://economie.fgov.be/fr/entreprises/propriete_intellectuelle/index.jsp

BG Bulgarian Patent Office
52, Dr. G. M. Dimitrov Blvd., entr. ’B’
BG-1797-Sofia
Tel: (359) 27 11 31
Fax: (359) 270 83 25
Website: www.bpo.bg

CZ Central Institute for Supervising & Testing in Agriculture (UKZUZ)
National Plant Variety Office
Hroznová 2
CZ-656 06 Brno
Tel: (420) 543 548 211
Fax: (420) 543 212 440
Website: www.ukzuz.cz
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CY Ministry of Agriculture, Natural Resources & Environment
Department of Agriculture
Seed Production Centre
CY-1412 Nicosia
Tel: (357) 224 664 53
Fax: (357) 223 434 19
E-mail: doagrg@cytanet.com.cy

DE Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
DE-30627 Hannover
Tel: (49) 511 956650
Fax: (49) 511 95669600

DK Plant Direktorate
Division of Variety Testing
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tel : (45) 58 16 06 00
Fax : (45) 58 16 06 06

EE Estonian Agricultural Board
Variety Department
Vabaduse sq. 4
EE-71020 Viljandi
Tel: (372) 43 51 240
Fax: (372) 43 51 241
E-mail: pille.ardel@pma.agri.ee
Website: www.pma.agri.ee

EL Υπoυργέιo Aγρoτικής Aνάπτυξης και Tρoϕίµων
Γενική ∆ιεύθυνση Φυτικής Παραγωγής
∆ιεύθυνση Eισρoών Φυτικής Παραγωγής
Aχαρνών 2
10176 Aθήνα
Tηλέϕωνo : (30) 210 212 4359 − 212 4102
Φαξ : (30) 210 212 4137

ES Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Calle Alfonso XII, 62
E-28014 Madrid
Tel: (34) 913 47 67 21 - 347 6921
Fax: (34) 913 47 67 03

FI Elintarviketurvallisuusvirasto Evira
Kasvinjalostajanoikeus
Mustialankatu 3
FI - 00790 Helsinki
Tel: (358) 20 77 24022
Mobile: (358) 400 640 881
Fax: (358) 20 77 25195
E-mail: tapio.lahti@evira.fi
Website: www.evira.fi
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FR Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Tél: (33) 142 75 93 14
Fax: (33) 142 75 94 25
E-mail : nicole.bustin@geves.fr

GEVES
Rue Georges Morel
BP90024
F-49071 Beaucouzé Cedex
Tél : (33) 241 22 85 94
Fax : (33) 241 22 86 01
E-mail : annelise.kouditey@geves.fr

HU Central Agricultura Office
Keleti K.u.24.
HU-1024 Budapest
Tel: (361) 336 9160
Fax: (361) 336 9097
E-mail: fustoszs@mgszh.gov.hu
Website: www.mgszh.hu

IE Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights
Department of Agriculture, Fisheries and Food
Backweston Farm
Leixlip
Co. Kildare
Ireland
Tel: (353-1) 630 29 00
Fax: (353-1) 628 06 34
E-mail: pvr@agriculture.gov.ie

IT Ufficio Italiano Brevetti e Marchi
Ministero dello Sviluppo Economico
Via Molise 19
IT-00187 Roma (RM)
Tel: (39) 06 47 05 56 54
Fax: (39) 06 47 05 56 35

LT Lithuanian State Plant Varieties Testing Center
Smėlio 8
LT 10324 Vilnius
Tel: (370) 5 234 92 96
Fax: (370) 5 234 18 62
E-mail: lvavtc@takas.lt
Website : www.avtc.lt

LV State Plant Protection Service
Seed Control Department
Lielvārdes iela 36/38
LV-1006 Riga
Tel: (371) 6736 55 68
Fakss: (371)6 736 55 71
E-pasts: sofija.kalinina@vaad.gov.lv
Mājas lapa: www.vaad.gov.lv
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MT Ministry for Resources & Rural Affairs
Seeds & other Propagation Material Unit
Plant Health Department
Ghammieri
MT-Marsa MRS 3300
Tel: (356) 25904153
Fax: (356) 25904120
Website: www.mrra.gov.mt

NL Raad voor het Kwekersrecht
Bennekomseweg 41/Postbus 27
6710 BA Ede
Nederland
Tel: (31-318) 82 25 80
Fax: (31-318) 82 25 89

PL Research Centre for Cultivar Testing (COBORU)
PL-63-022 Slupia Wielka
Tel: 48(0) 61 285 23 41
Faks: 48(0) 61 285 35 58
E-mail: sekretariat@coboru.pl
Website: www.coboru.pl

PT Direcção-geral de Agricultura e Desenvolvimento Rural
Divisão de Sementes, Variedades e Recursos Geneticos
Edifício II - Tapada da Ajuda
PT-1349-018 Lisboa
Tel: (351 213) 61 32 74
Fax: (351 213) 61 32 77

RO Oficiul de Stat pentru Invenţii şi Mărci
Str. Ion Ghica Nr. 5, Sector 3
Bucuresti, Cod 030044
Tel: (4021) 315 90 66
Fax: (4021) 312 38 19
E-mail: alexandru.strenc@osim.ro
Website: www.osim.ro

SE The Swedish Board of Agriculture
Division of Crop Production
SE-551 82 Jönköping
Tfn: (46-36) 15 50 00
Fax: (46-36) 71 05 17
E-mail: vaxtsort@sjv.se
Website: www.sjv.se

SK Central Controlling and Testing Institute in Agriculture in Bratislava (UKSUP)
Department of Variety Testing
Matuškova 21
SK-Bratislava 833 16
Tel: (421) 2 592 080 61
Fax: (421) 2 592 080 47
E-mail: marianna.andraskova@uksup.sk
Website: www.uksup.sk
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SL Ministry of Agriculture, Forestry and Food
Phytosanitary Administration of the Republic of Slovenia (PARS)
Einspielerjeva 6
SLO-1000 Ljubljana
Tel: (386) 5 9152 930
Fax: (386) 5 9152 959
E-mail: furs.mkgp@gov.si
Website: www.furs.si

UK Food and Environment Research Agency (Fera)
Whitehouse Lane
Huntingdon Road
UK - Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel : (44-1223) 34 23 50
Fax : (44-1223) 34 23 86
Email : pvs.helpdesk@fera.gsi.gov.uk
Website: www.fera.defra.gov.uk/plants/plantVarieties
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BG QAST B / 6: Kraen srok za za�vkite, s ogled publikuvaneto na sledvawi� bro$i na Oficialen
vestnik

Kraen srok za za�vkite, s ogled publikuvaneto na sledvawi� bro$i na Oficialen vestnik: 30.06.2010

ES PARTE B / 6: Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial
Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial: 30.06.2010

CS ČÁST B / 6: Termín pro podání žádostí s ohledem na následující vydání Úředního věstníku
Termín pro podání žádostí s ohledem na následující vydání Úředního věstníku: 30.06.2010

DA DEL B / 6: Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende
Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende: 30.06.2010

DE TEIL B / 6: Schlussdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts
Schlussdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts: 30.06.2010

ET B OSA / 6: Taotluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega
Taotluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega: 30.06.2010

EL MEPOΣB/6: Hµερoµην́ια λήξης της πρoθεσµ́ιας για αιτήσεις ενóψει της επóµενης έκδoσης της επ́ι−
σηµης εϕηµερ́ιδας

Hµερoµην́ια λήξης της πρoθεσµ́ιας για αιτήσεις ενóψει της επóµενης έκδoσης της επ́ισηµης εϕηµερ́ιδας: 30.06.2010

EN PART B / 6: Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette
Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette: 30.06.2010

FR PARTIE B / 6: Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel
Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel: 30.06.2010

IT PARTE B / 6: Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino
ufficiale
Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale: 30.06.2010

LV B DAĻA / 6: Pieteikumu iesniegšanas gala termiņš, ņemot vērā Oficiālā Vēstneša (Official Gazette)
nākamā numura iznākšanas datumu
Pieteikumu iesniegšanas gala termiņš, ņemot vērā Oficiālā Vēstneša (Official Gazette) nākamā numura iznākšanas datumu: 30.06.2010

LT B DALIS / 6: Galutiné paraiškų pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo žurnalo (Official Gazette)
numeriu
Galutiné paraiškų pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo žurnalo (Official Gazette) numeriu: 30.06.2010

HU "B" RÉSZ / 6: A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következő kiadásához
A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következő kiadásához: 30.06.2010

MT PARTI B / 6: Data ta’ l-gh̄eluq gh̄al applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Uffiċjali
Data ta’ l-gh̄eluq gh̄al applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Uffiċjali: 30.06.2010

NL DEEL B / 6: Uiterste datum van de aanvragen voor het opnemen in het volgende nummer van het
Mededelingenblad
Uiterste datum van de aanvragen voor het opnemen in het volgende nummer van het Mededelingenblad: 30.06.2010

PL CZĘŚĆ B / 6: Ostateczny termin nadsyłania wniosków w świetle następnej edycji Urzędowej Gazety
Ostateczny termin nadsyłania wniosków w świetle następnej edycji Urzędowej Gazety: 30.06.2010

PT PARTE B / 6: Data-limite para apresentação de pedidos com vista à próxima edição da Boletim Oficial
Data-limite para apresentação de pedidos com vista à próxima edição da Boletim Oficial: 30.06.2010

RO PARTEA B / 6: Termenul limită pentru depunerea cererilor în vederea publicării în următoarea ediţie a
buletinului oficial
Termenul limită pentru depunerea cererilor în vederea publicării în următoarea ediţie a buletinului oficial: 30.06.2010

SK ČASŤ B / 6: Uzávierka pre prihlášky v súvislosti s đalším vydaním Úradného vestníka
Uzávierka pre prihlášky v súvislosti s đalším vydaním Úradného vestníka: 30.06.2010

SL DEL B / 6: Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila
Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila: 30.06.2010

FI OSA B / 6: Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten
Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten: 30.06.2010

SV DEL B / 6: Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer
Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer: 30.06.2010
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BG QAST B / 7: Spis�k na za�vitelite i na titul�rite na pravna zakrila na Obwnostta na sortovete
rasteni�, na s�zdatelite i na procesualnite predstaviteli (Stranica 175)

1: Nomer

2: Ime

3: Adres

ES PARTE B / 7: Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de
obtentores y de representantes legales (Página 175)

1: Número

2: Nombre

3: Dirección

CS ČÁST B / 7: Seznam žadatelů a držitelů odrůdových práv Společenství, šlechtitelů a zástupců v řízení
(Strana 175)

1: Číslo

2: Jméno

3: Adresa

DA DEL B / 7: Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede
(Side 175)

1: Nummer

2: Navn

3: Adresse

DE TEIL B / 7: Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und
der Verfahrensvertreter (Seite 175)

1: Nummer

2: Name

3: Adresse

ET B OSA / 7: Sordikaitse taotlejate ja ühenduse kaitse aluste sortide omanike, aretajate ja esindajate
nimekiri (Lehekülg 175)

1: Number

2: Nimi

3: Aadress

EL MEPOΣB / 7: Kατάλoγoς αιτoύντων και κατóχων κoινoτικών δικαιωµάτων επ́ι ϕυτικών πoικιλιών,

δηµιoυργών και αντικλήτων (Σελ́ιδα 175)

1: Aριθµς

2: Oνoµα

3: ∆ιεύθυνση

EN PART B / 7: List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives (Page 175)

1: Number

2: Name

3: Address

FR PARTIE B / 7: Liste des demandeurs, des titulaires de protection communautaire des obtentions végé-
tales, des obtenteurs et des mandataires (Page 175)

1: Numéro

2: Nom

3: Adresse

IT PARTE B / 7: Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, dei
costitutori e dei mandatari (Pagina 175)

1: Numero

2: Nome

3: Indirizzo

LV B DAĻA / 7: Kopienas augu škirņu aizsardz̄ıbas iesniedzēju, selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieku, selekcionāru
un pilnvaroto pārstāvju saraksts (Lappuse 175)

1: Numurs

2: Vārds

3: Adrese
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LT B DALIS / 7: Pareiškėjų dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje suteikimo, savininkų, selekcininkų
ir procesinių atstovų sąrašas (Puslapis 175)
1: Numeris
2: Vardas ir pavardè
3: Adresas

HU "B" RÉSZ / 7: A közösségi növényfajta-oltalmi jogok kérelmezőinek, jogosultjainak,továbbá a nemesítők
és eljárásbeli képviselők jegyzéke (Oldal 175)
1: Szám
2: Név
3: Cím

MT PARTI B / 7: Lista ta’ l-applikanti gh̄al u t-titolari ta’ drittijiet Komunitarji ta’ varjetà ta’ pjanti,
kultivaturi u rappreżentanti proċedurali (Paġna 175)
1: Numru
2: Isem
3: Indirizz

NL DEEL B / 7: Lijst van aanvragers, houders van communautaire kwekersrechten, kwekers en van verte-
genwoordigers voor de procedure (Bladzijde 175)
1: Nummer
2: Naam
3: Adres

PL CZĘŚĆ B/7: Lista wnioskodawców i posiadaczy wspólnotowych praw do ochrony odmian roślin, hodowców
i pełnomocników (Strona 175)
1: Numer
2: Nazwa
3: Adres

PT PARTE B / 7: Lista dos requerentes e titulares de protecção Comunitária das obtenções vegetais, dos
obtentores e dos representantes para efeitos processuais (Página 175)
1: Número
2: Nome
3: Endereço

RO PARTEA B / 7: Lista solicitanţilor de drepturi comunitare pentru soiuri de plante, a titularilor de
drepturi, a amelioratorilor şi a mandatarilor (Pagina 175)
1: Număr
2: Nume
3: Adresă

SK ČASŤ B / 7: Zoznam prihlasovatel’ov a majitel’ov práv Spoločenstva na odrody rastlín, šl’achtitel’ov a
procesných zástupcov (Strana 175)
1: Číslo
2: Meno
3: Adresa

SL DEL B / 7: Seznam prijaviteljev, imetnikov žlahtniteljske pravice, žlahtniteljev in zastopnikov v postopku
(Stran 175)
1: Številka
2: Ime
3: Naslov

FI OSA B / 7: Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn valtu-
utettujen edustajien luettelo (Sivu 175)
1: Numero
2: Nimi
3: Osoite

SV DEL B / 7: Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud (Sida 175)
1: Nummer
2: Namn
3: Adress
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00003 GPL INTERNATIONAL A/S GRONNEGYDEN 105

5270 ODENSE N

DENMARK

00010 HORTICULTURE RESEARCH INTERNATIONAL WELLESBOURNE

WARWICK CV 35 9EF

UNITED KINGDOM

00011 MEIOSIS LIMITED BRADBOURNE HOUSE, STABLE BLOCK

EAST MALLING - KENT ME19 6DZ

UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH SCHULSTRAßE 2

40213 DUSSELDORF

GERMANY

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81

1424 PD DE KWAKEL

NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL B.V. DWARSWEG 15

1424 PL DE KWAKEL

NETHERLANDS

00025 FIDES B.V. COLDENHOVELAAN 6

2678 PS DE LIER

NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN B.V. RIJNEVELD 12

2771 XT BOSKOOP

NETHERLANDS

00027 KEES JAN KRAAN RIJNEVELD 12

2771 XT BOSKOOP

NETHERLANDS

00031 VILMORIN S.A. ROUTE DU MANOIR

49250 LA MENITRE

FRANCE

00033 HOBAHO B.V. GRACHTWEG 71

2161 HM LISSE

NETHERLANDS

00037 ILSE FISCHER-TÖHL AN DER FUCHSFARM 5

27308 KIRCHLINTELN

GERMANY

00038 KWS LOCHOW GMBH FERDINAND VON LOCHOW STRAßE 5

29303 BERGEN

GERMANY

00044 KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00045 HANS HEINRICH BAUKLOH KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL CAMBRIDGE LTD MARIS CENTRE - 45 HAUXTON ROAD TRUMPING-

TON

CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INSTITUTE INVERGOWRIE

DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00058 KWS UK LIMITED 56 CHURCH STREET THRIPLOW, NR ROYSTON

HERTS SG8 7RE

UNITED KINGDOM

00065 MERKEN-EN MODELLENBUREAU HOLLAND LAAN VAN VREDENOORD 33

2289 DA RIJSWIJK

NETHERLANDS

00072 ENZA ZADEN BEHEER B.V. HALING 1E

1602 DB ENKHUIZEN

NETHERLANDS
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00076 NOVARTIS SEEDS B.V. WESTEINDE 62

1600AA ENKHUIZEN

NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER A/S KRATBJERG 332

3480 FREDENSBORG

DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT B.V. WETERINGWEG 3A

2155 MV LEIMUIDERBRUG

NETHERLANDS

00086 RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA. DOMAINE DE SANDREAU

31700 MONDONVILLE

FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN ZAADHANDEL B.V. BURGEMEESTER CREZEELAAN 40

2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN GBR KIPSDORFER STRASSE 146

01279 DRESDEN

GERMANY

00091 HARKNESS NEW ROSES LTD. THE ROSE GARDEN CAMBRIDGE ROAD

HITCHIN HERTS SG4 OJT

UNITED KINGDOM

00097 DE RUITER SEEDS B.V. LEEUWENHOEKWEG 52

2660 BB BERGSCHENHOEK

NETHERLANDS

00105 BERTHOLD BAUER HOFMARKSTRAßE 1

93083 NIEDERTRAUBLING

GERMANY

00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGÅRDVEJ 31

4960 HOLEBY

DENMARK

00117 SAKA PFLANZENZUCHT GBR ALBERT-EINSTEIN-RING 5

22761 HAMBURG

GERMANY

00123 KNUD JEPSEN DAMSBROVEJ 53 NORRING

8382 HINNERUP

DENMARK

00124 ROSEN TANTAU KG TORNESCHER WEG 13

25436 UETERSEN

GERMANY

00131 DLF-TRIFOLIUM A/S NY OSTERGADE 9

4000 ROSKILDE

DENMARK

00132 PLANTAS DE NAVARRA S.A. CTRA. SAN ADRIÁN, KM 1

31514 VALTIERRA (NAVARRA)

SPAIN

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67, SEJET

8700 HORSENS

DENMARK

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG AG WEISSENBURGER STRASSE 5

59557 LIPPSTADT

GERMANY

00145 KURT KRAMER EDAMMER STRAßE 26

26188 EDEWECHT

GERMANY

00147 SANDE B.V. BOSWEG 46 B

1756 CJ ’T ZAND

NETHERLANDS

00149 P. KOOIJ & ZONEN B.V. HORNWEG 132

1432 GP AALSMEER

NETHERLANDS

00158 MAISADOUR SEMENCES S.A. ROUTE DE SAINT-SEVER

40280 HAUT-MAUCO

FRANCE
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00160 STAR FRUITS S.N.C. ROUTE D’ ORANGE

84860 CADEROUSSE

FRANCE

00164 DANZIGER "DAN" FLOWER FARM MOSHAV MISHMAR HASHIVA P.O. BOX 24

50297 BEIT DAGAN

ISRAEL

00165 INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN GMBH & CO. KG POSTFACH 113

55454 GENSINGEN

GERMANY

00169 HANDELSKWEKERIJ JAC. VALSTAR B.V. GROENEWEG 179

2691 MN ’ S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00180 PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL INC. 5700 MERLE HAY RD. P.O. BOX 1014

JOHNSTON IA 50131

UNITED STATES OF AMERICA

00182 WEST SELECT B.V. VAN RENNESSTRAAT 3

2692 CN ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

00186 LANTMANNEN SW SEED AB ONSJOVAGEN

268 81 SVALOV

SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES S.A.S. CENTRE DE BOIS-HENRY

78580 MAULE

FRANCE

00189 JEAN-PIERRE DARNAUD CHEMIN DE DROMETTE

26200 MONTELIMAR

FRANCE

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100

55454 GENSINGEN

GERMANY

00202 GEBR TEN HAVE V O F HAAGKAMP 7A

2675 SK HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

00205 FRANZ MAASSEN HOLTER FELD 2

47638 STRAELEN

GERMANY

00217 PROBSTDORFER SAATZUCHT GMBH & CO KG PARKRING 12

1010 WIEN

AUSTRIA

00218 COOPERATIVE LINIERE DE FONTAINE-CANY SAINT PIERRE LE VIGER

76740 FONTAINE LE DUN

FRANCE

00225 VAN STAAVEREN B.V. POSTBUS 265

1430 AG AALSMEER

NETHERLANDS

00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. MIJNSHERENWEG 23

1433 AP KUDELSTAART

NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN B.V. TRAMBAAN 1

1749 ZH WARMENHUIZEN

NETHERLANDS

00260 CAUSSADE SEMENCES S.A. Z.I. DE MEAUX - B.P. 109

82303 CAUSSADE

FRANCE

00261 GOLDSTOCK BREEDING SWALLOWFIELD NURSERIES TITCHFIELD ROAD-

FAREHAM

HAMPSHIRE PO14 3EP

UNITED KINGDOM

00269 EUROGEN S.R.L. CASELLA POSTALE APERTA

94010 PERGUSA (EN)

ITALY
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00279 SELECCIÓN PLANTAS SEVILLA S.L. FINCA LA JARILLA

41300 SAN JOSE DE LA RINCONADA (SEVILLA)

SPAIN

00286 CORN. BAK B.V. DORPSSTRAAT 11B

1566 AA ASSENDELFT

NETHERLANDS

00301 CLEANGRO LTD. LEYTHORNE NURSERY VINNETROW ROAD

CHICHESTER - WEST SUSSEX PO20 1QD

UNITED KINGDOM

00303 S.N.C. ELARIS 75 AVENUE JEAN JOXE

49100 ANGERS

FRANCE

00315 NORIKA NORDRING KARTOFFELZUCHT UND VERMEHRUNGS GMBH

GROß LUSEWITZ

PARKWEG 4

18190 GROß LUSEWITZ

GERMANY

00317 STATION DE RECHERCHE DU COMITE NORD G.I.E. 43-45 RUE DE NAPLES

75008 PARIS

FRANCE

00320 DEKKER BREEDING B.V. JULIANAWEG 6A

1711 RP HENSBROEK

NETHERLANDS

00331 EDWARD VINSON LIMITED 4 EWELL BARN GRAVENEY ROAD

FAVERSHAM - KENT ME13 8UP

UNITED KINGDOM

00343 DR HERMANN STRUBE FR. STRUBE SAATZUCHT GMBH & CO. KG HAUPT-

STRAßE 1

38387 SOLLINGEN

GERMANY

00344 EUROPLANT PFLANZENZUCHT GMBH WULF-WERUM-STRAßE 1

21337 LUNEBURG

GERMANY

00362 R.A.G.T. S.A. RUE EMILE SINGLA - SITE DE BOURRAN B.P.3361

12033 RODEZ CEDEX 9

FRANCE

00363 JÖRG WOLF ALTER DÜRKHEIMER WEG 7

67098 BAD DURKHEIM

GERMANY

00368 PEPINIERES ET ROSERAIES GEORGES DELBARD S.A.S. 9 ROUTE DE COMMENTRY

03600 MALICORNE

FRANCE

00370 INSTITUT DE RECERCA I TECNOLOGIA AGROALIMENTARIES PASSEIG DE GRACIA 44, 3ERA PLANTA

08007 BARCELONA

SPAIN

00384 ROGERS SEED CO. P.O BOX 4188

BOISE ID 83711

UNITED STATES OF AMERICA

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HIGHWAY

GILROY CA 95020

UNITED STATES OF AMERICA

00420 TEN HOOPEN JONKER FRESCO - ATTORNEYS AT LAW WESTEINDE 58-D

2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF PATENT- UND RECHTSANWALTE SCHWEIGER-

STRAßE 2

81541 MUNCHEN

GERMANY

00422 DE GROOT EN SLOT B.V. WESTELIJKE RANDWEG 1

1721 CH BROEK OP HANGEDIJK

NETHERLANDS

00423 ROYALTY ADMINISTRATION INTERNATIONAL C.V. NAALDWIJKSEWEG 350

2691 PZ ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53, NORRING

8382 HINNERUP

DENMARK

179



15|06|2010
QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA / MEPOΣ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
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00434 THEODORUS C.L. TEN HAVE HAAGKAMP 9

2675 SK HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

00435 JAN HOEK NAALDWIJKSEWEG 350

2691 PZ ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00440 CHRISTA HOFMANN LAUSICKER STR. 63

04299 LEIPZIG

GERMANY

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT M.B.H. BERLIN GRUNAUER STRAßE 5

12557 BERLIN

GERMANY

00443 SOCIETA ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39

00186 ROMA (RM)

ITALY

00444 RUSTICAS DEL GUADALQUIVIR S.L. HACIENDA LA JARILLA APDO 47

41300 SAN JOSE DE LA RINCONADA

SPAIN

00449 WILHEM ELSNER WEESENSTEINER STRAßE 37

01277 DRESDEN

GERMANY

00456 BOHM NORDKARTOFFEL AGRARPRODUKTION OHG STREHLOW 19

17111 HOHENMOCKER

GERMANY

00464 ANDREAS SPANAKAKIS FR. STRUBE SAATZUCHT GMBH & CO.KG HAUPT-

STRAßE 1

38358 SOLLINGEN

GERMANY

00466 RENÉ ROYON 128 SQUARE DU GOLF LES BOIS DE FONT MERLE

06250 MOUGINS

FRANCE

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53

2291EB WATERINGEN

NETHERLANDS

00477 ROBERT HARKNESS 994 A CHEMIN DU FLAQUIER NORD

06530 LE TIGNET

FRANCE

00485 STIG LARSSON C/O SVALOF WEIBULL AB

268 81 SVALOV

SWEDEN

00486 DIETER ALBER KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00487 WALTER SCHMIDT C/O KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37574 EINBECK

GERMANY

00489 RAINER LEIPERT KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00490 H.U. EBERWEIN 35043 MONSELICE (PD)

ITALY

00505 GABRIEL DANZIGER MOSHAV MISHMAR HASHIVA P.O. BOX 24

50297 BEIT DAGAN

ISRAEL

00509 HEINRICH WESTHOFF FRESENHORST 26

46351 SUDLOHN

GERMANY

00554 GERD ENDISCH GERANIENWEG 1

76767 HAGENBACH

GERMANY

00555 LUBBERTUS H. KOPPE PUTTERBRINK 1

3881 LK PUTTEN

NETHERLANDS
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 15|06|2010

1 2 3

00560 ALGEMEEN OCTROOI EN MERKENBUREAU DRS KORENSTRA JOHN F.KENNEDYLAAN 2

5612 AB EINDHOVEN

NETHERLANDS

00570 SESVANDERHAVE N.V.- S.A. INDUSTRIEPARK SOLDATENPLEIN Z2 N◦15

3300 TIENEN

BELGIUM

00575 HANS-GERD SEIFERT KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00586 ERHARD EBMEYER C/O KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

00592 JØRN HANSSON HANSSON DK HOLMEVEJ 36

5471 SØNDERSØ

DENMARK

00601 S.A. LANNES & FILS AVENUE DE QUERCY - B.P. 5

82200 MALAUSE

FRANCE

00633 BALL HORTICULTURAL COMPANY 622 TOWN ROAD

WEST CHICAGO IL 60185

UNITED STATES OF AMERICA

00639 PETER BRILL AM KASTELBERG 59

66578 SCHIFFWEILER

GERMANY

00652 DANKO HODOWLA ROSLIN SP. Z O.O. CHORYN 27

64-000 KOSCIAN

POLAND

00659 DRISCOLL STRAWBERRY ASSOCIATES INC. 345 WESTRIDGE DRIVE

WATSONVILLE CA 95076

UNITED STATES OF AMERICA

00669 FLORIDA FOUNDATION SEED PRODUCERS INC. 3913 HIGHWAY 71

GREENWOOD FL 32443

UNITED STATES OF AMERICA

00683 HILD SAMEN GMBH KIRCHENWEINBERGSTRAßE 115

71672 MARBACH AM NECKAR

GERMANY

00689 INSTITUT NATIONAL DE LA RECHERCHE AGRONOMIQUE (I.N.R.A.) 147 RUE DE L’UNIVERSITE

75338 PARIS CEDEX 07

FRANCE

00697 HENK IBES HOLLAND B.V. LENDTSEVELD 11

6663 KL LENT

NETHERLANDS

00700 INSTITUTE OF EXPERIMENTAL BOTANY AS CR V.V.I. ROZVOJOVA 135

165 02 PRAHA 6

CZECH REPUBLIC

00709 W. KORDES’ SOHNE ROSENSCHULEN GMBH & CO. KG ROSENSTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

00715 GERD CANDERS HOLTER FELD 2

47638 STRAELEN

GERMANY

00731 NORDSAAT SAATZUCHTGESELLSCHAFT MBH HAUPTSTRAßE 1

38895 BOHNSHAUSEN

GERMANY

00740 ASMUS SOREN PETERSEN RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDS-

GAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

00742 PLANT GROWERS AUSTRALIA PTY LTD 3 HARRIS ROAD

WONGA PARK VICTORIA 3115

AUSTRALIA

00743 PLANT SCIENCES INC. 342 GREEN VALLEY ROAD

WATSONVILLE CA 95076

UNITED STATES OF AMERICA
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00757 COT INTERNATIONAL S.A.R.L. DOMAINE DE PEROUSE

30800 SAINT-GILLES

FRANCE

00787 WASHINGTON STATE UNIVERSITY RESEARCH FOUNDATION 1610 N.E. EASTGATE BVLD., SUITE 650

PULLMAN WA 99163

UNITED STATES OF AMERICA

00793 WINFRIED LANGE GUTENBERGSTRASSE 10

23611 BAD SCHWARTAU

GERMANY

00804 JEAN DONNENWIRTH PIONEER HI-BRED S.A.R.L. CHEMIN DE

L’ENSEIGURE

31840 AUSSONNE

FRANCE

00815 ENZO NOBILE VIA LAVATOI 3

18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)

ITALY

00823 HANES MITCHELL E. JUSTINO DRIVE 1861

SANTA CLARA COUNTY CA 95037

UNITED STATES OF AMERICA

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. CHEMIN DE LA PETITE MINIERE

78041 GUYANCOURT CEDEX

FRANCE

00835 NICOLAAS DAVID MARIA STEUR SKARPETWEG 7

1734 JL OUDE NIEDORP

NETHERLANDS

00836 ELLY BAK AALSMEERDERWEG 682

1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT GMBH FRIEDRICH-BENARY-WEG 1

34346 HANN. MUNDEN

GERMANY

00852 CHRYSANTHEMUM BREEDERS ASSOCIATION RESEARCH B.V. ZONNEVELDSLAAN 15

2235 SC VALKENBURG (ZH)

NETHERLANDS

00865 DR PETER DARBY 22 UNDERWOOD CLOSE

CANTERBURY - KENT CT4 7BS

UNITED KINGDOM

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT-ANDRE LE CANNET DES MAU-

RES

83340 LE LUC EN PROVENCE

FRANCE

00891 ALAIN ANTOINE MEILLAND DOMAINE DE SAINT-ANDRE LE CANNET DES MAU-

RES

83340 LE LUC EN PROVENCE

FRANCE

00893 CLOVIS MATTON N.V./S.A. KAAISTRAAT 5

8581 AVELGEM-KERKHOVE

BELGIUM

00915 THE NEW ZEALAND INSTITUTE FOR PLANT AND FOOD RESEARCH LTD. 120 MOUNT ALBERT ROAD SANDRINGHAM

1025 AUCKLAND

NEW ZEALAND

00938 SVS HOLLAND B.V. WAGENINGSE AFWEG 31

6702 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

00942 HYBRIDA S.R.L. STRADA VILLETTA 19

18038 SANREMO (IM)

ITALY

00986 A. VERSCHOOR HORTICULTURE IMPORT - EXPORT MARCELISVAARTPAD 17

2015 CS HAARLEM

NETHERLANDS

01018 AGRIOM B.V. ACHTERWEG 58A

1424 PR DE KWAKEL

NETHERLANDS
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01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU

224-0041 YOKOHAMA

JAPAN

01031 GERMICOPA S.A.S. 1 ALLEE LOEIZ HERRIEU

29334 QUIMPER CEDEX

FRANCE

01034 BRAAM YOUNG PLANTS B.V. KALSLAGERWEG 2

1424 PM DE KWAKEL

NETHERLANDS

01052 PETER WAIN 32 MONTEREY DRIVE

LOCKHEATH SO31 6NW

UNITED KINGDOM

01065 FLOYD ZAIGER 1219 GRIMES AVENUE

MODESTO CA 95358

UNITED STATES OF AMERICA

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE B.V. CORNELIS KUINWEG 28A

1619 PE ANDIJK

NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE - SITE DE BOURRAN

12033 RODEZ CEDEX 09

FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE ROAD

DEKALB IL 60115

UNITED STATES OF AMERICA

01102 BARZANÓ & ZANARDO ROMA S.P.A. VIA PIEMONTE 26

00187 ROMA (RM)

ITALY

01110 GENESIS PLANT MARKETING LIMITED LANGFORD HALL BARN WITHAM ROAD

MALDON ESSEX CM9 4ST

UNITED KINGDOM

01118 ARSENE MAILLARD LA PRADE DE MOUSSEILLOUS ROUTE D’ALENYA

66200 ELNE

FRANCE

01119 PEPINIERES DU VALOIS S.A.R.L. CHATEAU DE NOUE

02600 VILLERS-COTTERETS

FRANCE

01122 HAZERA ESPAñA 90 S.A.U. POLIGONO INDUSTRIAL ”LA REDONDA” CALLE

XIII, 63

04710 SANTA MARIA DEL AGUILA - ALMERIA

SPAIN

01130 WERNER HORN C/O SW SEED HADMERSLEBEN GMBH KROPPEN-

STEDTER STRAßE 4

39398 HADMERSLEBEN

GERMANY

01131 MARTIN FRAUEN C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

01132 OLAF SASS C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

01208 SCOTT C. TREES 725 ZENON WAY

ARROYO GRANDE CA 93420

UNITED STATES OF AMERICA

01282 FRANK LANGE GUTENBERGSTRASSE 10

23611 BAD SCHWARTAU

GERMANY

01334 BARBERET & BLANC S.A. CAMINO VIEJO 205

30890 PUERTO LUMBRERAS (MURCIA)

SPAIN

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14

2665 KV BLEISWIJK

NETHERLANDS
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01366 WILHELM KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01367 TIM-HERMANN KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01368 MARGARITA KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5

2678 NC DE LIER

NETHERLANDS

01396 DELLEY SEMENCES ET PLANTES S.A. ROUTE DE PORTALBAN 40

1567 DELLEY

SWITZERLAND

01397 RAOUL ROLLY S.A.R.L. 11 PLACE BIR-HAKEIM

38000 GRENOBLE

FRANCE

01405 GIDEON SCOVEL 7 EPHRONY STREET

70500 KIRYAT EKRON

ISRAEL

01414 WERNER PAULMANN 23999 MALCHOW/POEL

GERMANY

01433 K.SAHIN, ZADEN B.V. HOOFDWEG 19

1424 PC DE KWAKEL

NETHERLANDS

01511 A.T. YATES & SON POPLARS NURSERY HOLMES CHAPEL ROAD,

SOMERFORD

CONGLETON - CHESHIRE CW12 4SP

UNITED KINGDOM

01538 DR H.S. HILSCHER POSTFACH 1463

37555 EINBECK

GERMANY

01571 PIETERS JOSEPH & LUC B.V.B.A. SCHIERVELDESTRAAT 1

8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

01574 CARLOS D. FEAR 49 PEBBLE BEACH DRIVE

APTOS CA 95003

UNITED STATES OF AMERICA

01576 LEMAIRE-DEFFONTAINES S.A. 180 RUE DU ROSSIGNOL

59310 AUCHY LES ORCHIES

FRANCE

01589 PLANTIPP B.V. BRUNEL 21

3401 LJ IJSSELSTEIN

NETHERLANDS

01595 MAX ZELLER SOHNE AG SEEBICKSTRAßE 4

8590 ROMANSHORN

SWITZERLAND

01615 JAN JANS WILDEBOER WITTERWEG 34 A

9421 PG BOVENSMILDE

NETHERLANDS

01618 FR. STRUBE SAATZUCHT GMBH & CO. KG HAUPTSTRAßE 1

38387 SOLLINGEN

GERMANY

01638 FABIO MONGUZZI C/O KWS ITALIA S.P.A. CENTRO SELEZIONE VEG-

ETALE VIA LOMBARDIA 28

35043 MONSELICE (PD)

ITALY

01653 WENDY R. BERGMAN 520 GREENWOOD AVE. S.E.

LEHIGH ACRES FL 33972

UNITED STATES OF AMERICA

01675 BARTELS BREEDING B.V. RIETWIJKEROORDWEG 15

1432 JG AALSMEER

NETHERLANDS
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01678 HODOWLA ROSLIN STRZELCE SP. Z O.O. GRUPA IHAR UL. GLÓWNA 20

99-307 STRZELCE

POLAND

01689 VALKPLANT B.V. VALKENBURGERLAAN 64

2771 DA BOSKOOP

NETHERLANDS

01690 PRISCILLA GRACE KERLEY BETHANY, 49 STATION ROAD, OVER

CAMBRIDGE CB24 5NJ

UNITED KINGDOM

01701 T. VAN NIEUWKERK AMARYLLIS B.V. ZWETHKADE-ZUID 48

2635 CW DEN HOORN (Z-H)

NETHERLANDS

01702 TON PETER VAN NIEUWKERK ZWETHKADE-ZUID 48

2635 CW DEN HOORN (Z-H)

NETHERLANDS

01750 AZALEAKWEKERIJ ARENDS C.V. ONLANDSEWEG 6

9765 EC PATERSWOLDE

NETHERLANDS

01753 LES PEPINIERES DARNAUD S.A.R.L. ROUTE DE MARSEILLE QUARTIER DU PELICAN

26200 MONTELIMAR

FRANCE

01754 JAC. VALSTAR HOLDING B.V. GROENEWEG 179

2691 MN ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

01758 C.R.A.- FRU CENTRO DI RICERCA PER LA FRUTTICOLTURA

VIA DI FIORANELLO 52

00134 ROMA (RM)

ITALY

01759 BERGAMINI ANTONIO VIA DELLA VAL 2

PERGINE VALSUGANA (TN)

ITALY

01763 OLSTHOORN PETRUS C.M. ZWARTENDIJK 25A

2681 LN MONSTER

NETHERLANDS

01782 LISS FOREST NURSERY LTD PETERSFIELD ROAD

GREATHAM LISS GU33 6HA

UNITED KINGDOM

01798 PUKEKARORO EXOTICS LTD 201 PAPAROA STATION ROAD P.O.BOX 29

0585 PAPAROA NORTHLAND

NEW ZEALAND

01801 MARTINE TELLWRIGHT HIGHGROUND HOUSE HIGHGROUND LANE, BARN-

HAM

BOGNOR REGIS PO22 0BU

UNITED KINGDOM

01810 LUX RIVIERA S.R.L. VIA SAN ROCCO 1

18039 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)

ITALY

01811 ALESSANDRO GHIONE CORSO NIZZA 20

18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)

ITALY

01821 TESTCENTRUM VOOR SIERGEWASSEN B.V. HYACINTENLAAN 8

2182 DE HILLEGOM

NETHERLANDS

01833 HOFFMANN ů EITLE PATENT ATTORNEYS AND ATTORNEYS AT LAW

ARABELLASTRAßE 4

81925 MUNCHEN

GERMANY

01873 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD

CAMBRIDGE CB2 8BW

UNITED KINGDOM

01883 ROBERT W. HOOPES 3490 SPRING DRIVE

RHINELAND WI 54501

UNITED STATES OF AMERICA
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01898 GEO. W. PARK SEED CO. INC. 1 PARKTON AV.

GREENWOOD SC 29647

UNITED STATES OF AMERICA

01902 SYNGENTA SEEDS GMBH AM SCHEID 1A

56204 HILLSCHEID

GERMANY

01903 HORTIS HOLLAND B.V. INTERNATIONAL PLANT LICENSING VERAART-

LAAN 8

2288 GM RIJSWIJK

NETHERLANDS

01931 FRATELLI GALLO S.N.C. DI LAZZARO GALLO & C. VIA FONDO D’ORTO 5

80053 CASTELLAMMARE DI STABIA (NA)

ITALY

01941 BRUCE D. MOWREY 266 WEBB ROAD

WATSONVILLE CA 95076

UNITED STATES OF AMERICA

01944 EX-PLANT A/S KIRKEGYDEN 129

5270 ODENSE N

DENMARK

01950 ARTUS GROUP MARKETINGGESELLSCHAFT FUR OBSTNEUHEITEN MBH ALTE KARLSRUHER STRAßE 8

76227 KARLSRUHE

GERMANY

01993 JOSEF HEUGER MUNSTERSTRASSE 46

49219 GLANDORF

GERMANY

02000 PETER HAUENSTEIN SCHRÄNN 14

8197 RAFZ

SWITZERLAND

02032 HEINRICH BOHM FUCHSBERG 29

21394 KIRCHGELLERSEN

GERMANY

02072 UNIVERSITY OF GUELPH BUSINESS DEVELOPMENT OFFICE 130 RESEARCH

LANE, UNIT 4

NIG 5G3 GUELPH ON

CANADA

02083 AZIENDA AGRICOLA DI GIORGIO - DI ANTONIO E RENATO DI GIORGIO

S.S.

VIA DEL PIANO 143

18018 TAGGIA (IM)

ITALY

02088 JAMES COCKER & SONS WHITEMYRES LANG STRACHT

ABERDEEN AB15 6XH

UNITED KINGDOM

02099 VAN DER BURG J.J.M. SCHANSEIND 9

4921 PM MADE

NETHERLANDS

02131 NIRP INTERNATIONAL S.A. "LE SANTA MARIA" 27 PORTE DE FRANCE

06500 MENTON

FRANCE

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. 10051 S. MACKSBURG ROAD

CANBY OR 97013

UNITED STATES OF AMERICA

02204 YAMAMOTO DENDROBIUMS 1-2-30 HAMANO

700-845 OKAYAMA CITY

JAPAN

02205 FLORICULTURA B.V. POSTBUS 100

1960 AC HEEMSKERK

NETHERLANDS

02243 FERNSELECT B.V. UITERWEG 266

1431 AV AALSMEER

NETHERLANDS

02260 PLEGGE, GEBAUER, UND LOHR - RECHTSANWALTE UND NOTAR WIDUKINDSTR. 19

49477 IBBENBUREN

GERMANY

02265 ANDERSEN LARS HØJBYGARDVEJ 31

4960 HOLEBY

DENMARK
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02276 HANS JÜRGEN EVERS TORNESCHER WEG 13

25436 UETERSEN

GERMANY

02304 INTERPLANT ROSES B.V. BROEKWEG 5

3956 NE LEERSUM

NETHERLANDS

02329 MONSANTO HOLLAND B.V. WESTEINDE 161

1601 BM ENKHUIZEN

NETHERLANDS

02334 CNB (U.A.) HEEREWEG 347

2161 CA LISSE

NETHERLANDS

02335 NIRIT SEEDS LTD. 42935 MOSHAV HADAR-AM

ISRAEL

02345 GUNNAR ROSENLUND HALKVEJ 64 HALK

6100 HADERSLEV

DENMARK

02348 FRANCOIS BERNARD LA GALAGE

24130 PRIGONRIEUX

FRANCE

02364 KENNETH TOBUTT FOXENDOWN

MEOPHAM KENT DA 13 0 AE

UNITED KINGDOM

02365 OLIJ INNOVATION B.V. ACHTERWEG 73

1424 PP DE KWAKEL

NETHERLANDS

02395 HAZERA GENETICS LTD. BRURIM M.P.

79837 SHIKMIM

ISRAEL

02396 DAVID WILLIAM KERLEY BETHANY, 49 STATION ROAD OVER

CAMBRIDGE CB24 5NJ

UNITED KINGDOM

02409 SERASEM S.N.C. 60 RUE LEON BEAUCHAMP

59933 LA CHAPELLE DŠARMENTIERES

FRANCE

02416 ALBANI VINCENZO & RUGGIERI ITALINA S.S. AGRICOLA VIA FONTANATETTA PODERE 158 BORGO PAN-

TANO S.AGOSTINO

00053 CIVITAVECCHIA (RM)

ITALY

02433 RONALD HOUTMAN SORTIMENTSADVIES VOOROFSCHEWEG 390

2771 MS BOSKOOP

NETHERLANDS

02460 KONST BREEDING B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 93

2441 GA NIEUWVEEN

NETHERLANDS

02466 PENHOW NURSERIES LTD CARROW HILL ST BRIDES NETHERWENT

MAGOR CALDICOT NP26 3AY

UNITED KINGDOM

02481 WOLFGANG MÜLLER BAUM- UND ROSENSCHULE STÜBELSTRAßE 3

04758 OSCHATZ

GERMANY

02482 FLEUROSELECT PARALLEL BOULEVARD 214 D

2202 HT NOORDWIJK

NETHERLANDS

02483 ANDREAS NIEDERLÄNDER HERMANN-LÖNS WEG 49

55559 BRETZENHEIM

NETHERLANDS

02486 GIANLUCA BARUZZI VIA LA CANAPONA 1 BIS C.P. 7178

47100 MAGLIANO (FC)

ITALY

02487 WALTHER FAEDI VIA LA CANAPONA 1 BIS

47100 FORLI (FC)

ITALY
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02499 D YOUNG & CO LLP 120 HOLBORN

LONDON EC1N 2DY

UNITED KINGDOM

02528 GARTNERIET TINGDAL APS FANGELVEJ 21

5260 ODENSE S

DENMARK

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN B.V. KORTE KRUISWEG 163 P.O. BOX 77

2676 ZG MAASDIJK

NETHERLANDS

02554 MONSANTO S.A.S. CENTRE DE RECHERCHE DE BOISSAY

28310 TOURY

FRANCE

02557 DELIFLOR ROYALTIES B.V. KORTE KRUISWEG 163 P.O. BOX 77

2676 ZH MAASDIJK

NETHERLANDS

02586 NEW VARIETY B.V. KUDELSTAARTSEWEG 145

1433 GC KUDELSTAART

NETHERLANDS

02591 HORTICULTURAL TURN KEY B.V. TIENDWEG 18

2671 SB NAALDWIJK

NETHERLANDS

02592 RUTTEN M ST ODASTRAAT 58

5962 AW MELDERSLO

NETHERLANDS

02593 AGRICULTURAL RESEARCH COUNCIL 1134 PARK STREET HATFIELD

PRETORIA 0083

SOUTH AFRICA

02603 LINER PLANTS NZ (1993) LIMITED 7 SCOTT ROAD Ű HOBSONVILLE

0662 WHENUAPAI - AUCKLAND

NEW ZEALAND

02604 ADRIAN AYLEY S.A.R.L. LE BOURG SAINT JULIEN D’EYMET

24500 EYMET

FRANCE

02626 DR MANFRED FISCHER SÖBRIGENER STRAßE 15

01326 DRESDEN

GERMANY

02643 DEPARTEMENT DE LUTTE BIOLOGIQUE 4 CHEMIN DE LIROUX

5030 GEMBLOUX

BELGIUM

02658 CHESTER SKOTAK JR. APDO 652

4050 ALAJUELA

COSTA RICA

02671 CADAMON S.A.R.L. L’ ANGUICHERIE

49140 SEICHES SUR LE LOIR

FRANCE

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7

1711 RP HENSBROEK

NETHERLANDS

02739 SAPHO S.A.R.L. LES FONTAINES DE L’AUNAY

49250 BEAUFORT EN VALLEE

FRANCE

02761 NICKERSON INTERNATIONAL RESEARCH S.N.C. RUE LIMAGRAIN

63720 CHAPPES

FRANCE

02763 GIANNI ROCCO SCIUTTO VIA FONTANA 4/9

17023 CERIALE (SV)

ITALY

02770 TERRE DE LIN S.C.A. 76740 SAINT PIERRE LE VIGER

FRANCE

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER B.V. OEGSTGEESTERWEG 202 A

2231 BD RIJNSBURG

NETHERLANDS

02804 DAVID W. CAIN 6713 MELLON COURT

BAKERSFIELD CA 93308

UNITED STATES OF AMERICA
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02812 MIKE TRISTRAM C/O BINSTED NURSERY BINSTED LANE

ARUNDEL BN18 0LL

UNITED KINGDOM

02831 HARVEY K. HALL 1 CLAY STREET

MOTUEKA

NEW ZEALAND

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING COMPANY LLC. 100 N. MAIN STREET

SCOTT MS 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM A/S SLETTENSVEJ 207-215

5270 ODENSE N

DENMARK

02851 FGB B.V. FIDES GOLDSTOCK BREEDING OUDECAMPSWEG

35C

2678 NN DE LIER

NETHERLANDS

02871 KIEFT BLOEMZADEN B.V. ELBAWEG 35

1607 MN VENHUIZEN

NETHERLANDS

02874 SAPHINOV S.N.C. LES FONTAINES DE L’AUNAY

49250 BEAUFORT EN VALLEE

FRANCE

02890 KATRIN MEINL SCHANKENWEG 9

01109 DRESDEN

GERMANY

02895 V.O.F. HORTI PARTNERS ALTONSTRAAT 19

1704 CC HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

02902 MYLNEFIELD RESEARCH SERVICES LTD. INVERGOWRIE

DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02903 OPRINS PLANT N.V. SINT LENAARTSESTEENWEG 91

2310 RIJKEVORSEL

BELGIUM

02907 LIMAGRAIN NEDERLAND B.V. VAN DER HAVEWEG 2

4411 RB RILLAND

NETHERLANDS

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B.V. NOORDDAMMERWEG 104 A

1187 ZV AMSTELVEEN

NETHERLANDS

02919 RUDOLF JANSEN C/O KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37574 EINBECK

GERMANY

02920 A. LOOCK C/O KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37574 EINBECK

GERMANY

02921 DIENER G. POSTFACH 14 63

37555 EINBECK

GERMANY

02922 DR W. BEYER GRIMSEHLSTRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

02926 CARLSBERG A/S NY CARLSBERG VEJ 100

1760 KØBENHAVN V

DENMARK

02958 HZPC HOLLAND B.V. P.O. BOX 88

8500 AB JOURE

NETHERLANDS

02961 DOMINIC LACEY NORWICH ROAD FOXLEY

NORFOLK NR20 4SS

UNITED KINGDOM

02979 FLORANOVA LIMITED NORWICH ROAD

FOXLEY - DEREHAM NR20 4SS

UNITED KINGDOM
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02988 MONSANTO UK LTD. 1ST FLOOR BUILDING 2030 CAMBOURNE BUSINESS

PARK

CAMBRIDGE CB23 6DW

UNITED KINGDOM

02996 LEX VOORN HOOFDWEG 148

1433 JX KUDELSTAART

NETHERLANDS

03031 NEWBY HARRY JOE JR. 69145 ANCHOR CT.

NORTH SHORE CA 92254

UNITED STATES OF AMERICA

03045 JOHN O. ZIPPERER III 13590 BRYNWOOD LANE

FORT MYERS FL 33912

UNITED STATES OF AMERICA

03048 BIRGIT HOFMANN C/O INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN GMBH & CO.

KG POSTFACT 113

55454 GENSINGEN

GERMANY

03062 CYGNET POTATO BREEDERS LTD. THOMANEAN, MILNATHORT

KINROSS KY13 0RF

UNITED KINGDOM

03082 HEISE H. POSTFACH 14 63

EINBECK

GERMANY

03116 NILS KLEMM HANFACKER 10

70378 STUTTGART

GERMANY

03120 DE ZONNEBLOEM BREEDING B.V. KALSLAGERWEG 20

1424 PM DE KWAKEL

NETHERLANDS

03121 BELGRANO GIORGIO STRADA CARAVELLI 8

18030 POGGIO DI SANREMO (IM)

ITALY

03122 BELGRANO MAURO STRADA CARAVELLI 8

18030 POGGIO DI SANREMO (IM)

ITALY

03126 J.W.P. KOLK BLOEMEN B.V. LEGMEERDIJK 210

1187 NK AMSTELVEEN

NETHERLANDS

03139 MONSANTO S.A.S. CROIX DE PARDIES

40305 PEYREHORADE CEDEX

FRANCE

03166 THOMPSON & MORGAN (UK) LTD. POPLAR LANE

IPSWICH SUFFOLK IP8 3BU

UNITED KINGDOM

03185 SICASOV 7 RUE COQ HERON

75030 PARIS CEDEX 01

FRANCE

03241 MONSANTO HELLAS LTD. MICHALAKOPOULOU 29

11528 ATHENS

GREECE

03243 BARENDSE NICO ZWARTENDIJK 25A

2681LN MONSTER

NETHERLANDS

03250 DE JONG BEHEER B.V. KERKEPAD 28

1619 AE ANDIJK

NETHERLANDS

03255 VAN DER LAAN RON MAS DE ROUZEL CHEMIN DES CANAUX

30900 NIMES

FRANCE

03304 RAGT 2N S.A.S. RUE EMILE SINGLA - SITE DE BOURRAN B.P. 3336

12033 RODEZ CEDEX 9

FRANCE

03307 ADRIEN MOMONT ET FILS S.A.R.L. 7 RUE DE MARTINVAL

59246 MONS EN PEVELE

FRANCE
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03312 LEX VOORN ROZENVEREDELING B.V. HOOFDWEG 148

1433 JX KUDELSTAART

NETHERLANDS

03316 SYNGENTA SEEDS AB BOX 302

261 23 LANDSKRONA

SWEDEN

03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62

1600 AA ENKHUIZEN

NETHERLANDS

03334 TULLY NURSERIES LIMITED RICHARDSTOWN

BALLYBOUGHAL CO. DUBLIN

IRELAND

03388 WOLFGANG WALTER AN DER ÖSTSEE 18

18209 KLEIN BOLLHAGEN

GERMANY

03410 SMITHKLINE-BEECHAM PLC NEW HORIZONS COURT

BRENTFORD TW8 9EP

UNITED KINGDOM

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU

31700 MONDONVILLE

FRANCE

03459 AGRIGENETICS INC. D/B/A MYCOGEN SEEDS 9330 ZIONSVILLE ROAD

INDIANAPOLIS IN 46268

UNITED STATES OF AMERICA

03511 BIANCHERI TRADING S.R.L. VIA BRAIE 187

18033 CAMPOROSSO MARE (IM)

ITALY

03512 BIANCHERI ALBERTO I.I. VIA BRAIE 187

18033 CAMPOROSSO MARE (IM)

ITALY

03540 RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDSGAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

03541 JUTTA DETERING RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDS-

GAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. 12 CHEMIN DE L’HOBIT

31790 SAINT-SAUVEUR

FRANCE

03572 KARTZ VON KAMEKE 24340 WINDEBY

GERMANY

03584 WIM RUTTEN ZEVENHUIZEN 1

5595 XE LEENDE

NETHERLANDS

03602 SYNGENTA CROP PROTECTION AG SCHWARZWALDALLEE 215

4058 BASEL

SWITZERLAND

03607 INSPIRATION PLANT C.V. MIDDENWEG 591B

1704 BH HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

03614 GARTNERIET ROSBORG BELLINGE A/S BRAENDEKILDEVEJ 43

5250 ODENSE SV

DENMARK

03638 COMPASS PLANTS B.V. JACQUELINE VAN DER WAALSHEEM 25

2182 ZN HILLEGOM

NETHERLANDS

03671 ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG 17

1432 JH AALSMEER

NETHERLANDS

03672 ALOYSIUS A.J. HOOIJMAN ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG

17

1432 JH AALSMEER

NETHERLANDS
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03699 ZANTEDESCHIAGROEP TRENDFLOR V.O.F. WESTERKERKWEG 54

1606 BE VENHUIZEN

NETHERLANDS

03711 GOLDEN STATE BULB GROWERS 1260, HIGHWAY 1

MOSS LANDING CA 95039

UNITED STATES OF AMERICA

03713 KLAUS OLBRICHT WALLOTSTRAßE 31

01309 DRESDEN

GERMANY

03730 PETER BECKMAN 1260, HIGHWAY 1

MOSS LANDING CA 95039

UNITED STATES OF AMERICA

03733 SPEK ROSE BREEDING INTERNATIONAL B.V. ZIJDE 155

2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03738 W. MECHELKE C/O KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37574 EINBECK

GERMANY

03739 VERWER-DAHLIA’S B.V. DERDE POELLAAN 73/75

2161 DL LISSE

NETHERLANDS

03756 BURKHARD SCHINKEL C/O KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

03765 G.I.E. LINEA SEMENCES DE LIN 20 AVENUE SAGET

60210 GRANDVILLIERS

FRANCE

03767 SOCIETA AGRICOLA F.LLI BELGRANO S.S. STRADA CARAVELLI, 8

18038 POGGIO DI SANREMO (IM)

ITALY

03773 GREEN HARVEST PACIFIC HOLDINGS LTD. 245 BREMMER ROAD RD2

2578 DRURY

NEW ZEALAND

03783 VAN ZANTEN PLANTS B.V. LAVENDELWEG 15

1435 EW RIJSENHOUT

NETHERLANDS

03788 PARATY B.V.B.A SCHIERVELDESTRAAT 14

8840 OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

03790 DIDIER SAUVAIRE DOMAINE DE SANDREAU

31700 MONDONVILLE

FRANCE

03796 CLARKE MODET & CO. CALLE GOYA 11

28001 MADRID

SPAIN

03803 HOLSTEIN SELECT B.V. LAAN VAN ADRICHEM 26

2678 CZ DE LIER

NETHERLANDS

03806 TINA HENRIKSSON C/O SVALOF WEIBULL AB ONSJOVAGEN

268 81 SVALOV

SWEDEN

03823 VAN ZANTEN CUTTINGS B.V. ZONNEVELDSLAAN 15

2235 SC VALKENBURG

NETHERLANDS

03855 UNIVERSITY OF MARYLAND OFFICE OF TECHNOLOGY COMMERCIALIZATION

0133 COLE STUDENT ACTIVITY BUILDING

COLLEGE PARK MD 20742

UNITED STATES OF AMERICA

03857 DR HARRY JAN SWARTZ 16022 JERALD ROAD 5 ACES BREEDING LLC

LAUREL MD 20707

UNITED STATES OF AMERICA

03864 KRYMSK EXPERIMENT BREEDING STATION KRASNODAR REGION

353384 KRYMSK-4

RUSSIAN FEDERATION
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03881 PEPINIERES MINIER S.A. LES FONTAINES DE L’AUNAY

49250 BEAUFORT-EN-VALLEE

FRANCE

03883 A. VAN EGMOND HOLDING B.V. TRAPPENBERGLAAN 14

2231 MV RIJNSBURG

NETHERLANDS

03885 GARDENIER DEVELOPMENT B.V. OPHELIALAAN 251

1431 HH AALSMEER

NETHERLANDS

03886 MOUNTAIN FLOWERS (PVT) LTD TROUTBACK

NYANGA

ZIMBABWE

03888 PREESMAN ROYALTY B.V. ALSMEERDERWEG 694

1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS

03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD

SAINT LOUIS MO 63167

UNITED STATES OF AMERICA

03891 ARIE GERARD POST SCHEPEN 47

2671 HN NAALDWIJK

NETHERLANDS

03924 EURODUR S.A. FERME DE LOUDES

11492 CASTELNAUDARY

FRANCE

03945 ARC INFRUITEC-NIETVOORBIJ PRIVATE BAG X5026

STELLENBOSCH 7599

SOUTH AFRICA

03946 ORERO TRADING S.L. AVENIDA BRENES S/N

41318 VILLAVERDE DEL RIO - SEVILLA

SPAIN

03967 FRUTTICA GMBH SCHLUCHEWÄG 1

8197 RAFZ

SWITZERLAND

03971 WESTERN AUSTRALIAN AGRICULTURE AUTHORITY DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND FOOD 3

BARON-HAY CT.

SOUTH PERTH WESTERN AUSTRALIA 6151

AUSTRALIA

03975 CULTIUS ROIG SAT 626 CAT FINCA ”CAN MAYO” S/N

08338 PREMIA DE DALT

SPAIN

03980 STEFANUS J. SLIJKERMAN VEENHUIZERWEG 40 A

1704 DP HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

03985 PIONEER GENETIQUE S.A.R.L. CHEMIN DE L’ENSEIGURE

31840 AUSSONNE

FRANCE

03993 RICHARD READ 32 CRAIGWELL LANE ALDWICK GRANGE

BOGNOR REGIS PO21 4AN

UNITED KINGDOM

04000 PIONEER HI-BRED S.A.R.L. CHEMIN DE L’ENSEIGURE

31840 AUSSONNE

FRANCE

04031 TREVOR BRLJEVICH 2 CALLA STR.

MAUNGATUROTO

NEW ZEALAND

04061 FLEURATIONS B.V. BAGIJNELAND 1

2691 NC ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

04066 SELGEN A.S. JANKOVCOVA 18

170 37 PRAHA 7

CZECH REPUBLIC

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 13-12, HIRAKAWA-CHO 2-CHOME CHIYODA-KU

102-853 TOKYO

JAPAN
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04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 800 NORTH LINDBERGH BOULEVARD

ST LOUIS MO 63167

UNITED STATES OF AMERICA

04106 BERNARD INNOVATION VEGETALE S.A R.L. LA GALAGE

24130 PRIGONRIEUX

FRANCE

04110 LARS ROSBORG BRAENDEKILDEVEJ 43

5250 ODENSE

DENMARK

04112 LARRY D. KNERR 3 HARRIS PL.

SALINAS CA 93901

UNITED STATES OF AMERICA

04113 MARK DIGBY 18 GARDENER’S WALK ST. BOTOLPH GREEN

BOSTONS LINCS PE21 7LB

UNITED KINGDOM

04160 DALINA APS GRONNEGYDEN 105

5270 ODENSE N

DENMARK

04167 FLORIMOND DESPREZ VEUVE & FILS S.A.S. 3 RUE FLORIMOND DESPREZ B.P. 41

59242 CAPPELLE-EN-PEVELE

FRANCE

04176 BARENBRUG HOLLAND B.V. STATIONSSTRAAT 40

6515 AB NIJMEGEN

NETHERLANDS

04184 LIMAGRAIN EUROPE S.A. FERME DE L’ETANG B.P. 3

77390 VERNEUIL L’ETANG

FRANCE

04197 EURALIS SEMENCES S.A.S. AVENUE GASTON PHOEBUS

64230 LESCAR

FRANCE

04216 MICHAL ANDRUSIV J. METYSE 1079

570 01 LITOMYSL

CZECH REPUBLIC

04222 JEAN-MARC TUSON LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING S.A. Z.A. LES

PAINS

49320 LES ALLEUDS

FRANCE

04230 THEODORUS WILHELMUS VAN SCHIE DREESLAAN 323

2672 DV NAALDWIJK

NETHERLANDS

04231 ALESSIO GALLO VIA FONDO D’ORTO 5

80053 CASTELLAMMARE DI STABIA (NA)

ITALY

04245 RYOJI IRIE 3-7 NARUTAKI HONMACHI UKYO-KU

616-8242 KYOTO

JAPAN

04249 POTATO PARTNERS (NI) LTD. 58 TOBER ROAD

BALLYMONEY - CO. ANTRIM BT53 8NY

UNITED KINGDOM

04265 N. BARENDSE BEHEER B.V. MAURITSLAAN 3

2685 VC POELDIJK

NETHERLANDS

04288 SAATZUCHT DONAU GMBH & CO. KG SAATZUCHTSTRASSE 11

2301 PROBSTDORF

AUSTRIA

04301 ALLPLANTS HOLDING B.V. SIMON HOMBURGSTRAAT 19

5431 NN CUIJK

NETHERLANDS

04304 PAUL A. TALMADGE 1134 FOXENWOOD DR.

ORCUTT CA 93455

UNITED STATES OF AMERICA

04309 RALPH KREPS C/O KWS SAAT AG ZUCHTSTATION GONDELSHEIM

ALTENWINGERTWEG 2

75053 GONDELSHEIM/BADEN

FRANCE
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 15|06|2010

1 2 3

04321 CAITHNESS VARIETES LTD. CLEVNA GREEN FRESWICK

CAITHNESS KW1 4XX

UNITED KINGDOM

04338 YVONNE BRLJEVICH 2 CALLA STR.

MAUNGATUROTO

NEW ZEALAND

04342 AMARYL C.V. MONSTERSEWEG 68

2691 JJ ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

04343 BEN VAN GEEST MONSTERSEWEG 76B

2691 JJ ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

04344 N.L. VAN GEEST B.V. MONSTERSEWEG 76B

2691 JJ ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

04354 KOLSTER BEHEER B.V. RIJNEVELD 122 A

2771 XR BOSKOOP

NETHERLANDS

04373 GERT KIM JENSEN MARTENSVEIEN 41

7715 STEINKJER

NORWAY

04375 SANTHO BEHEER B.V. HOOILAAN 26

1424 SH DE KWAKEL

NETHERLANDS

04404 VASTE PLANTENKWEKERIJ DE LEEUW PLOEGSTRAAT B.V. PLOEGSTRAAT 45

5712 GH SOMEREN

NETHERLANDS

04406 PER KLEMM HANFÄCKER 10

70378 STUTTGART

GERMANY

04411 PSB PRODUCCION VEGETAL S.L. AVENIDA DE MULA 14

30176 PLIEGO (MURCIA)

SPAIN

04425 ALBERT LEONARD CHRISTIAN BOLWIJN NIJKERKERSTRAAT 67

3882 PD PUTTEN

NETHERLANDS

04426 TOMOYA MISATO 15-12 OSHIMOJO, KAI

YAMANASHI

JAPAN

04429 NAOTO TAKAMURA 8420-1062, NISHIIDE, OHIZUMI-CHO

HOKUTO - YAMANASHI

JAPAN

04435 P.J.H. ZONNEVELD B.V. BASILICUMHOF 1

2215 BV VOORHOUT

NETHERLANDS

04442 BERNARD GUILLOU 9 RUE DE GOUYON

35400 SAINT MALO

FRANCE

04443 KOPPE ROYALTY B.V. PUTTERBRINK 1

3881 LK PUTTEN

NETHERLANDS

04444 ANDREW BERNUETZ 2335 SILVERDALE ROAD

SILVERDALE NSW 2752

AUSTRALIA

04447 MAURICE GUILLOU 9 RUE DE GOUYON

35400 SAINT-MALO

FRANCE

04454 HARDY’S COTTAGE GARDEN PLANTS PRIORY LANE NURSERY FREEFOLK PRIORS

WHITCHURCH HANTS RG28 7NJ

UNITED KINGDOM

04464 SAKATA ORNAMENTALS EUROPE A/S ODENSEVEJ 82

5290 MARSLEV

DENMARK
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04466 SUDWESTDEUTSCHE SAATZUCHT GMBH & CO. KG IM RHEINFELD 1-13

76437 RASTATT

GERMANY

04475 FLORETA PTY LTD. 100 TINCHBORNE STREET

CAPALABA QLD 4157

AUSTRALIA

04476 KERRY VEIANNE BUNKER C/O FLORETA PTY LTD. P.O. BOX 7323

REDLAND BAY QLD 4165

AUSTRALIA

04546 GERTRUDE MAYER BISAMBERGGASSE 27

2103 LANGENZERSDORF

AUSTRIA

04547 GEORG WEISS UNTERE QUERGASSE 19

7122 GOLS

AUSTRIA

04554 KUNZEMANN OLAF EPPELHEIMER STR. 18-20

69115 HEIDELBERG

GERMANY

04577 PIONEER OVERSEAS CORPORATION 5700 MERLE HAY RD. P.O. BOX 1014

JOHNSTON IA 50131

UNITED STATES OF AMERICA

04579 LAS PALMAS INTERNATIONAL TRADE B.V. HORNWEG 242

1430 AM AALSMEER

NETHERLANDS

04587 HYDRANGEA BREEDERS ASSOCIATION B.V. ACHTERWEG 58A

1424 PR DE KWAKEL

NETHERLANDS

04588 DOW AGROSCIENCES S.A.S. 47 RUE HORNWERCK

67170 GEUDERTHEIM

FRANCE

04595 BOOMKWEKERIJEN HENRI FLEUREN B.V. VELDSTRAAT 56 A

5991 AE BAARLO

NETHERLANDS

04599 PLANTS FOR EUROPE LIMITED 27 MAYPOLE COTTAGES HIGH HURSTWOOD

UCKFIELD TN22 4AJ

UNITED KINGDOM

04627 BETTER3FRUIT N.V. WILLEM DE CROYLAAN 42

3001 HEVERLEE

BELGIUM

04628 AGRO SELECTIONS FRUITS S.A.S. LA PRADE DE MOUSSEILLOUS ROUTE D’ALENYA

66200 ELNE

FRANCE

04629 LAURENCE MAILLARD LA PRADE DE MOUSSEILLOUS ROUTE D’ALENYA

66200 ELNE

FRANCE

04641 TAKESHI KANAYA 782-3 HAYASHI-CHO, HIGASHIOMI

SHIGA

JAPAN

04648 GARTENBAU CHRISTOPH ANDREE ABTEIHOFSTR. 38

40221 DUSSELDORF

GERMANY

04660 VAN VLIET NEW PLANTS B.V. STROEERWEG 45

3776 MG STROE

NETHERLANDS

04662 EAST MALLING RESEARCH LTD. NEW ROAD

EAST MALLING ME19 6BJ

UNITED KINGDOM

04678 FLORIBREED V.O.F. PRINS BERNHARDLAAN 13

6866 BV HEELSUM

NETHERLANDS

04703 HENNY BOS B.V. HOEFSLAG 1

2641 ZZ PIJNACKER

NETHERLANDS
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04731 LUCIA NESCI VIA STRESA 48

00135 ROMA (RM)

ITALY

04736 BAILEY NURSERIES INC. 1325 BAILEY ROAD

ST PAUL MN 55119

UNITED STATES OF AMERICA

04737 CORNELIS W. DEKKER JULIANAWEG 6A

1711 RP HENSBROEK

NETHERLANDS

04742 MAATSCHAAP C.P.F. KOOLS EN M.H.KOOLS-MANDERS VLIERDENSEWEG 115

5753 AC DEURNE

NETHERLANDS

04752 CALIFORNIA FLORIDA PLANT COMPANY L.P. 929 WILLIAMS ROAD P.O.BOX 5310

SALINAS CA 93915

UNITED STATES OF AMERICA

04759 LANTMANNEN SW SEED HADMERSLEBEN GMBH KROPPENSTEDTER STRAßE 4

39398 HADMERSLEBEN

GERMANY

04766 BIOLOGICAL INDUSTRIES PLANT PROPAGATION LTD KIBBUTZ

25115 BEIT HAEMEK

ISRAEL

04767 SDR FRUIT LLC 2816 ILIFF ST.

BOULDER CO 80305

UNITED STATES OF AMERICA

04782 CORNELIS PIETER EVELEENS HOOILAAN 26

1424 SH DE KWAKEL

NETHERLANDS

04792 HUIBERT ANNE DE BOER COLLEGIANTENSTRAAT 90

2231 HM RIJNSBURG

NETHERLANDS

04796 SAATEN UNION RECHERCHE S.A.S. 163 AVENUE DE FLANDRE

60190 ESTREES-SAINT-DENIS

FRANCE

04803 CLIFFORD’S PERENNIAL & VINE P.O. BOX 473

PAW PAW MI 49079

UNITED STATES OF AMERICA

04808 WIJNAND OOSTVEEN KALSLAGERWEG 16

1424 PM DE KWAKEL

NETHERLANDS

04817 HARINI KORLIPARA 1495 NE 16TH AVE.

CANBY OR 97013

UNITED STATES OF AMERICA

04819 JANET NADINE EGGER 28643 SW GLENWOOD CIRCLE

WILSONVILLE OR 97070

UNITED STATES OF AMERICA

04840 ENZA ZADEN DEUTSCHLAND GMBH & CO. KG AN DER SCHIFFERSTADTER STRAßE

67125 DANNSTADT-SCHAUERNHEIM

GERMANY

04842 CAROLYN GRACE BOURNE HOUNDSPOOL ASHCOMBE ROAD

DAWLISH - DEVON EX7 OQP

UNITED KINGDOM

04866 DUNCAN & DAVIES NEW ZEALAND LTD. 90 WAITARA ROAD

BRIXTON, TARANAKI

NEW ZEALAND

04868 INTERMEDIAIR GROEP HOLLAND B.V. GROTEWEG 9

1756 CK T’ ZAND

NETHERLANDS

04874 CHARLES OLIVER THE PRIMROSE PATH 921 SCOTTSDALE DAWSON

ROAD

SCOTTSDALE PA 15683

UNITED STATES OF AMERICA

04875 JACOBUS RON DE JONG WESTERHOUT 89

2211 TN NOORDWIJKERHOUT

NETHERLANDS
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04880 INTERNATIONAL PLANT SELECTION S.A.R.L. ROUTE DE MARSEILLE

26203 MONTELIMAR CEDEX

FRANCE

04881 MARIE-FRANCE BOIS MAS DU GRAND ESTAGEL

30800 SAINT GILLES

FRANCE

04894 LOWELL GLEN BRADFORD 10219 E. MARIPOSA WAY

LE GRAND CA 95333

UNITED STATES OF AMERICA

04920 GARTENBAU UND SPEZIALKULTUREN WESTHOFF GBR FRESENHORST 22-24

46354 SUDLOHN 1 OEDING

GERMANY

04927 MEDDENS ARTICULTURE B.V. ROGGELSEWEG 33

6081 CR HAELEN

NETHERLANDS

04942 GEBR. VALSTAR BEHEER B.V. HERENLAAN 44

3155 DC MAASLAND

NETHERLANDS

04943 SHAMROCK SEED CO. INC. 3 HARRIS PLACE

SALINAS CA 93901

UNITED STATES OF AMERICA

04944 ADRIAN BLOOM FOGGY BOTTOM, BRESSINGHAM, DISS

NORFOLK IP22 2AA

UNITED KINGDOM

04966 S. VAN DER SAR MIDDLEWEG 8

2761 EB ZEVENHUIZEN

NETHERLANDS

04967 JOHAN DAVID KLOKHOFSTRAAT 12

8980 BESELARE

BELGIUM

04970 FELDHAUS & CO. KG WÖLLSTEINER STRAßE

55546 PFAFFEN-SCHWABENHEIM

GERMANY

05028 NARANDRA PATEL STATE HIGHWAY 1

HAMILTON

NEW ZEALAND

05074 THUMRONG SUPHACHADIWONG SUPHACHADIWONG ORCHIDS 29/5 NOO 11 BANG-

PHRA

20210 CHONBURI

THAILAND

05084 STARGROW GROUP PTY LTD P.O. BOX 12536 DIE BOORD

STELLENBOSCH 7613

SOUTH AFRICA

05115 EURO GRASS BREEDING GMBH & CO.KG WEISSENBURGER STRAßE 5

59557 LIPPSTADT

GERMANY

05141 BONZA BOTANICALS PTY LTD. 244 SINGLES RIDGE ROAD

YELLOW ROCK 2777 NSW

AUSTRALIA

05145 ANDREAS GERTZ KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

05164 RAGT CZECH S.R.O. POST CODE 671 77

67177 BRANISOVICE 1

CZECH REPUBLIC

05166 BARRY L. FRETWELL CHRISTOW

EXETER - DEVON

UNITED KINGDOM

05178 MTA MEZOGAZDASÁGI KUTATÓINTEZETE BRUNSZVIK U. 2.

2462 MARTONVÁSÁR

HUNGARY

05179 LUCIA BENKONE CSILLAG MENESI ÚT 4A

1118 BUDAPEST

HUNGARY
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05183 DE RUITER INTELLECTUAL PROPERTY B.V. MEERLANDENWEG 55

1187 ZR AMSTELVEEN

NETHERLANDS

05213 KLINGE ORCHIDEEEN MIDDENWEG 54B

1394 AL NEDERHORST DEN BERG

NETHERLANDS

05228 ANDRE F. VAN NIJNATTEN MEIERSEWEG 26

4881 DJ ZUNDERT

NETHERLANDS

05257 MICHAEL A. DIRR 1040 POWER RIDGE PLACE

BOGART GA 30622

UNITED STATES OF AMERICA

05267 KONING SMIT IPR S.A. RUE SAINT PIERRE 18

1701 FRIBOURG

SWITZERLAND

05288 LUC PIETERS SCHIERVELDESTRAAT 1

8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

05290 R A MEREDITH & SON (NURSERIES) LTD. FRETHERNE NURSERIES FRETHERNE

SAUL GL2 7JF

UNITED KINGDOM

05320 INNOSEEDS B.V. VIJFHOEVENLAAN 4

5251 HH VLIJMEN

NETHERLANDS

05322 GERARDUS THEODORUS MARIA VISSERS MIDDEN PEELWEG 8

5966 RE AMERICA

NETHERLANDS

05323 JOHANNES GERARDUS HENDRIKUS VISSERS SCHAAPHERDERSWEG 10

5966 RC AMERICA

NETHERLANDS

05337 K. WEIßLEDER C/O KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37574 EINBECK

GERMANY

05364 MIKE ARGO P.O. BOX 1849

ZILLAH WASHINGTON DC 98953

UNITED STATES OF AMERICA

05365 VAN DEN BOUT ADVOCATEN BEZUIDENHOUTSEWEG 195

2594 AJ DEN HAGUE

NETHERLANDS

05369 LUBERA AG LAGERSTRASSE

9470 BUCHS

SWITZERLAND

05417 BEEKENKAMP PLANTS B.V. KORTE KRUISWEG 141 P.O. BOX 1

2676 ZG MAASDIJK

NETHERLANDS

05442 FRESH FORWARD HOLDING B.V. WIELSEWEG 38 A

4024 BK ECK EN WIEL

NETHERLANDS

05485 SUN WORLD INTERNATIONAL LLC 16350 DRIVER ROAD

BAKERSFIELD CA 93380-0798

UNITED STATES OF AMERICA

05500 TOPCOLOR BREEDING V.O.F. PARELDUIKER 21

2681 VJ MONSTER

NETHERLANDS

05505 TOBIAS DUMMEN DAMMWEG 18-20

47495 RHEINBERG

GERMANY

05512 JOHNNY ALBERTSEN BRAENDEKILDEVEJ 43

5250 ODENSE SV

DENMARK

05536 GENNADY EREMIN SHORSA 8/A STR. KRASNODAR REGION

353384 KRYMSK CITY

RUSSIAN FEDERATION
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05549 MAX RAISER MINNA-VORTISCH-STRAßE 4 D

79540 LORRACH

GERMANY

05550 DR. BERND BÜTER VITAPLANT AG BENKENSTRASSE 254

4108 WITTERSWIL

SWITZERLAND

05554 LEON PIETER MARTIEN VISSERS P/A MIDDEN PEELWEG 8

5966 RE AMERICA

NETHERLANDS

05560 DARRELL R. PROBST 63 WILLIAMSVILLE ROAD

HUBBARDSTON MA 01452-1315

UNITED STATES OF AMERICA

05562 DAVID JOHN STUTFIELD 3 ROSE COTTAGES LANGFORD BUDVILLE

WELLINGTON SOMERSET TA21 0RD

UNITED KINGDOM

05575 CIRAD 42 RUE SCHEFFER

75116 PARIS

FRANCE

05577 PLANT MARKETING INTERNATIONAL LTD P.O.BOX 435

CHICHESTER-WEST SUSSEX PO18 8ZS

UNITED KINGDOM

05578 OZBREED PTY LTD. P.O.BOX 1011

RICHMOND NSW 2753

AUSTRALIA

05600 FLORENSIS HAMER C.S. POSTBUS 32

3330 AA ZWIJNDRECHT

NETHERLANDS

05619 GES. BURGERLICHEN RECHTS JUNGPFLANZEN CLAUS U TORSTEN KUHNE

GBR

RADEBURGER LANDSTRASSE 12

01108 DRESDEN

GERMANY

05650 ADRIANUS L.M. VAN DER MEER MESDAG 19

2681 MZ MONSTER

NETHERLANDS

05657 TERRY A. BACON 8518 SUNHARBOR DRIVE

BAKERSFIELD CA 93312

UNITED STATES OF AMERICA

05673 FLAVIO COSTANZO SAPIA VIA DUCA D’AOSTA 164 FRAZIONE POGGIO

18038 SANREMO (IM)

ITALY

05676 GARTNERIET KJÆRGåRDSMINDE ODENSEVEJ 53

5800 NYBORG

DENMARK

05678 E. & M. VAN DER KNAAP BEHEER B.V. HYACINTENWEG 4

2665 NC BLEISWIJK

NETHERLANDS

05715 CONPOWER ENERGIEANLAGEN GMBH & CO KG BRUNHAMSTRAßE 21

81249 MUNCHEN

GERMANY

05716 PATENTANWALT KARL MICHAEL SCHMIDT BUCHENWEG 65

47447 MOERS

GERMANY

05717 MARIA ROGMANS SPIERHEIDE 54

47546 KALKAR

GERMANY

05726 GRETA STURDZA VASTERIVAL

76119 VARENGEVILLE SUR MER

FRANCE

05743 DOW AGROSCIENCES DENMARK A/S SORGENFRIVEJ 15

2800 KGS. LYNGBY

DENMARK

05756 FA. P.F.R. STIJGER PLAATS LANGEVELD 10C

2681 PG MONSTER

NETHERLANDS

200



3•2010
QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA / MEPOΣ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
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05757 FRANCISCUS J.F. STIJGER PLAATS LANGEVELD 10C

2681 PG MONSTER

NETHERLANDS

05762 INN EUROPE S.A.R.L. L’ANGUICHERIE

49140 SEICHES SUR LE LOIR

FRANCE

05768 LANTMANNEN AGROENERGI AB BOX 5

268 81 SVALOV

SWEDEN

05778 KIRIN AGRIBIO COMPANY LTD NITCHIBEI BUILDING 8F 24-2 HACHOBORI 2-

CHOME CHUO-KU

104-0032 TOKYO

JAPAN

05797 ANDREAS GIRKE C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG

23999 MALCHOW/POEL

GERMANY

05798 DRAGONTREE BEHEER B.V. PLAATS 9

2675 CK HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

05799 POP VRIEND RESEARCH B.V. P.O. BOX 5

1619 ZG ANDIJK

NETHERLANDS

05805 ROLF GAUE C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG

23999 MALCHOW/POEL

GERMANY

05809 LIMAGRAIN UK LTD. ROTHWELL

MARKET RASEN LINCOLNSHIRE LN7 6DT

UNITED KINGDOM

05826 DAVID A. JARZYNKA 4407 HENDERSON BVLD.

OLYMPIA WA 98501

UNITED STATES OF AMERICA

05831 ’DE DOUGLAS’ BOOMKWEKERIJPRODUKTEN B.V. WERNHOUTSEWEG 80C

4884 AX WERNHOUT

NETHERLANDS

05842 JAN SPRUYT-VAN DER JEUGD B.V.B.A. MOSTENVELD 30

9255 BUGGENHOUT

BELGIUM

05844 MARIE-FRANCE DOLL 4 IMPASSE DE CREACH-AN-ALLE

29940 LA FORET FOUESNANT

FRANCE

05845 YVES DOLL 4 IMPASSE DE CREACH-AN-ALLE

29940 LA FORET-FOUESNANT

FRANCE

05846 BRADLEY NUTT 11 IRONMONGER COURT

WELLARD WESTERN AUSTRALIA

AUSTRALIA

05847 MURDOCH UNIVERSITY SOUTH STREET

MURDOCH WESTERN AUSTRALIA

AUSTRALIA

05848 GRAINS RESEARCH AND DEVELOPMENT CORP. LEVEL 1 40 BLACKALL STREET

BARTON ACT

AUSTRALIA

05849 AUSTRALIA WOOL INNOVATION LIMITED LEVEL 5 - AWA BUILDING 47 YORK STREET

SYDNEY NSW

AUSTRALIA

05881 RICHARD DAVIS THE IVY FARM 22511 ROSE COTTAGE ROAD P.O.

BOX 116

LOCUSTVILLE VA 23404

UNITED STATES OF AMERICA

05913 EL SANTA BEHEER B.V. ENSERWEG 9

8307 PJ ENS

NETHERLANDS
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05925 MARIA MADDALENA GRISENTI VIA DELLE MEIE 15

38042 BASELGA DI PINE (TN)

ITALY

05926 MARKUS KOBELT BURGERAUERSTRAßE 25

9470 BUCHS

SWITZERLAND

05930 HERNETH GARTENBAU KG GASOMETERWEG 45

8055 GRAZ

AUSTRIA

05933 DIECKMANN GMBH & CO. KG KIRCHHOSTER STRAßE 16

31688 NIENSTADT

GERMANY

05935 ARMADA INTERNATIONAL B.V. NOORDLIERWEG 18B

2678 LV DE LIER

NETHERLANDS

05958 LABORATOIRE A.S.L. S.N.C. Z.I. LES MOUTOUSES ROUTE DE SAINT REMY

13630 EYRAGUES

FRANCE

05960 FIRMA FLEURIJN LANGE CAMPEN 11

2641 KN PIJNACKER

NETHERLANDS

05970 GEORGE A. LULLFITZ P.O.BOX 34

WANNEROO WA 6946

AUSTRALIA

05971 L.J. VAN VLIET BEHEER B.V. VIOLIERVAART 71

2724 VS ZOETERMEER

NETHERLANDS

05976 GARTNERIET DAMSTED / P.THORARINSSON SENTVEDVEJ 35

5871 FRORUP

DENMARK

05977 KONSTANTINOS NTOULIAS KIPSELI MELIKI

59031 HIMATHIA

GREECE

05979 WEST-FRIESLAND TULPEN B.V. DE GOUW 59

1614 MB LUTJEBROEK

NETHERLANDS

05981 C.G. V.D. BERG NETHERLANDS

05989 ELIO GUERRESI VIA MAGENTA 12

37067 VALEGGIO SUL MINCIO (VR)

ITALY

05990 MARIO BALDINI VIA VINCENZO MONTI 1

33100 UDINE (UD)

ITALY

05993 ROHDE’S A/S ODENSEVEJ 731 HUNDSLEV

5300 KERTEMINDE

DENMARK

05994 HERMANN-JOSEF WILHELM SPIERHEIDE 54

47546 KALKAR

GERMANY

06003 FISCHER GERMANY GMBH AM SCHEID 1A

56204 HILLSCHEID

GERMANY

06007 IPAT ENTERPRISES INC. 294 REDWATER LAKE ROAD

HAWTHORNE FL 32640

UNITED STATES OF AMERICA

06018 GERRIT A. OUDIJK NOORDEINDE 93

2742 AB WADDINXVEEN

NETHERLANDS

06019 ABRAHAM DE JONG ZUIDWIJK 11

2771 CB BOSKOOP

NETHERLANDS

06022 ANTHONIUS J.M. KEMPEN OOSTERLANDWEG 45

3641 PV MIJDRECHT

NETHERLANDS
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06042 COOPERATIEVE RABOBANK REGIO SCHIPHOL U.A. POLARISAVENUE 150

2132 JX HOOFDDORP

NETHERLANDS

06057 FLORITEC BREEDING B.V. ARENTS JANSZOON ERNSTSTRAAT 202

1082 LT AMSTERDAM

NETHERLANDS

06058 DANBLOOM C/O GASA YOUNG PLANTS A/S LAVSENVANGET 1

5200 ODENSE V

DENMARK

06073 SILZE ZÜCHTUNGS GMBH & CO. KG HALTE 15

26826 WEENER

GERMANY

06075 NOA SCHWARTZ-SANQUER MOSHAV EN HABSOR 40

85405 MOSHAV EN HABSOR

ISRAEL

06130 J. C. TIMMERMAN HORN 6

1614 LV LUTJEBROEK

NETHERLANDS

06133 HENK DRESSELHUYS COLDENHOVELAAN 6

2678 PS DE LIER

NETHERLANDS

06139 ROLINI B.V. I.O. NOORWEGENLAAN 26

2391 PW HAZERWOUDE

NETHERLANDS

06152 DIEGO RAMOS MIRAS PARAJE LE CUMBRE S/N

04700 EL EJIDO

SPAIN

06163 JØRN KLITGAARD HANSEN VERDISVEJ 2 - FREJLEV

9200 AALBORG SV

DENMARK

06166 BOOMKWEKERIJ SNEIJERS B.V. LAGEDIJK 3 A

5741 RE BEEK EN DONK

NETHERLANDS

06190 KANCHANA KHEMAKONGKANOND 57 PHATTANAKAN LANE 63 OFF 2

10250 BANGKOK

THAILAND

06199 THE MAWLEY FAMILY TRUST 267 NAPIER ROAD RD 2

HASTINGS

NEW ZEALAND

06202 FLOREAC N.V. BEERVELDSE BAAN 4

9080 LOCHRISTI

BELGIUM

06205 CENTRE FRANCAIS DU RIZ MAS DU SONNAILLER 80 VC 108 DE GIMEAUX

13200 ARLES

FRANCE

06228 NORDIC SEED A/S CENTERHAVNSVEJ 13

7000 FREDERICIA

DENMARK

06257 LOMMERSE BREEDING B.V. MORTELVEN 1

5738 RP MARIAHOUT/LAARBEEK

NETHERLANDS

06288 RON LOVE 13000 W. HIGHWAY 318

WILLISTON FL 32696

UNITED STATES OF AMERICA

06306 PRO.SE.ME. S.R.L. CONTRADA GROTTACALDA STRADA TURISTIFCA

”BIVIO RAMATA-GROTTACALDA” KM 4,5

94015 PIAZZA ARMERINA (EN)

ITALY

06314 PAUL LATHOUWERS HEIKEN 13

3746 HOELBEEK

BELGIUM

06316 WYE HOPS LIMITED CHINA FARM OFFICE UPPER HARBLEDOWN

CANTERBURY - KENT CT2 9AR

UNITED KINGDOM
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06337 INSTITUTE OF HORTICULTURE OF THE UKRAINIAN ACADEMY OF THE

AGRARIAN SCIENCE

NOVOSILKY

03027 KIEV-27

UKRAINE

06338 FRANZ PIEPEL LEUCHTTURMWEG 6

48531 NORDHORN

GERMANY

06349 ABN AMRO BANK N.V. COOLSINGEL 119

3000 DD ROTTERDAM

NETHERLANDS

06352 STUART SCOTT P.O.BOX 14870

NAKURU

KENYA

06355 JANNES BEREND MUNNIKE C/O TERRAPLANT HOETHSLAAN 42

9681 CM MIDWOLDA

NETHERLANDS

06377 TRENDFLOR B.V. ZANGLIJSTER 42

1606 CP VENHUIZEN

NETHERLANDS

06380 WEN MING ORCHIDS NURSERY NO. 96-7 BEI SHI LI

HUWEI TOWNSHIP - YUNLIN HSIEN 632

CHINESE TAIPEI

06417 GRAFF BREEDING A/S VIBORGVEJ 717 A

8471 SABRO

DENMARK

06433 AZIENDA AGRICOLA SENTIER SOCIETA AGRICOLA SEMPLICE VIA SENTIER 34 FRAZIONE MOSNIGO

31010 MORIAGO DELLA BATTAGLIA (TV)

ITALY

06434 ROMANO CONTESSOTTO VIA CIMAVILLA 18 FRAZIONE MOSNIGO

31010 MORIAGO DELLA BATTAGLIA (TV)

ITALY

06450 HILVERDA KOOIJ B.V. MIJNSHERENWEG 15

1424 CA DE KWAKEL

NETHERLANDS

06462 TIMOTHY EDWARD KERLEY 37 THORNHILL PLACE LONGSTANTON

CAMBRIDGE CB24 3EE

UNITED KINGDOM

06467 FRANK SILZE HALTE NR.15

26826 WEENER

GERMANY

06468 GERD SILZE HALTE NR.15

26826 WEENER

GERMANY

06470 ASEHOR ASOCIACION DE SEMILLEROS HORTICOLAS CALLE ANTONIO VICO 23

04003 ALMERIA

SPAIN

06474 JAN STERKEN SCHAREBRUGSTRAAT 132

8370 BLANKENBERGE

BELGIUM

06497 PLANT POINT GMBH MERANERSTR. 18

39100 BOZEN (BZ)

ITALY

06505 ALTRIA LAB PLANTS LLC 18700 SW 272 STREET

HOMESTEAD FL 33031

UNITED STATES OF AMERICA

06506 ROLF KURT ZORNIG AV. MARIA MONTEIRO 525/10

SP 13025-05 CAMPINA

BRAZIL

06525 JAYASANKER SUBRAMANIAN DEPARTMENT OF AGRICULTURE (VINELAND

CAMPUS) 4890 VICTORIA AVE. N.

L0R 2E0 VINELAND STATION ON

CANADA

06526 BILL LAY DEPARTMENT OF AGRICULTURE (VINELAND

CAMPUS) 4890 VICTORIA AVE. N.

L0R 2E0 VINELAND STATION ON

CANADA
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06533 CEP INNOVATION S.A.R.L. 23 RUE JEAN BALDASSINI

69364 LYON CEDEX 07

FRANCE

06536 MING-CHU WU NO 18-30, TU-TZU-TOU JINHU VILLAGE

BEIMEN TOWNSHIP - TAINAN COUNTY 727

CHINESE TAIPEI

06537 ADVIESBURO HILLEBRAND - VAN DER HEIDE B.V. BLOESEMLAAN 6

3897 LN ZEEWOLDE

NETHERLANDS

06539 CHEN-HSIUNG KUO NO 2-7 LUNDONG RD

CHAOJHOU TOWNSHIP - PINGTUNG COUNTY 920

CHINESE TAIPEI

06541 GASA YOUNG PLANTS A/S LAVSENVANGET 1

5200 ODENSE V

DENMARK

06613 RAGT GENETIQUE S.A. RUE EMILE SINGLA SITE DE BOURRAN

12000 RODEZ

FRANCE

06615 REINER BOTHE C/O KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

06621 BEDO ZOLTÁN RÓZSAHEGYI U. 22.

8000 SZEKESFEHERVÁR

HUNGARY

06622 LÁNG LÁSZLÓ SZECHENYI U. 51

2462 MARTONVÁSÁR

HUNGARY

06623 VEISZ OTTÓ MALOM U. 5

2462 MARTONVÁSÁR

HUNGARY

06624 VIDA GYULA ISKOLA U. 19

2484 AGÁRD

HUNGARY

06625 SZUNICS LÁSZLÓ KOMJÁTI U. 6

8000 SZEKESFEHERVÁR

HUNGARY

06626 KARSAI ILDIKÓ BERCSENYI KOZ 3

2462 MARTONVÁSÁR

HUNGARY

06627 RAKSZEGI MARIANN DABI KRT. 28

2344 DOMSOD

HUNGARY

06628 MESZÁROS KLARA KATONA JÓZSEF UTCA 12

8000 SZEKESFEHERVÁR

HUNGARY

06629 SZUCS PETER BRUNSZVIK U. 2

2462 MARTONVÁSÁR

HUNGARY

06630 SZUNICS LÁSZLÓNE KOMJÁTI U. 6

8000 SZEKESFEHERVÁR

HUNGARY

06640 PLANTS AND IDEAS (THAILAND) 126 PATTANAKAN LANE 65 OFF 5

10250 BANGKOK

THAILAND

06643 NIDERA S.A. AVENIDA PASEO COLON 505 PISO 4TO.

C1063ACF BUENOS AIRES

ARGENTINA

06644 NIDERA AGROCOMERCIAL S.A. C/MUSGO, 2 BAJO EDIFICIO EUROPA II (LA

FLORIDA)

28023 MADRID

SPAIN

06667 EXPLOTACIONES AGRARIAS TERRER S.L. CALLE MAXIMILIANO THOUS 23, PUERTA 45

46009 VALENCIA

SPAIN
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06669 NUBILUS B.V. LANGEBROEKWEG 84

2671 DW NAALDWIJK

NETHERLANDS

06673 TOP ORCHID B.V. STROET 1

1744 GH SINT MAARTEN

NETHERLANDS

06693 GERMOBANCO AGRICOLA DA MACARONESIA UNIVERSIDADE DA MADEIRA CAMPUS DA PEN-

TEADA

9000-390 FUNCHAL

PORTUGAL

06695 ANITA STOEVER WENGERTSTR. 13

73760 OSTFILDERN

GERMANY

06708 LOMMERSE HOLDING B.V. MORTELVEN 1

5738 RP MARIAHOUT/LAARBEEK

NETHERLANDS

06710 LEKKERKERK BREEDING B.V. NAALDWIJKSEWEG 243C

2691 PT ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

06711 MARINUS LEKKERKERK NAALDWIJKSEWEG 243C

2691 PT ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

06712 RUUD VAN DER WERF BOOMKWEKERIJ LANSING 23A

2771 BK BOSKOOP

NETHERLANDS

06721 GOOTJES-ALLPLANT B.V. MIDDENWEG 591 B

1704 BH HEERUGOWARD

NETHERLANDS

06725 ARIS HORTICULTURE INC. P.O.BOX 230

BARBERTON OH 44203-0230

UNITED STATES OF AMERICA

06733 HIERBAS DEL MARIN S.L. POL. IND. VILANOVETA CALLE DEL FERRES 14-16

08812 SANT PERE DE RIBES (BARCELONA)

SPAIN

06734 CLAUDE-ALAIN BETRIX AGROSCOPE ACW STATION DE RECHERCHE

AGROSCOPE CHANGINS-WADENSWIL CP 1012

1260 NYON 1

SWITZERLAND

06738 ROGER JAQUIERY DSP S.A. 40, RUE DE PORTALBAN

1567 DELLEY

SWITZERLAND

06743 GARTNERIET JOHN BEISKJAR LINDVEDVEJ 60, LINDVED

5260 ODENSE S

DENMARK

06748 CANTS OF COLCHESTER LTD. NAYLAND ROAD, MILE END

COLCHESTER - ESSEX CO4 5EB

UNITED KINGDOM

06749 SEMUNDO B.V. WESTPOLDER 24

9978 WJ HORNHUIZEN

NETHERLANDS

06751 IRISH SEED POTATOES LTD. 8 WANDSWORTH DRIVE

BELFAST BT4 2BJ

UNITED KINGDOM

06753 STEPHEN BURTON ANNTON NURSERY 249 PEAKE ROAD, RD1

CAMBRIDGE

NEW ZEALAND

06765 HIDEYASU HARADA 519 OGUMA ASAKURA-SHI

FUKUOKA

JAPAN

06779 NORIO SONODA TSURUMARU 20-4, YUSUI-CHO AIRA-GUN

899-6101 KAGOSHIMA

JAPAN

06791 MONSANTO INVEST N.V. HANDELSWEG 53 N

1181 ZA AMSTELVEEN

NETHERLANDS
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06797 C.R.A. - FRF UNITA DI RICERCA PER LA FRUTTICOLTURA VIA

LA CANAPONA, 1 BIS

47121 FORLI

ITALY

06805 VAN MARREWIJK MAASSLUIS B.V. LAAN VAN VIJVERBERG 15

2678 LD DE LIER

NETHERLANDS

06813 BOON BLOEMBOLLEN CORNELIS KUINWEG 29

1619 PE ANDIJK

NETHERLANDS

06814 DELTA TULIPS B.V. RIJZENBURGSEWEG 5

3245 ND SOMMELSDIJK

NETHERLANDS

06820 CALLAS NEW ZEALAND LTD. 201 PAPAROA STATION ROAD P.O. BOX 29

0543 PAPAROA - NORTHLAND

NEW ZEALAND

06821 ANDREW THOMAS WEARMOUTH 201 PAPAROA STATION ROAD

0543 PAPAROA - NORTHLAND

NEW ZEALAND

06834 AGRIDELMED S.L. CALLE SANTA BARBARA 85

12540 VILLAREAL (CASTELLÓN)

SPAIN

06853 FRANK ROHDE C/O ROHDE’S A/S ODENSEVEJ 731 - HUNDSLEV

5300 KERTEMINDE

DENMARK

06857 RITA BUTER ZIEGELEISTRASSE 26

26897 ESTERWEGEN

GERMANY

06862 SOMYCEL S.A. Z.I. SUD, ROUTE DE TOURS B.P. 25

37130 LANGEAIS

FRANCE

06879 JOH. VAN NIEKERK MIDDELBURGSEWEG 13

2741 LB WADDINXVEEN

NETHERLANDS

06884 PATRICK MOORE 7612 PIONEER WAY E.

PUYALLUP WA 98371-4998

UNITED STATES OF AMERICA

06897 GEBR. VAN DER SALM B.V. KOOIWEG 15

2771 WJ BOSKOOP

NETHERLANDS

06898 PAULUS P. M. VAN DER SALM KOOIWEG 38

2771 WJ BOSKOOP

NETHERLANDS

06900 C.R.A. CONSIGLIO PER LA RICERCA E SPERIMENTAZIONE IN AGRI-

COLTURA

VIA NAZIONALE 82

00184 ROMA (RM)

ITALY

06908 BENT JUHL JENSEN C/O GARTNERIET RAAHOJ HINNEDRUPVEJ 7

8340 MALLING

DENMARK

06914 NIR BEN AHARON 38880 KFAR HOGLA

ISRAEL

06915 ISRAEL BEN-AHARON 38880 KFAR HOGLA

ISRAEL

06918 JELITTO STAUDENSAMEN GMBH AM TOGGRABEN 3

29690 SCHWARMSTEDT

GERMANY

06919 DOMINIQUE MARC LIMAGRAIN EUROPE DOMAINE DE MONS - B.P.115

63260 AUBIAT

FRANCE

06920 LYALL FIELDES GREEN HARVEST PACIFIC HOLDINGS LTD. 245

BREMMER ROAD RD2

2578 DRURY

NEW ZEALAND
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06924 BOREAL PLANT BREEDING LTD. MYLLYTIE 10

31600 JOKIOINEN

FINLAND

06925 LEENA PIETILA C/O BOREAL PLANT BREEDING LTD. MYLLYTIE 10

31600 JOKIOINEN

FINLAND

06926 EERO NISSILA C/O BOREAL PLANT BREEDING LTD. MYLLYTIE 10

31600 JOKIOINEN

FINLAND

06927 ESA TEPERI C/O BOREAL PLANT BREEDING LTD. MYLLYTIE 10

31600 JOKIOINEN

FINLAND

06929 BOAZ KAPLAN 42935 MOSHAV HADAR-AM

ISRAEL

06930 RESEARCH AND EXTENSION CENTRE FOR FRUIT GROWING VADASTAG 2

4244 UJFEHERTÓ

HUNGARY

06931 STATION D’EXPERIMENTATION FRUITS RHONE-ALPES (SEFRA) QUARTIER MARCELLAS

26800 ETOILE SUR RHONE

FRANCE

06932 FERENZ SZOKE C/O RESEARCH AND EXTENSION CENTRE FOR

FRUIT GROWING VADASTAG 2

4244 UJFEHERTÓ

HUNGARY

06933 TIBOR SZABÓ C/O RESEARCH AND EXTENSION CENTRE FOR

FRUIT GROWING VADASTAG 2

4244 UJFEHERTÓ

HUNGARY

06934 INSTITUT FRANCAIS DES PRODUCTIONS CIDRICOLES (I.F.P.C.) 123 RUE SAINT LAZARE

75008 PARIS

FRANCE

06935 JUN TSUKAHARA 720-2 MOTOMURA

YAME - FUKUOKA

JAPAN

06936 GYEONGGI-DO 1 MAESANNO 3-GA PALDAL-GU, SUWON-SI

442-781 GYEONGGI-DO

SOUTH KOREA (REPUBLIC OF)

06937 CHO CHANG HUI 304-1402, HYNDAE HOME TOWN APT. ILSAN 1-

DONG, ILSAN SEO-GU

445-972 GYANG-SI - GYEONGGI-DO

SOUTH KOREA (REPUBLIC OF)

06938 FRITO-LAY NORTH AMERICA INC. 7701 LEGACY DRIVE

PLANO TX 75024

UNITED STATES OF AMERICA

06939 DAIICHI ENGEI CO. LTD. 5-21 KATSUSHIMA 1 - CHOME, SHINAGAWA-KU

140-0012 TOKYO

JAPAN

06940 JOHN ROLAND BREACH CHITTENDEN ORCHARDS, LOVEHURST LANE, STA-

PLEHURST

TONBRIDGE - KENT TN12 0EX

UNITED KINGDOM

06941 K. V.D. AARDWEGH VASTEPLANTENKWEKERIJ & HANDEL 1E LOOSTERWEG 1D

2182 BL HILLEGOM

NETHERLANDS

06942 SLOVENIAN INSTITUTE OF HOP RESEARCH AND BREWING ŐALSKEGA TABORA 2

3310 ŐALEC

SLOVENIA

06944 AZIENDA PIRACCINI SECONDO S.R.L. VIA FOSSALTA 3233

47522 PIEVESESTINA DI CESENA (FC)

ITALY

06945 MUSKOSKA ROSES LTD. 712 MATAWAI ROAD, RD 1

4071 GISBORNE

NEW ZEALAND
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06946 DE JONG PLANT B.V. ALFENSVAART 11

2771 NM BOSKOOP

NETHERLANDS

06947 PARK. SOONKYO 403-2 WONAM-RI, NAMSA-MYEON, CHUIN-GU,

YONGIN-SI,

GYUNGGI-DO

SOUTH KOREA (REPUBLIC OF)

06948 STEPHEN SYLVESTER LESCH 5434 DAHLEN DR.

MADISON WI 53705

UNITED STATES OF AMERICA

06950 ASSOCIATION MAGNOLIA DE NANTES 102 ROUTE DE LA LOIRE

44450 LA CHAPELLE BASSE-MER

FRANCE

06951 GRANDIFLORA NURSERIES PTY. LTD. 565 DANDENONG HASTINGS ROAD

CRANBOURNE VIC 3977

AUSTRALIA

06953 CANTERA LA TORRETA S.A.U. POLIGONO CIUDAD DEL TRANSPORTE II CALLE

GRECIA N◦ 31

12006 CASTELLÓN DE LA PLANA

SPAIN

06954 BROSETA ABOGADOS S.L. CALLE PASCUAL Y GENIS N◦5

46002 VALENCIA

SPAIN

06955 GIOVANNI MUGHINI LARGO OLGIATA 15

00166 ROMA (RM)

ITALY

06956 STROOPER-DEKKER V.O.F. ZIJPERDIJK 3

1761 PB ANNA PAULOWNA

NETHERLANDS

06957 PAUL GOODERHAM 7 BLOOMFIELD WAY DEBENHAM, STOWMARKET

SUFFOLK IP14 6SJ

UNITED KINGDOM

06958 BK PLANT V.O.F. HARTEVELDLAAN 12-14

2675 LE HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

06959 ELISABETH GUNNARSSON C/O LANTMANNEN SW SEED AB ONSJOVAGEN

268 81 SVALOV

SWEDEN

06960 ANDREAS VON DANWITZ ANRATHER STRAßE 77

47918 TONISVORST

GERMANY

06961 DE JONGH - VAN ENDSCHOT V.O.F. MOLENAARSSTRAAT 10

4871 NW ETTEN-LEUR

NETHERLANDS

06962 NEW HBU II N.V. STROOMBAAN 10-16

1181 VX AMSTERDAM

NETHERLANDS

06963 HANS MULLER LUDWIGSBURGER STRAßE 82

70806 KORNWESTHEIM

GERMANY

06964 NICOLA NOVARO VIA G. MARCONI 14

18013 DIANO CASTELLO (IM)

ITALY

06965 INGRID HAPPSTADIUS C/O LANTMANNEN SW SEED AB ONSJOVAGEN

268 81 SVALOV

SWEDEN

06966 RONEN HILEL HATSELA ST. 11/1

70700 GEDERA

ISRAEL

06967 ROSLYN ANDERSON 9 HIBISCUS CLOSE

EDGWARE - MIDDLESEX HA8 9GA

UNITED KINGDOM

06968 MAATSCHAP J.K. VLEUT PIETER VAN EIJCKHEEM 20

2182 ZW HILLEGOM

NETHERLANDS
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06969 PEPINIERES D’ENGANDOU 1377 ROUTE DE GRENADE

31530 MONTAIGUT SUR SAVE

FRANCE

06970 H.M. EN F.M. GOES V.O.F. GROENEDIJK 8

3454 PC DE MEERN

NETHERLANDS

06972 CLARKE MODET & CO. PORTUGAL RUA CASTILHO 50 - 9◦

1269-163 LISBOA

PORTUGAL

06973 WILBERT LUESINK C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG

23999 MALCHOW/POEL

GERMANY

06974 SATA AGROMEDINA S.L. PASEO DE LAS DELICIAS 5, 3◦ IZDA.

41001 SEVILLA

SPAIN

06976 ERIKA GOROG C/O RESEARCH AND EXTENSION CENTRE FOR

FRUIT GROWING VADASTAG 2

4244 UJFEHERTÓ

HUNGARY
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Format of official CPVO publications

As from 2010
The 6 editions of the official gazette, the S2-Gazette and the annex to the 2009 annual report will be exclusively available
in digital format.
The 2009 annual report will be available in both formats, hard copy and digital.
All official publications of the CPVO published in 2010 will be free of charge.

Before 2010
Available hard copies of all official CPVO publications will be for sale.
Digital copies will be freely downloadable.

How to obtain CPVO Publications

Paper copies:
Of pre-2010 CPVO Publications, hard copies for sale, if printed versions are still available.
Of the 2009 Annual Report:
• via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu);
• from your bookseller by quoting the title, publisher and/or ISBN number;
• by contacting one of the sales agents of the Publications Office of the European Union directly.
You can obtain their contact details on the Internet (http://bookshop.europa.eu) or by sending a fax to +352 2929-42758.

Digital copies:
All CPVO Publications are freely downloadable as pdf documents:
• via the CPVO website (http://cpvo.europa.eu);
• via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu).
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